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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kilastage meie veebisaiti, kust leiate

nduandeid, brosiire, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.electrolux.com/support

Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
www.electrolux.com/shop

Taiendavate retseptide, ndpunaidete ja torkeotsingu juhendi saamiseks laadige alla
rakendus My Electrolux Kitchen.

B> EovePly
KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pdordumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad andmed:
mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.
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Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel

vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
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OHUTUSINFO

ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

- See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

- See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

. Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist) kodumajapidamise
kasutuskoormusi.

- Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

. Arge kasutage seadet enne, kui see on kédgimodblisse
sisse ehitatud.

- Enne mis tahes hooldustoid uhendage seade vooluvorgust
lahti.

- Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse vdi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.
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OHUTUSJUHISED

HOIATUS: Elektrildogi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kltteelementide voi pinna puudutamist seadme sisemuses.

- Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks vOi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

- Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

. Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

Enne puroludtilist puhastamist eemaldage seadme
sisemusest koik tarvikud ja Uleliigsed setted/valjavalgunud
vedelik.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\  HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitseeritud tehnik.

Eemaldage kdik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega kasutada.
» Jargige seadmega kaasasolevaid paigaldusjuhiseid.
Kuna seade on raske, olge selle liigutamisel ettevaatlik. Kasutage tédkindaid ja kinnisi
jalandusid.
+ Arge tdmmake seadet kaepidemest.
Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse kohta, mis vastab paigaldusnduetele.
» Tagage minimaalne kaugus muudest seadmetest ja modbliesemetest.
Enne seadme paigaldamist kontrollige, kas seadme uks avaneb takistusteta.

Seade on varustatud elekitrilise jahutusststeemiga. See tuleb Ghendada
elektritoitestisteemiga.

Kapi minimaalne kdrgus (t66pinna all asuva kapi 590 (600) mm
minimaalne kérgus)
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OHUTUSJUHISED

Kapi laius 560 mm
Kapi stigavus 550 (550) mm
Seadme esiosa korgus 594 mm
Seadme tagaosa korgus 576 mm
Seadme esiosa laius 595 mm
Seadme tagaosa laius 559 mm
Seadme sligavus 569 mm
Sisseehitatud seadme sligavus 548 mm
Sligavus avatud uksega 1022 mm
Ventilatsiooniava minimaalne suurus. Ava asub 560x20 mm
pdhja tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe asub tagumisel kuljel pa- 1500 mm
rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektrilihendus

A HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

» KOoik elektriihendused peab teostama kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad elektriandmed vastavad teie kohaliku vooluvdrgu
naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud elektriohutut pistikupesa.

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb valja
vahetada, siis pé6rduge meie hoolduskeskusse.

+ Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu seadme ust ega oleks uksele 1dhedal v6i seadme all
olevas nisis, eriti siis, kui seade t66tab voi uks on kuum.

» Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles parast paigalduse I8puleviimist. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas toitepistikule.

» Kui seinakontakt logiseb, arge pange sinna toitepistikut.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge tdmmake toitekaablist. VVotke alati kinni pistikust.
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OHUTUSJUHISED

» Kasutage ainult digeid isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid, kaitsmeid (keermega kaitsmed
tuleb pesast eemaldada), maalekkevoolu kaitsmeid ja kontaktoreid.

+ Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb varustada mitmepooluselise isolatsiooniseadisega.
Isolatsiooniseadise lahutatud kontaktide vahemik peab olema vahemalt 3 mm.

* Enne toitejuhtme pistikusse sisestamist sulgege korralikult seadme uks.

» Seadmega kaasnevad toitekaabel ja toitepistik.

Kaablitiilibid, mis sobivad paigaldamiseks v6i asendamiseks Euroopas:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, H05 V2V2-F (T90), H05 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama andmesildil naidatud koguvoimsusele. Vt ka tabelit:

Koguvéimsus (W) Kaabli ristloige (mm?)
max 1380 3x0.75

max 2300 3x1

max 3680 3x1.5

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab olema 2 cm pikem kui faasi- ja nullkaablid (sinine
ja pruun kaabel).

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse, elektriloogi voi plahvatuse oht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole kinni.

+ Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.

» Deaktiveerige seade iga kord parast kasutamist.

+ Olge seadme tdotamise ajal ukse avamisega ettevaatlik. Kuum &hk vdib vabaneda.

+ Arge kasutage seadet margade katega ega veega kokku puutudes.

+ Arge avaldage avatud uksele survet.

+ Arge kasutage seadet t66- ega hoiupinnana.

» Avage seadme uks ettevaatlikult. Koostisosade kasutamine koos alkoholiga vdib tekitada
alkoholi ja 6hu segu.

+ Arge laske ukse avamisel sddemetel ega lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku ainega margunud esemeid seadmesse, selle
|&hedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi kahjustamise oht!

» Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse arahoidmiseks:
— arge pange ahjundusid ega muid esemeid otse seadme pohjale.
— &rge asetage alumiiniumfooliumit vahetult seadme sisemuse pd&hjale.
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OHUTUSJUHISED

— arge pange vett vahetult kuuma seadmesse.
— arge hoidke parast kiipsetamise [6petamist seadmes niiskeid nousid ja toitu.
— olge lisavarustuse eemaldamisel voi paigaldamisel ettevaatlik.

» Emaili voi roostevaba terase varvi muutumine ei mojuta seadme t66d kuidagi.

* Mahlasemate kookide puhul kasutage stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad plekke, mis
voivad olla pisivad.

» Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

» Kui seade paigaldatakse k66gimoobli paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et seadme
téotamise ajal oleks uks alati lahti. Vastasel korral vGib kinnise moéblipaneeli taha kogunev
niiskus kahjustada nii seadet, mooblit kui ka pdrandat. Arge sulgege paneeli voi ust, enne
kui seade pole parast kasutamist téielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

HOIATUS!
Vigastuse, tulekahju voi seadme kahjustamise oht!

» Enne hooldust lllitage seade vélja ja Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.
* Veenduge, et seade on maha jahtunud. Klaaspaneelid vdivad puruneda.

» Kui ukse klaaspaneeli tekib mora, tuleb see kohe vélja vahetada. P66rduge volitatud
hoolduskeskusse.

» Olge ukse seadme kiljest eemaldamisel ettevaatlik. Uks on raske!
* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida pinnamaterjali kahjustumist.

+ Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid. Arge
kasutage abrasiivseid tooteid, kilrimisSvamme, lahusteid ega metallist esemeid.
* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Piiroliitispuhastamine

A HOIATUS!
Purolutilise reziimiga kaasneb vigastusoht / tuleoht / keemiliste heitmete (aurud)
eraldumine.

» Enne pulrolutilise isepuhastus- voi esimese kasutamise Iabiviimist eemaldage
ahjuédnsusest:
— koik toidujaatmed, 0li ja rasvapritsmed voi -jaagid.
— koik lahtivoetavad osad (sealhulgas ahjurestid, kilgsiinid jm ahju juurde kuuluvad
esemed), eriti aga teflonpannid, potid, plaadid, s6dgiriistad jne.
* Lugege hoolikalt purolttuspuhastamise kohta kéivaid juhiseid.
» Hoidke vaikesed puroliutilise puhastamise ajal seadmest eemal
Seade laheb vaga kuumaks ja kuum dhk valjub eesmistest jahutusavadest.
» Pduroludtiline puhastus on kdrge temperatuuri juures labiviidav toiming, mille puhul vdivad
klipsetusjaadkidest ja ahju materjalidest eralduda aurud. Seet6ttu on soovitatav teha jargmist:
— purolldtilise puhastamise ajal ja parast seda tuulutage ruumi hoolikalt.
— esmakordsel maksimaalse temperatuuri kasutamisel ja parast seda tuleb ruumi
korralikult tuulutada.
» Erinevalt inimestest voivad moned linnud ja roomajad puroludtilise puhastuse ajal ahjust
eralduvate aurude suhtes vaga tundlikud olla.
— Viige koik lemmikloomad (eriti linnud) purollispuhastamise ajaks ning esmakordse
maksimumtemperatuuriga kasutamise ajal ja parast seda seadme lahedusest eemale
héasti tuulutatud kohta.

8/320



PAIGALDAMINE

» Ka vaikesed lemmikloomad véivad puroltltilise puhastuse ajal ahjude laheduses tekkivate
temperatuurikdikumiste suhtes Gsna tundlikud olla.

+ Teflonkattega potid, pannid, kiipsetusplaadid véi muud kédgiriistad véivad purolidtilise
puhastuse ajal kasutatava korge temperatuuri tottu kahjustuda; samuti voib neist selle
kaigus eralduda kahjulikke aure.

« Ulal kirjeldatud aurud, mis piroltdtilistest ahjudest véi kiipsetusjaékidest eralduvad, ei ole
inimestele, sealhulgas vaikestele ega haigusi pddevatele inimestele ohtlikud.

2.6 Sisevalgustus

A HOIATUS!
Elektril66gi oht!

» Teave selles seadmes olevate lampide ja eraldi mutidavate varulampide kohta: Need lambid
taluvad ka koduste majapidamisseadmete darmuslikumaid tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moeldud edastama infot seadme tédoleku kohta. Need pole
mdeldud kasutamiseks muudes rakendustes ega sobi ruumide valgustamiseks.

* Toode sisaldab energiatdhususe klassi G valgusallikat.

» Kasutage ainult samasuguste naitajatega lampe .

2.7 Hooldus

» Seadme parandamiseks votke tihendust volitatud teeninduskeskusega.
» Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.8 Korvaldamine

A HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

» Seadme nduetekohase korvaldamise kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

» Eemaldage seade vooluvorgust.
» Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja visake é&ra.
+ Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi lemmikloomade seadmesse I0ksu jaamist.

3. PAIGALDAMINE

/\  HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

3.1 Sisseehitamine
- be. /el \
@ YouTube s

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
hY
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(*mm)
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TOOTE KIRJELDUS

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Uldine iilevaade

L
SO

B EQ

O

Kl Juhtpaneel

H Kupsetusreziimide nupp
H Ekraan

A Juhtnupp

H Kuumutuselement

@ Lamp

Ventilaator

B Veestivend

Bl Riiulitugi, eemaldatav
] Riiuli asendid

4.2 Lisatarvikud

+ Traatrest

Klpsetusndudele, koogivormidele, praadidele.
» Kiipsetusplaat

Kookide ja kipsiste jaoks.
* Grill-/kiipsetuspann

Klpsetamiseks ja rostimiseks voi pannina rasva kogumiseks.

5. KUIDAS SEADE SISSE JA VALJA LULITADA

5.1 Sisseluikatavad nupud

Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp tuleb valja.
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KUIDAS SEADE SISSE JA VALJA LULITADA

5.2 Juhtpaneel

Poorake nup-

Juhtpaneeli sensorviljad Vajutage pu
O 'S & @ OK
NN
_ Q
Kiirkuu- Sise- Kinnitage
Taimer val- Lukk
mutus seaded
gustus

Valige kilipsetusreziim, et ahi sisse lilitada.

Keerake kiipsetusreziimide nupp valjas-asendisse, et ahi vélja lilitada.

Kui klpsetusreziimide nupp on véljas-asendis,
laheb ekraan ootereziimi.

Toiduvalmistamise ajal naitab ekraan seatud
temperatuuri, kellaaega ja teisi saadaolevaid
funktsioone.

Ekraan koos peamiste funktsioonidega.

I—r.Dr?'—l—":' © >> DEMO
E,do_l'! d-duu'n:lg
min:s
DRTw ¥ o &
Ekraani indikaatorid
il ¥ ol < >»
Lukk Juhendatud klp- Puhastamine Seaded Kiirkuumutus
setamine
Taimeri in- o
dikaatorid: Q STOP (/ @
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ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Edenemisriba — temperatuuri voi aja jaoks. Kui ahi
saavutab seatud temperatuuri, on riba taielikult pu-

nane.

Aurukiipsetuse indikaator (ﬁ)

6. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

A

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Esmane puhastamine

Enne esimest kasutuskorda puhastage tiihi ahi ja seadke aeg:

= =
@ 0:00

| @

Seadke kellaaeg. Vajutage nuppu
oK.

6.2 Algne eelkuumutamine

Eelkuumutage ahju enne esimest kasutamist.

1. Eemaldage ahjust koik tarvikud ja eemaldatavad restitoed.
samm
2. . . oonile: =)
Valige maksimumtemperatuur funktsioonile: |
samm Laske ahjul 1 h toétada.
3. Valige maksimumtemperatuur funktsioonile: @)
samm

Laske ahjul 15 min td6tada.

@ Eelkuumutuse ajal voib ahjust tulla I6hna ja suitsu. Tuulutage ruumi parast seda toimingut.

7. IGAPAEVANE KASUTAMINE

A

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
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IGAPAEVANE KASUTAMINE

7.1 Kuidas seadistada: Kiipsetusreziimid

Alustage kiipsetamist

1. samm

2. samm

9

B

9

C

Valige klpsetusreziim.

Seadke temperatuur.
Vajutage nuppu

OK
Aurukiipsetus
Veenduge, et ahi on jahtunud.
1. samm 2. samm 3. samm 4. samm
\ \
( (

) °C Niiskuse tekitami-
seks eelkuumutage
tuhja ahju 10 minu-

Seadke tem- tit.
peratuur. Pange toit ahju.
Kallake ahjuddnsuse siivendisse kraa- Seadke auru- | y/ajutage nup-
. kuumutuse
nivett. funktsioon pu
' OK

@ Ahjuddnsuse slivendi maksimaalne maht on 250 ml. Kipsetamise ajal voi siis, kui ahi on veel
kuum, ei tohi ahjuédnsuse silivendisse vett valada.

Kui aurukiipsetus I6peb:

1. samm

2. samm

3. samm
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IGAPAEVANE KASUTAMINE

Kui aurukiipsetus I6peb:

Veenduge, et ahi on jahtu-

Keerake kipsetusreziimide Avage ettevaatlikult uks. Eral- o
s . . R, nud. Eemaldage ahjuddnsu-
nupp valjas-asendisse, et ahi duv aur vdib pdhjustada naha- - S e
valja lilitada. poletust. se suvendist sinna jaanud

vesi.

7.2 Kiipsetusreziimid

Tavalised kiipsetusreziimid

Kiipsetusreziim

Kasutamine

@

P66rdohk

Kipsetamiseks korraga kuni kolmel tasandil ja toidu kuivatamiseks. Sead-
ke temperatuur 20 — 40 °C madalamaks kui funktsiooniga Ulemine + alu-
mine kuumutus.

Ulemine + alumine
kuumutus

Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks ja réstimiseks.

Niiskuse lisamiseks kiipsetamise ajal. Oige varvi ja krdbeda kooriku saa-
vutamiseks. Toidu soojendamisel mahlasuse lisamiseks. Puu- ja kdogivil-
jade sailitamiseks.

Pitsa

funktsioon

Pitsa klipsetamiseks. Intensiivseks pruunistamiseks ja krobeda pdhja saa-
vutamiseks.

Alumine kuumutus

Krébeda pdhjaga kookide kupsetamiseks ja toidu hoidistamiseks.

vvw

*

Kiilmutatud toi-
duained

Kiirtoidu (nt friikartulite, kartuliviilude, kevadrullide) krobestamiseks.
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IGAPAEVANE KASUTAMINE

Kiipsetusreziim Kasutamine
Funktsioon kipsetamise ajal energia saastmiseks. Selle funktsiooni kasu-
‘Y tamisel voib ahju sisemine temperatuur erineda valitud temperatuurist.
.. - Kasutatakse jadkkuumust. Kuumutusvdimsus voib vaheneda. Lisateavet
Niiske kiipsetus S " . o has - .
e i~ leiate jaotisest "Igapaevane kasutamine”, Markused: Niiske kupsetus
poo6rdohuga e
pdordoéhuga.
vvv Ohemate toidupalade grillimiseks ja leiva réstimiseks.
Grill
v Suurte kondiga liha- v6i linnulihatiikkide rostimiseks thel ahjutasandil.
Y Gratineerimiseks ja pruunistamiseks.
Turbogrill
— Menlisse sisenemiseks: Juhendatud kiipsetamine, Puhastamine, Sea-
Meniiii ded.

7.3 Markused: Niiske kiipsetus poordohuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja 6kodisaini nduete jargimiseks (vastavalt maarustele
EL 65/2014 ja EL 66/2014. Testid vastavalt standardile:

EN 60350-1

Ahjuuks peab kupsetamise ajal olema suletud, et valtida kasutatava funktsiooni katkestamist ja
tagada ahju té6tamine voimalikult suure energiatbhususega.

Kasutades seda funktsiooni, lUlitub lamp 30 sekundi parast automaatselt valja.
Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest ,Nouanded ja napunéited”, Niiske kiipsetus
poordéhuga. Uldiseid energiasaastunduandeid leiate jaotise ,Energiatdhusus” alajaotisest
Energiasaast.

7.4 Kuidas seadistada: Juhendatud kuipsetamine

Iga selles alammendlus oleva toidu juurde kuulub soovituslik funktsioon ja temperatuur. Saate
reguleerida aega ja temperatuuri kiipsetamise ajal.

Méningate roogade puhul véite valmistamiseks | « Kaaluautomaatika
kasutada ka jargmisi funktsioone.

Juhendatud kiipsetamine — kasutage seda toidu kiireks valmistamiseks vaikesatetega:

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm
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IGAPAEVANE KASUTAMINE

Juhendatud kiipsetamine — kasutage seda toidu kiireks valmistamiseks vaikesatetega:

9

Q

%

Q

P1- P45

5

oK

Sisenege mendliisse.

Valige Juhendatud
kipsetamine. Vajuta-

go OK,

Valige toit. Vajutage
nuppu OK.

Sisestage toit ahju.
Kinnitage satted.

7.5 Juhendatud kiipsetamine

Selgitus

Kaaluautomaatika saadaval.

k| o

Vee kogus aurufunktsiooni jaoks.

=

Enne kipsetamist eelkuumutage ahju.

=

Riiuli tasand.

Kui funktsioon 16peb, kontrollige, kas toit on valmis.

Toit Kaal Riiuli tasand/tarvik Kestus
Veiseliha &
P1 Rostbiif, va- .
hekiips 40 min
P2 | Rosthilf, pool- | 10404 B2 wipsetusplaat | som
kiips —ocmpak- | Praadige liha paar minutit kuumal pannil. min
sused tikkid | sisestage see ahju.
P3 Rostbiif, tais- 60 min
kiips
P4 i_t_eik, pool- 1"8k(')d_' 520 9 | H 3; toidu rostimine traatrestil 15 min
ups ta Il ’ ijm Praadige liha paar minutit kuumal pannil.
\F/)i?luzuse Sisestage see ahju.
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IGAPAEVANE KASUTAMINE

Toit Kaal Riiuli tasand/tarvik Kestus
PS Veiss_l_i:/ah 1.5-2kg |j E 2; toidu rostimine traatrestil 120 min
::tsutdl\lleis;?- Praadige liha paar minutit kuumal pannil.
ha (ribiliha, si- Lisage vedelikku. Sisestage see ahju.
setlkk, labi-
kasvanud)
P6 Rostbiif, va-
hekiips (aeg- 75 min
lane kiipseta-
mine)
E| 2; kiipsetusplaat
p7 Rostbiif, pool- 1-1,5kg;4 | Kasutage oma lemmikviirtse vai lihtsalt
kiips (aéglane -5 cm pak- soola ja varsket jahvatatud pipart. Praa- 85 min
ki : sused tiikid | dige liha paar minutit kuumal pannil. Si-
Upsetamine) | :
sestage see ahju.
P8 Rostbiif, tais-
kiips (aeglane 130 min
kiipsetamine)
P9 Filee, vahe-
kiips LTC* .
(aeglane kup- 75 min
setamine)
0,5- 1,5 kg; E 2; kiipsetusplaat
P10 | Filee, pool- 5_6cm Kasutage oma lemmikvirtse voi lihtsalt
kiips (aeglane paksused st')ola'ja varsket jahyatatud pipart. I?rag- 90 min
kiipsetamine) tiikid g:egs(i;gljsr;aea;;?;nutlt kuumal pannil. Si-
P11 | Filee, tais-
kiips (aeglane 120 min
kiipsetamine)
Vasikaliha @
P12 Eél_s;itudtvz;)si- 2'8 ~ 1,5kkg; |j E 2; toidu rostimine traatrestil 80 min
t"akll< a (nt aba- rijn:_pkgdsu- Kasutage oma lemmikviirtse. Lisage ve-
tikk) sed tuki delikku. Rostpraad, kaetud.
Sealiha @ @
P13 Easltit[‘,d sbea- 1.5-2kg | (3= 2; toidu réstimine traatrestil 120 min
‘ael vol aba- Pddrake liha poole kipsetusaja méddu-
tiikk des
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IGAPAEVANE KASUTAMINE

Toit Kaal Riiuli tasand/tarvik Kestus
P14 | Rebitud seali- 1,5-2kg |E| 2; kiipsetusplaat 215 min
?gd(aegllapet Kasutage oma lemmikvirtse. Pd6rake li-
olduvaimista- ha poole kupsetusaja méddudes, et saa-
mine) vutada Uhtlane pruunistumine.
P15 S_(_eljakti'lkk, 1 _61’5 kg;k5 E| 2; toidu rostimine traatrestil 55 min
varske — 9 cm pak- Kasutage oma lemmikvdrtse.
sused viilud
P16 | Searibid 2 - 3 kg; ka- E 3; ahjupann 90 min
S“_tdagze t°3°' Lisage vedelikku, et katta ndu pahi. Poo-
reid, 2 - rake liha poole kipsetusaja méoddudes.
cm paksu-
seid searibi-
sid
Lammas @
P17 ';allekoot, luy- 1’2_ 2 kg;k7 E 2; toidu rostimine kiipsetusplaadil 130 min
ega - Cg‘ t‘,’,i,(; Lisage vedelikku. Péérake liha poole
sused tuki kupsetusaja méddudes.
Linnuliha &
P18 | Kana, terve 1.._ 1k’5 kg; |j IEI 2; &J 200 ml; vormiroog kiipse- 60 min
varske tusplaadil
Kasutage oma lemmikvirtse. Pd6rake
kana poole kipsetusaja méddudes, et
saavutada Uhtlane pruunistumine.
P19 | Pool kana 0,5-0,8 kg E| 3: kiipsetusplaat 40 min
Kasutage oma lemmikvdrtse.
P20 | Kanarind t18k0 g 2009 | [8][= 2; vormiroog traatrestil 25 min
Uk Kasutage oma lemmikvirtse. Praadige li-
ha paar minutit kuumal pannil.
P21 K_:_an?(k%ivad, - E| 3. kiipsetusplaat 30 min
varske Kui marineerisite kdigepealt kanakoivad,
seadke temperatuur madalamaks ja kiip-
setage neid kauem.
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Toit Kaal Riiuli tasand/tarvik Kestus

P22 | Part, terve 2-3kg m]=] 2; toidu rostimine traatrestil 100 min
Kasutage oma lemmikviirtse. Pange liha
réstimispannile. Pé6rake parti poole kiip-
setusaja moddudes.

P23 | Hani, terve 4-5kg |j |E| 2; siigav pann 110 min
Kasutage oma lemmikvdrtse. Pange liha
sugavale kipsetusplaadile. Poérake ha-
ne poole kupsetusaja méddudes.

Muu €2

P24 | Pikkpoiss 1 kg E| 2: traatrest 60 min
Kasutage oma lemmikvdrtse.

Fish &

P25 | Terve kala, 0,5-1kg E 2; kiipsetusplaat 30 min

grillitud kala kohta Taitke kala vdiga ning kasuta oma lem-

mikvurtse ja -urte.

P26 | Kalafilee B [E E 3; vormiroog traatrestil 20 min
Kasutage oma lemmikviirtse.

Magusad kiipsetised/magustoidud @ ==]

P27 | Juustukook - B2, 28 cm lahtikéiv metallvorm 90 min
traatrestil

P28 | Ounakook B E 2; &J 100 — 150 ml; kiipsetusplaat 60 min

P29 | Ounakook . (=] 2; koogivorm traatrestil 40 min

P30 | Ounapirukas - B2l 100 - 150 mi; J 22 cmkoo- | 8O MIN
givorm traatrestil

P31 | Sokolaadi- 2kg = 3 ani 30 min

koogikesed 3; ahjupann
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Toit Kaal Riiuli tasand/tarvik Kestus
P32 | Sokolaadi- - (=1 2; s 100 - 150 mi; muffinialus traa- | 30 Min
muffinid trestil
P33 | Patsikook B E 2; leivapann traatrestil 50 min
Kébgiviljatoidud/lisandid @ 5 %
P34 Kijpst?tatud 1 kg E| 2. kiipsetusplaat 50 min
kartulid Pange terved koorimata kartulid kiipse-
tusplaadile.
P35 [ Viilud Tke E| 3; kiipsetuspaberiga vooderdatud 35 min
kupsetusplaat
Kasutage oma lemmikvdirtse. Loigake
kartulid tukkideks.
P36 G_ri!:!tUd ko6- 1-15kg E 3; kiipsetuspaberiga vooderdatud 30 min
giviljasegu kipsetusplaat
Kasutage oma lemmikvdrtse. Ldigake
koogiviljad tiikkideks.
P37 | Kroketid, kiil- 0,5 kg E| 3; kiipsetusplaat 25 min
mutatud ’
P38 | Kartulipallike- 0,75 kg = 3; kiipsetusplaat 25 min
sed, kiilmuta- ’
tud
Gratinid, leib ja pitsa © & &
P39 !.ihalkéé":givil.- 1-1,5kg E| 2; vormiroog traatrestil 45 min
ja lasanje kui-
vade nuudli-
plaatidega
P40 Ifartu:jigkrarttéén 1-1.5kg E| 1; vormiroog traatrestil 50 min
(. oored kartu- Pddrake toitu poole kupsetusaja méddu-
lid) des.
P41 | Varske pitsa, _ [E E 2; &J 100 ml; kiipsetuspaberiga 15 min

o6huke

vooderdatud kipsetusplaat
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Toit Kaal Riiuli tasand/tarvik Kestus
P42 Vél';Ske pitsa, _ E E 2; kiipsetusplaat vooderdatud 25 min
paks kipsetuspaberiga
P43 | Quiche B E 2; kipsetusvorm traatrestil 45 min
P44 B_a%u‘:ttfl . 0.8 kg E E 3; &J 150 ml; kiipsetuspaberiga 30 min
ciabattal/sai vooderdatud kipsetusplaat
Saia kiipsetamiseks on vaja rohkem ae-
ga.
P45 | Taisteraleib/ 1kg [E E 2; l&J 150 ml; kiipsetuspaberiga 45 min

rukkileib/tais-
teraline must
leib leivapan-
nil

vooderdatud likiipsetusplaat/ traatrest

8. KELLA FUNKTSIOONID

8.1 Kella funktsioonid

Kella funktsioon

Kasutamine

Q

Minutilugeja. Kui taimer jéuab I6pule, kdlab signaal.

STOP

Kupsetusaeg. Kui taimer jduab I6pule, kdlab signaal ja klipsetusreziim
|6petab t606.

@

Viivitusaeg. Algusaja ja/voi klipsetusaja 16pu edasilikkamiseks.

©)

Uptimer. Maksimumaeg on 23 h 59 min. See funktsioon ei mojuta ahju
tood.
Uptimer sisse ja valja lilitamiseks valige: Men(l, Seaded.

8.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seadistada: Kellaaeg

1. samm

2. samm 3. samm
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KELLA FUNKTSIOONID

Kuidas seadistada: Kellaaeg

Q)

Nl

Kellaaja muutmiseks sisenege meniiiisse
ja valige Satted, Kellaaeg.

Seadke kell.

Kuidas seadistada: Minutilugeja

1. samm 2. samm 3. samm
NP Naidikul ku- NP
1K vatakse: ( ) K
0:00
Vajutage: O SeadkeMinutilugeja Vajutage: OK.
@ Taimer alustab kohe pddrdloendust.
Kuidas seadistada: Kiipsetusaeg
1. samm 2. samm 3. samm 4. samm

Q)

N

¥

Valige kiipsetus-
reziim ja seadke
temperatuur.

Vajutage kordu-

valt: (\D

Naidikul kuva-
takse:
0:00

STOP

Nl

Seadke kilpse-
tusaeg.

Vajutage: OK,

@ Taimer alustab kohe pddrdloendust.
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KUIDAS KASUTADA: TARVIKUD

Kuidas seadistada: Viivitusaeg

1. sam 2. samm
m
Ekraanil
N N kuva-
( takse:
kella-
aeg
@
Seadke Vai
.. jutage | START
I:upse- korduvalt:
usre- N
Ziim. O

3. samm 4. samm
N/
( Q~ ?
S?adke Vajutage:
algus-
Sy OK.

Naidikul
kuvatak-
se:

@

STOPP

5.samm | 6. samm
1
(’ _\U/_
Seadke Vajuta-
I6ppaeg. | ge: OK

@ Taimer alustab kindlal algusajal péoérdloendust.

9. KUIDAS KASUTADA: TARVIKUD

9.1 Tarvikute sisestamine

Vaike Ulaosas asuv salk suurendab turvalisust. Salgud kujutavad endast ka libisemisvastast
abindud. Kdrged servad aitavad ara hoida ahjundude restilt mahalibisemist.

Traatrest:
Likake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja
jalgige, et restikumerused oleksid allpool.

hele.

Kipsetusplaat / Stigav pann:
Likake ahjurest riiuliraami juhtsoonte va-

24/320




LISAFUNKTSIOONID

Traatrest, Kiipsetusplaat / Siigav pann:
Likake plaat restitugede juhikutesse ja
traatrest selle kohal olevatesse juhikutes-
se.

10. LISAFUNKTSIOONID
10.1 Lukk

See funktsioon hoiab dra seadmefunktsiooni tahtmatu muutmise.

Lulitage see sisse, kui seade téotab — seatud kipsetamine jatkub, juhtpaneel on lukustatud.
Lilitage see sisse, kui seade on véljas — seda ei saa sisse lllitada, juhtpaneel on lukustatud.

seks vajutage ja hoidke. seks vajutage ja hoidke.
Kostab signaal.

—?— EI — funktsiooni sisse lUlitami- EI — funktsiooni valja ltlitami-

® 3 x & - vilgub, kui lukustus on sisse liilitatud.

10.2 Automaatne valjalilitus

Turvakaalutlustel lUlitub ahi mone aja parast valja, kui kiipsetusreziim tootab ja te Uhtegi satet

ei muuda.
(°C) @ (h)

30-115 125

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
250 — maksimum 3

Automaatne valjalllitus ei to6ta funktsioonidega: Sisevalgustus, Viivitusaeg.
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10.3 Jahutusventilaator

Seadme t60 ajal lUlitub jahutusventilaator automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lUlitate seadme vélja, siis jatkab jahutusventilaator t66tamist kuni seadme

mahajahtumiseni.

11. VIHJEID JA NAPUNAITEID

11.1 Niiske klipsetus poordohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

\/3/

—
—
uru

(°C) (min)

Magusad rullid, kipsetusplaat voi rasva- 180 2 20 - 30

16 tukki pann

Rullid, 9 takki kipsetusplaat voi rasva- 180 2 30-40
pann

Pitsa, kilmutatud, | ahjurest 220 2 10-15

0,35 kg

Rullbiskviit kiipsetusplaat voi rasva- 170 2 25-35
pann

Sokolaadikook kiipsetusplaat voi rasva- 175 3 25-30
pann

Suflee, 6 tukki keraamilised ahjuvormid 200 3 25-30
traatrestil

Biskviittaignast pirukavorm traatrestil 180 2 15-25

pohi

Victoria voileib ahjuvorm ahjurestil 170 2 40-50

Poseeritud kala, kiipsetusplaat voi rasva- 180 3 20-25

0,3 kg pann

Terve kala, 0,2 kg | klpsetusplaat voi rasva- 180 3 25-35
pann

Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 180 3 25-30
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¥ = & 1 O
\ uuru
(°C) (min)
Poseeritud liha, kipsetusplaat voi rasva- 200 3 35-45
0,25 kg pann
Saslokk, 0,5 kg kipsetusplaat voi rasva- 200 3 25-30
pann
Klpsised, 16 tik- | kipsetusplaat voi rasva- 180 2 20-30
ki pann
Makroonid, 24 kiipsetusplaat voi rasva- 180 2 25-35
tukki pann
Muffinid, 12 tikki klipsetusplaat voi rasva- 170 2 30-40
pann
Soolased kondii- kiipsetusplaat voi rasva- 180 2 25-30
tritooted, 20 tukki pann
Muretaignakipsi- | kipsetusplaat voi rasva- 150 2 25-35
sed, 20 tukki pann
Koogikesed, 8 klipsetusplaat voi rasva- 170 2 20-30
takki pann
Kddgiviljad, po- kiipsetusplaat voi rasva- 180 3 35-45
Seeritud, 0,4 kg pann
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 200 3 25-30
Vahemerepara- kiipsetusplaat voi rasva- 180 4 25-30

sed kdogiviljad,
0,7 kg

pann

11.2 Niiske kiipsetus poordohuga — soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini
sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.
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.~

Pitsapann

Kiipsetusnoéu

Portsjoninou

Pirukavorm

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimddduga

Tume, mittepeegelduv
26 cm labimddduga

Keraamiline
8 cm labi-
mdoodduga, 5
cm korged

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimddduga

11.3 Kiipsetustabelid testimisasutustele

Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.

o=

¥ B = E |§E
\ [:] oru
(°C) (min)
Vaike- Ulemine + | Kiipsetus- | 3 170 20 - 30 -
sed koo- | alumine plaat
gid, 20 kuumutus
tk plaa-
dil
Vaike- P66rdohk Klpsetus- | 3 150 - 20-35 -
sed koo- plaat 160
gid, 20
tk plaa-
dil
Vaike- P&6rddhk Kipsetus- | 2ja4 150 - 20-35 -
sed koo- plaat 160
gid, 20
tk plaa-
dil
Ouna- Ulemine + | Traatrest | 2 180 70 - 90 -
kook, 2 alumine
vormis kuumutus
@20 cm
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¥ 8 = |k SO,
\ i uru
(°C) (min)

Ouna- P&6rdohk Traatrest 2 160 70 -90 -
kook, 2
vormis
@20 cm
Tordips- | Ulemine + Traatrest 2 170 40 - 50 Eelsoojendage
hi, 26 alumine ahju 10 minutit.
cm koo- kuumutus
givormis
Tordipd- | P&6rddhk Traatrest 2 160 40 - 50 Eelsoojendage
hi, 26 ahju 10 minutit.
cm koo-
givormis
Tordipd- | P&6rdéhk Traatrest 2ja4d 160 40 - 60 Eelsoojendage
hi, 26 ahju 10 minutit.
cm koo-
givormis
Liiva- P66rdohk Kipsetus- | 3 140 - 20-40 -
kipsi- plaat 150
sed
Liiva- P66rdohk Klpsetus- | 2ja4 140 - 25-45 -
kipsi- plaat 150
sed
Liiva- Ulemine + Klpsetus- | 3 140 - 25-45 -
kipsi- alumine plaat 150
sed kuumutus
Rost- Grill Traatrest 4 max 2-3 minu- | Eelsoojendage
leib/-sai, tit Ghelt ahju 3 minutit.
4-6 tk poolt; 2-3

minutit

teiselt

poolt
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¥ = | O @
~ B =

(°C) (min)
Veiseli- Grill Ahjurest 4 max 20-30 Pange ahjurest
habur- ja rasva- neljandale ahjuta-
ger, 6 tk, pann sandile ja rasva-
0,6 kg pann kolmandale

tasandile. Keera-
ke toitu poole kip-
setusaja moéodu-
misel.
Eelsoojendage
ahju 3 minutit.

12. PUHASTUS JA HOOLDUS

A

Vt ohutust

HOIATUS!

kasitlevaid peatiikke.

12.1 Markused puhastamise kohta

< Puhastage seadme esikulge mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimelise pe-
suvahendiga.
Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.
Puhastusva-
hendid Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.
A Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujagkide kogunemine voib
=Y kaasa tuua sittimise.

| I Niiskus voib kondenseeruda seadmesse voi selle klaaspaneelidele. Konden-

m §_eerumise vahendamiseks laske seadmel enne kiipsetamist 10 minutit to6tada.
lgapdevane | 446 jstke toitu seadmesse kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage parast
kasutamine | o5\ tamist seadme sisemus mikrokiudlapiga.

Parast igat kasutuskorda puhastage koik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Ka-

e, sutage mikrokiudlappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvi-

W kuid ndudepesumasinas.
i . Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi véi
Lisatarvikud | (o135 ate esemetega.
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12.2 Kuidas puhastada: Veesiivend

Puhastage ahjuddnsuse siivendit, et eemaldada lubjasettejaagid parast aurukiipsetust.

1. samm

2. samm

3. samm

Kallake 250 ml vett ahju p&h-
jas olevasse suvendisse. Ka-
sutage max 6%-list ilma lisan-
diteta dadikat.

Laske 30 minuti jooksul dadi-
kal lubjasettejaagid toatempe-
ratuuril lahustada.

Puhastage ahjuddnsus sooja
vee ja lahja pesuvahendiga.

Funktsiooni seadmine: SteamBake puhastage ahju iga 5 — 10 klpsetustsikli jarel.

12.3 Kuidas eemaldada: restitoed
Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. sam Ldlitage ahi vélja ja oodake, ku-
m ni see on jahtunud.
2. sam Tdédmmake ahjuriiuli tugede esio- £
m sa kulgseina kdiljest lahti.
3. sam Tdmmake ahjuresti toe tagaosa ] T
m kiilgseina kiljest lahti ja eemal- 1/—%:
dage. 0 _L =

9 ‘2 I
4. sam Asetage ahjuresti toed tagasi %ﬁ L
m vastupidises jarjekorras. %H}: % N~

il

12.4 Kuidas kasutada: Piirolliispuhastamine

Puhastage ahi, kasutades PuroltlUspuhastamine.

HOIATUS!
Eksisteerib pdletusoht.

A

ETTEVAATUST!

A

Kui samasse kapiossa on paigaldatud ka teisi seadmeid, arge kasutage neid selle
funktsiooniga samal ajal. See voib ahju kahjustada.
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Enne Piiroliiiispuhastamine:

Lilitage ahi vélja ja ooda-
ke, kuni see on jahtunud.

Eemaldage koik tarvikud. Puhastage ahjupbhja ja sisemist
ukseklaasi sooja vee, pehmetoi-
melise ndbudepesuvahendi ja
pehme lapiga.

Piiroliiispuhastamine

1. samm Sisenege menlisse: Puhastamine rrrr/
Funktsioon Kestus
C1 - Kerge puhastamine 1h

C2 - Tavaline puhastamine 1h 30 min

C3 - Pohjalik puhastamine 2 h 30 min
2. samm OK _ vajutage, et valida puhastusprogramm.
3. samm OK — vajutage, et alustada puhastamist.
4. samm Parast puhastamist keerake klpsetusreziimide nupp véljas-asendis-

se.

@ Puhastamise ajal ahju tuli ei pole.

nil: E

Kui ahi on jéudnud seatud temperatuurini, uks lukustub. Kuni ukse avanemiseni kuvatakse ekraa-

Kui puhastamine I6peb:

Lulitage ahi valja ja ooda-
ke, kuni see on jahtunud.

Puhastage ahju sisemust peh- Eemaldage jaagid ahju pohjast.
me lapiga.
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12.5 Puhastamise meeldetuletus

Ahi tuletab teile meelde, millal seda tuleb piirolutilise funktsiooniga puhastada:

Meeldetuletuse valja lilitamiseks sisenege Me-
nlu ja valige Seaded, Puhastamise meeldetu-
letus.

rrrr/ vilgub ekraanil 5 sekundit parast iga toidu-
valmistamisseanssi.

12.6 Kuidas eemaldada ja paigaldada: uks

Ahjuuksel on kolm klaaspaneeli. Puhastamiseks saate ukse ja seesmised klaaspaneelid
eemaldada. Enne klaaspaneelide eemaldamist lugege tahelepanelikult 1abi terve peatiikk "Ukse
eemaldamine ja paigaldamine".

/N\  ETTEVAATUST!
Arge kasutage ahju ilma klaaspaneelideta.

1. sam Avage uks taielikult ja hoidke mdle-
m mast uksehingest kinni.

2. sam Tostke ja tdommake sulguritest, kuni

m need lahti kldpsatavad.

3. sam Sulgege ahjuuks poole peale esime-

m ses avatud asendis. Seejérel tostke ja
tdbmmake ust, et see oma kohalt ee-
maldada.

4. sam Asetage uks pehmele ja tasasele pin-
m nale.
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5. sam Vajutage ukse ulemises servas olevat
m ukseliistu (B) kummaltki kljelt sisse-
poole, et klamberkinnitus vabastada.
6. sam Eemaldamiseks tommake ukseliistu
m ettepoole.
7. sam Hoidke kinni ukse klaaspaneelide lle-
m misest servast ja tbmmake need Uks-
haaval ettevaatlikult valja. Alustage
Ulemisest paneelist. Jalgige, et klaas
libiseks hoidikutest taielikult valja.
8. sam Puhastage klaaspaneele seebi ja veega. Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult. Arge
m peske klaaspaneele ndudepesumasinas.
9. sam Parast puhastamist paigutage klaaspaneel ja ahjuuks tagasi oma kohale.
m

Kui uks on digesti paigaldatud, kuulete sulgurite kinnitamisel kidpsatust.

Veenduge, et asetate klaaspaneelid (A ja B)
tagasi diges jarjekorras. Otsige klaaspaneeli A B
pinnalt Gles sumbol v&i Kiri; iga klaaspaneel
on erinev, et teha lahtivotmine ja tagasipanek
kergemaks.

Ukseliistu digel paigaldamisel kostab klops.

Veenduge, et kesmised klaaspaneelid on pai-

galdatud oma kohale digesti.
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12.7 Kuidas asendada: lamp

HOIATUS!
Elektrilodgi oht!
Lamp voib olla kuum.

Hoidke halogeenlampi alati riidelapiga, et lambile ei sattuks rasvajaake.

Enne lambi vahetamist:

1. samm 2. samm 3. samm

Lulitage ahi valja. Oodake, ku- Eemaldage ahi vooluvdrgust. Pange ahju p&hjale riie.
ni ahi on jahtunud.

Tagumine lamp

1. sam Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.
m

2. sam Puhastage klaaskate.

m

3. sam Asendage lambipirn sobiva 300 °C taluva kuumakindla pirniga.

4. sam Paigaldage klaaskate.

13. VEAOTSING

/\  HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

13.1 Mida teha, kui...

Tabelis loetlemata variantide puhul péérduge volitatud teeninduskeskuse poole.

Abhi ei lulitu sisse voi ei kuumene

Probleem Kontrollige, kas:

Ahju ei saa kaivitada voi kasutada. Ahi ei ole digesti elektrivorku thendatud.
Ahi ei kuumene. Valjalulitusautomaatika on deaktiveeritud.
Ahi ei kuumene. Ahjuuks on lukustatud.
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Ahi ei liilitu sisse v6i ei kuumene

Ahi ei kuumene.

Kaitse ei ole vallandunud.

Ahi ei kuumene.

Lukk on valjas.

Komponendid

Probleem

Kontrollige, kas:

Lamp on vélja lilitatud.

Niiske klpsetus p66rddhuga — on sisse lulita-
tud.

Lamp ei to6ta.

Lamp on I&bi pdlenud.

Veakoodid

Ekraanil kuvatakse...

Kontrollige, kas:

Err C3 Ahjuuks on suletud voi ukselukk ei ole katki.
Err F102 Ahjuuks on lukustatud.

Err F102 Ukselukk ei ole katki.

0:00 Toimus elektrikatkestus. Seadke kellaaeg.

Kui ekraanil kuvatakse veakood, mida tabelis ei leidu, lUlitage kaitse valja ja sisse, et ahi taaskaivi-
tada. Kui veakood ilmub uuesti, pé6érduge volitatud teeninduskeskuse poole.

Puhastamine

Probleem

Kontrollige, kas:

Vesi valgub ahjuddnsuse suvendist valja.

Ahjuddnsuse slvendis on liiga palju vett.

13.2 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke thendust edasimiiija voi

teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.
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Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.)

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)

14. ENERGIATOHUSUS

14.1 Tooteinfo ja toote infoleht*

Tarnija nimi Electrolux

Mudeli tunnus EOD6P66X 949499651
Energiatdhususe indeks 81.2

Energiatdhususe klass A+

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

0.93 kWh/tstikkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga re-
ziim

0.69 kWh/tstikkel

Kambrite arv 1

Soojusallikas Elekter
Helitugevus 721

Ahju tatp Integreeritud ahi
Mass 33.7 kg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt EL-i maarustele 65/2014 ja 66/2014.
Valgevene Vabariigi puhul vastavalt standardile STB 2478-2017, lisa G; STB 2477-2017, lisad A

jaB.
Ukraina puhul vastavalt dokumendile 568/32020.

Energiatdhususe klass ei kehti Venemaa puhul.

EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Plii-
did, ahjud, auruahjud ja grillid — Efektiivsuse mé6tmise meetodid.
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14.2 Energia kokkuhoid

Seadmel on omadused, mis aitavad saasta energiat igapaevasel
toiduvalmistamisel.

Veenduge, et seadme téétamise ajal on seadme uks korralikult kinni. Arge kiipsetamise ajal
seadme ust liiga tihti avage. Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja korralikult omal kohal.
Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage metallndusid.

Kui véimalik, arge eelkuumutage seadet enne kipsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kipsetist, pltdke need ahju panna véimalikult Iihikeste vahedega.
Kiipsetamine p66rdéhuga

Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks p66rdohuga kipsetusreziime.

Jaidkkuumus

Ventilaator ja valgusti jaavad sisselilitatuks. Ahju valjalilitamisel kuvatakse ekraanil
jaakkuumuse nait. Seda soojust saab kasutada toidu soojashoidmiseks.

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit, vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne kiipsetusaja
I6ppu seadme temperatuuri. Seadme sees oleva jaakkuumuse abil kiipsemine jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage jadkkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu soojashoidmiseks valige madalaim vdimalik temperatuur.
Ekraanile ilmub jadkkuumuse indikaator voi temperatuurinait.

Kiipsetamine viljaliilitatud valgustiga

Lulitage kipsetamise ajaks valgusti valja. Pange see pdlema ainult siis, kui vaja.

Niiske kiipsetus p66rdohuga

Funktsioon, mis saastab kipsetamise ajal energiat.

Selle funktsiooni kasutamisel llitub lamp automaatselt 30 sekundi parast valja. Lambi voib
soovi korral sisse lllitada, kuid see vahendab eeldatavat energiakokkuhoidu.

15. MENUU STRUKTUUR

15.1 Meniii

O - N
— — valige, et sisestada Menuu.

Meniiii struktuur

Juhendatud kiipsetamine % Puhastamine rrrr/ Seaded @
1. samm 2. samm 3. samm 4. samm 5. samm
1, N
( \ AL \ AL
<] f Q I Q\
= OK 01-011 OK
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Valige Menuu,

Kinnitage satted.

Valige sate.

Kinnitage séatted.

Reguleerige
vaartust ja vaju-

Seaded.
tage nuppu OK,
Seaded
o1 Kellaaeg Muuda 02 Ekraani heledus 1-5
03 Nuputoonid 1 - Piiks 04 Helitugevus 1-4
2 - Kldps
3 - Heli val-
jas
05 Uptimer Sees/Valjas 06 Sisevalgustus Sees/Valjas
o7 Kiirkuumutus Sees/Valjas 08 Puhastamise meel- Sees/Véljas
detuletus
09 Demoreziim Aktiveerimis- | O10 | Tarkvaraversioon Kontrollida
kood: 2468
011 | Taasta tehaseseaded Jah/ei

16. JAATMEKAITLUS

A
Suimboliga TP tahistatud materjalid v&ib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised

jaatmed ringlusse. Arge visake siimboliga E tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi p6érduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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SADRZAJ

MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje desetlje¢a
profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema vasim potrebama.
Dakle, kad god ga koristite, moZete biti sigurni znajuci kako éete svaki put posti¢i izvrsne
rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

‘ Dobit ¢ete savjete o koriStenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

www.electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj:
www.electrolux.com/shop

Za viSe recepata, savjeta i rieSavanje problema preuzmite aplikaciju My Electrolux
Kitchen.

#2  Available on the A\, GETITON
@& AppStore »‘ Google Play

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

-
popravcima:
Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
www.registerelectrolux.com
) Electrol
P

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sliedece podatke: Model, PNC, serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

/N Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti

Ekoloske informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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10.2 Automatsko iskljucivanje.............. 63
10.3 Ventilator za hladenje.................. 64
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11.1 VIazno pecenje........cccvvevvcueenennne 64

11.2 Vlazno pecenje -

preporuceni dodaci...........ccceeeeeiiineeennn. 66
11.3 Tablice peCenja za ispitne
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12.1 Napomene za CiS¢enje................ 68
12.2 Kako ocistiti: Udubljenje u
unUtrasnjosti........ccccoeeeeicieiiiicniee e, 69

12.3 Kako ukloniti: Nosaci police ........ 69
12.4 Nacin upotrebe:

Piroliticko Ciscenje...........cooocvicinie 70
12.5 Podsjetnik Za Ci8cenje................ 71
12.6 Kako ukloniti i postaviti: Vrata......71
12.7 Kako zamijeniti: Zarulju................ 73
13. RIESAVANJE PROBLEMA.................... 74
13.1 Sto Uginiti @Ko .....cvvevrreine. 74
13.2 Podaci 0 Servisu.........cccceeeeeunnee. 75
14. ENERGETSKA UCINKOVITOST............ 75
14.1 Informacije o proizvodu i obrazac s
informacijama o proizvodu*................. 75
14.2 USteda energije.......ccccevvvveveennns 76
15. STRUKTURA IZBORNIKA..........cccecuurnn. 77
15.1 1zborniK.......cooviiiiiiiiieeee 77
16. BRIGAZAOKOLIS................ccocooo. 78

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procCitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja ili
koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom

mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
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sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuéi nacin.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Djecu i kué¢ne ljubimce drzite podalje od
uredaja tijekom uporabe i tijekom hladenja.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati Cis¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za pojedina¢nu uporabu u
domacinstvu u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

- Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj ureda; i
zamijeniti kabel.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

- IskljuCite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

- Ako je mrezni kabel za napajanje oSte¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.
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UPOZORENJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljucen kako biste izbjegli elektri¢ni udar.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati grijace ili
povrsinu unutrasnjosti uredaja.

Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite prednji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od bo¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

Za Cis€enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Ne Koristite agresivna abrazivna sredstva za CiScenje ili
ostre metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
oStetiti povrsSinu, a to moze dovesti do loma stakla.

Prije pirolitickog CiS¢enja izvadite sav pribor iz pecnice i
uklonite sve naslage/prolivene naslage iz unutrasnjosti
uredaja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije postaviti ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporucene s uredajem.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite zastitne
rukavice i zatvorenu obucdu.

Uredaj ne povlacite za rucku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno mjesto koje udovoljava zahtjevima instalacije.
Odrzavajte minimalnu udaljenost od drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Prije montaze uredaja provjerite otvaraju li se vrata uredaja bez ogranicenja.

Uredaj je opremljen elektriCnim sustavom za hladenje. Mora se prikljuciti na napajanje.

Minimalna visina ormari¢a (minimalna visina orma- 590 (600) mm
rica ispod radne ploce)

Sirina ormariéa 560 mm
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Dubina ormari¢a 550 (550) mm
Visina prednje strane uredaja 594 mm
Visina straznje strane uredaja 576 mm
Sirina prednje strane uredaja 595 mm
Sirina straznje strane uredaja 559 mm
Dubina uredaja 569 mm
Ugradna dubina uredaja 548 mm
Dubina s otvorenim vratima 1022 mm
Minimalna veli¢ina ventilacijskog otvora. Otvor 560x20 mm
smjesten na donjoj straznjoj strani

Duzina prikljuénog kabela. Kabel je smjeSten u 1500 mm
desnom kutu straznje strane

Vijci za montazu 4x25 mm

2.2 Elektriéni priklju¢ak

A UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom treba izvrsiti kvalificirani elektriCar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj plocici kompatibilni s elektri¢nim vrijednostima
mreznog napajanja.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu sa zastitom od strujnog udara.

» Ne koristite adaptere s viSe utinica i produzne kabele.

» Pazite da ne ostetite utikac i kabel napajanja. Ako je potrebno zamijeniti elektricni kabel, to
mora izvrSiti ovlasteni servisni centar.

* Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod uredaja,
posebice kada radi ili su vrata vruca.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod naponom i izoliranih dijelova mora biti pri¢vr§¢ena na
takav nacin da se ne moze ukloniti bez alata.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u uti¢nicu tek po zavrsetku postavljanja. Provjerite postoji li
nakon montaze pristup utikacu.

» Ako je utiCnica labava, nemoijte prikljucivati utikac.
» Ne povlacite kabel napajanja kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i povucite
utikac.
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Koristite samo odgovarajuce izolacijske uredaje: automatske sklopke, osigurace (osigurace
na uvrtanje izvaditi iz lezista), sklopke i releje zemnog spoja.

Elektricna instalacija mora imati izolacijski uredaj koji vam omogucéuje isklju€ivanje uredaja iz
elektricne mreze na svim polovima. Izolacijski uredaj mora imati kontakte s otvorom
minimalne Sirine 3 mm.

Vrata uredaja do kraja zatvorite prije priklju€ivanja utikaca u utiCnicu napajanja.

Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim utikaCem i glavnim kabelom.

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili zamjenu u Europi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, H05 V2V2-F (T90), H05 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu na nazivnoj ploc¢i. MoZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela (mm?)
maksimum 1380 3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x1.5

Kabel za uzemljenje (zeleni/zuti kabel) mora biti 2 cm dulji od faznih i neutralnih kabela (plavi i
smedi kabeli).

2.3 Primjena

/\  UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede, opeklina, strujnog udara ili eksplozije.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Pazite da se ventilacijski otvori nisu blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.

Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok uredaj radi. MozZe se osloboditi vruéi zrak.
Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili ako ima kontakt s vodom.

Ne pritiskajte otvorena vrata.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili kao povrsinu za odlaganje.

Pazljivo otvorite vrata uredaja. Koristenje sastojaka s alkoholom moze uzrokovati mjeSavinu
alkohola i zraka.

Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili otvoreni plamen dodu u kontakt s uredajem.
Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre predmete sa zapaljivim proizvodima u uredaj, blizu
uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostecenja uredaja.

Da biste sprijecili oStecenje ili promjenu boje emaijla:
— ne stavljajte posude ili druge predmete izravno na dno uredaja.
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— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno na dno unutrasnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vrucéi uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u uredaju nakon zavr$etka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili instaliranja dodatne opreme.

Gubitak boje emaijla ili nehrdajuceg ¢elika nema utjecaj na performanse uredaja.

Koristite duboku pliticu za vlazne kolace. Voc¢ni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti trajne.
Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima uredaja.

Ako je uredaj postavljen iza neke ploCe (npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu zatvorena
dok uredaj radi. Toplina i vlaga mogu se nakupiti iza takve ploce i uzrokovati naknadna
ostecenja uredaja, kucista ili poda. Ne zatvarajte plo¢u dok se uredaj potpuno ne ohladi
nakon uporabe.

2.4 Odrzavanje i ¢iSéenje

UPOZORENUJE!
Postoji opasnost od ozljede, vatre ili oStec¢enja uredaja.

Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utika¢ izvucite iz utiCnice mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj hladan. Postoji opasnost od puknuca staklenih ploca.

Staklene ploce vrata odmah zamijenite kada su o$tec¢ene. Obratite se ovlaStenom servisnom
centru.

Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja. Vrata su teska!
Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili propadanje materijala povrsine.

Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom. Koristite samo neutralne deterdzente. Nikada ne
koristite abrazivna sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

Ako Koristite rasprsivac za CiS¢enje pecnice, slijedite sigurnosne upute na ambalazi.

2.5 Potrebno je ¢is¢enje

/I UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda/ pozara/ kemijskog isparavanja (dim) u piroliti¢kom nacinu
rada.

Prije uklju€enja funkcije Piroliticko samociséenje ili Prva Uporaba, iz unutrasnjosti pe¢nice
izvadite:

— sve prekomjerne ostatke hrane, ostatke/naslage ulja ili masti.

— sve uklonjive predmete (ukljucujuéi police, bo¢ne vodilice itd. isporucene s uredajem) te

posebno sve neprijanjajuc¢e posude, plitice, pladnjeve, pribor itd.

Pazljivo procitajte sve upute za piroliticko CiS¢enje.

Zadrzite djecu daleko od uredaja dok piroliticko CiScenje djeluje.

Uredaj postane vru¢, a kroz prednje ventilacijske otvore izlazi vruéi zrak.

Piroliticko CiScenje je operacija s visokom temperaturom koja moze uzrokovati otpustanje
dima od ostataka jela i konstrukcijskih materijala, te se strogo preporucuje:

— omoguciti dobru ventilaciju tijekom i nakon svakog pirolitickog Cis¢enja.

— omogugéiti dobru ventilaciju tijekom i nakon prve upotrebe na maksimalnoj temperaturi.
Za razliku od ljudi, neke ptice i gmazovi mogu biti iznimno osjetljivi na moguce dimove koji
se javljaju tijekom postupka ¢iSéenja svih pirolitickih pe¢nica.

— Kuéni ljubimci (osobito ptice) ne smiju biti u blizini pe¢nice tijekom i nakon pirolitickog

CiScenje i prvog koriStenja na maksimalnoj temperaturi u dobro prozracenom podrudju.

Mali kuéni ljubimci takoder mogu biti vrlo osjetljivi na lokalne promjene u temperaturi u blizini

pirolitickih pecnica kada je program pirolitickog samociS¢enja u radu.
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* Neprianjaju¢e povrsine na posudama, tavama. pliticama, priboru, itd., mozZe ostetiti visoka
temperatura pirolitiCkog CiS¢enja u pirolitickim pe¢nicama, a moze biti i izvor Stetnih plinova
niske razine.

+ Opisani dimovi koji se ispustaju iz pirolitickih pe¢nica / od ostataka kuhanja nisu Stetni za
ljude djecu, ili osobe s kroni¢nim oboljenjima.

2.6 Unutarnje osvjetljenje

A UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.

«  Sto se tice zarulje(a) unutar ovog proizvoda i rezervnih Zarulja koje se prodaju zasebno: Ove
zarulje namijenjene su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u ku¢anskim uredajima, poput
temperature, vibracija, vlage ili namijenjene su signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u kuéanstvu.

» Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti G.
+ Koristite samo Zarulje s istim specifikacijama.

2.7 Servis

» Za popravak uredaja obratite se ovlaStenom servisnom centru.
» Koristite samo originalne rezervne dijelove.

2.8 Zbrinjavanje

A UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

» Obratite se opcinskim vlastima za informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» IskopcCajte uredaj iz napajanja.

» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i odlozite ga.

» Uklonite bravu na vratima kako biste sprijecili zatvaranje maloljetne ili kuénih ljubimaca u
uredaju.

3. POSTAVLJANJE

& UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim uputama.

3.1 Ugradivanje u ugradbene ormarice
@B YouTube obecomaes

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

A Y
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Op¢i pregled

Lo =5lo
(=7
T |
= @
i —
ii=lioys
i—

El Upravijacka ploca

H Regulator funkcija peénice
H Zaslon

B Regulator

H Toplinski element

A Zarulja

Ventilator

B Udublienje u unutrasnjosti
E] Nosa¢ polica, uklonjiv

] PoloZaji polica

4.2 Dodatna oprema

* Mreza za pecenje

Za posude, kalupe za torte, pe€enje.
* Pekac za pecivo

Za torte i biskvite.

* Duboka plitica za rostilj/przenje
Za pecenje ili kao plitica za skupljanje masnoce.

5. KAKO UKLJUCITI | ISKLJUCITI UREDAJ
5.1 Uvlacive tipke

Za pocetak koriStenja uredaja pritisnite tipku. Tipka se izvlaci.
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5.2 Upravljacka ploca

Polja senzora na upravljackoj ploci Pritisnite Okreral:zrregu-
O 'S & & OK
Osvi- e ‘
B jetlje- (
rzo za- h .
. - nje - Potvrdite
Tajmer grijava- Blokiranje
: unu- postavku
nje <
tras-
njosti

Odaberite funkciju pecnice i ukljucite pecnicu.

Okrenite regulator funkcija pecnice u iskljueni polozaj i iskljucite peénicu.

2:34

Kad je regulator za funkcije peénice u polozaju
isklju¢eno, zaslon prelazi u stanje pripravnosti.

0 20

Kad kuhate, na zaslonu se prikazuje podeSena
temperatura, sat i ostale dostupne opcije.

°BBE
A

7Y sTaRT
STOP
STOP

h:m

|-0

I
-
s

8888,

!

Zaslon s kljuénim funkcijama.

Indikatori zaslona

&

%

wl

o >»>

tajmera:

Q

STOP

Blokiranje Pomoc¢ pri kuha- Ciscenje Postavke Brzo zagrijavanje
nju
Pokazatelji @ @
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Traka napretka - za temperaturu ili vrijeme. Crtica
je potpuno crvena kada pecnica dosegne postav-
ljenu temperaturu.

Pokazatelj kuhanja na pari (ﬁ)

6. PRIJE PRVE UPORABE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim uputama.

6.1 Pocetno ciséenje

Prije prve uporabe obavite ¢iS¢enje prazne pecnice i podesite vrijeme:

= W, =Y (
g 00:00

Postavite vrijeme. Pritisnite OK.

6.2 Pocetno predgrijavanje

Prije prve uporabe unaprijed zagrijte praznu pec¢nicu.

1. korak | Izvadite sav pribor i sve uklonjive nosace polica iz pecnice.

2. korak Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: [j

Pustite pe¢nicu da radi 1 h.

3. korak Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: .

Pustite peénicu da radi 15 minuta.

@ Tijekom predgrijavanja pe¢nica moze stvarati neugodan miris i dim. Obavezno provjerite da se
prostorija prozracuje.

7. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim uputama.
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7.1 Kako postaviti: Funkcije pe¢nice

Pocetak kuhanja

1. korak

2. korak

9

B

9

C

Postavite temperaturu.

Odaberite funkci o Pritisnite
aberite funkciju pecnice. OK
Kuhanje na pari
Provjerite je li pe¢nica hladna.
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
( (

Prethodno zagrijte

® °C praznu peénicu 10

min kako bi se

Udubinu u unutrasnjosti pec¢nice napu-
nite vodom iz slavine.

Odaberite par-
nu funkciju
pecnice.

stvorila vlaga.

Postavite tem- Stavite hranu u
peraturu. peénicu.
Pritisnite

OK

@ Maksimalni kapacitet udubine u unutrasnjosti iznosi 250 ml. Tijekom kuhanja ili dok je pecnica
jo$ vru¢a ne nadopunjavajte udubinu u unutrasnjosti.

Kad kuhanje na pari zavrsi:

1. korak

2. korak

3. korak
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Kad kuhanje na pari zavrsi:

Okrenite okretni gumb za
funkcije pecnice u polozajis- | Pazljivo otvorite vrata. Ispustena
kljueno za iskljuivanje pec- vlaga moze izazvati opekline.

nice.

Provjerite je li pe¢nica hlad-
na. Iz udubine u unutrasnjo-
sti uklonite preostalu vodu.

7.2 Funkcije pecnice

Standardne funkcije pecnice

Funkcija pe¢nice Aplikacija
Za pecenje na do tri razine polica istovremeno i za susenje hrane. Podesi-
@ te temperaturu 20 - 40 °C niZze nego za Tradicionalno pecenje.
Vruéi zrak
—_— Za pecenje i przenje hrane na jednoj razini police.
Tradicionalno pe-
cenje

Za dodavanje vlaznosti tijekom kuhanja. Da biste dobili pravu boju i hrska-
vu koricu tijekom pecenja. Za viSe so¢nosti tijekom podgrijavanja. Za kon-
zerviranje voca i povrca.

Funkcija za pizzu

Za pecenje pizze. Za intenzivno tamnjenje i hrskavo dno.

Za pecenje kolaca s hrskavim dnom i konzerviranje hrane.

Doniji grija¢
vvv Za pripremu hrskavih gotovih jela (npr. pomfrita, kroketa od krumpira ili
i proljetnih rolada).
Zamrznuta hrana

N

6|

Vlazno pe

cenje

Ova funkcija napravljena je za ustedu energije tijekom kuhanja. Kad kori-
stite ovu funkciju, temperatura u unutrasnjosti moze se razlikovati od po-
stavljene temperature. Koristi se preostala toplina. Snaga zagrijavanja
moze se smanjiti. Za viSe informacija pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba", napomene o: Vlazno pecéenje.
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Funkcija pe¢nice Aplikacija
vvv Za rostiljanje tankih komada hrane i pripremu tostiranog kruha.
Rostilj
vov Za pecenje velikih komada mesa ili peradi s kostima na jednom polozaju
Y police. Za pripremu zapecenih jela i tamnjenje.

Turbo rostilj

— Za ulazak u izbornik: Pomo¢ pri kuhanju, Ciééenje, Postavke.

Izbornik

7.3 Napomene o: Vlazno pecenje

Ova funkcija koriStena je za uskladivanje s razredom energetske ucinkovitosti i zahtjevima
ekoloskog dizajna (u skladu s EU 65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema:

EN 60350-1

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom pecenja tako da se funkcija ne ometa i da pecnica
radi s najviSom moguéom energetskom ucinkovito$¢u.

Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se automatski iskljucuje nakon 30 sek.

Upute za kuhanje potrazite u poglavlju "Savijeti i preporuke”, Vlazno pecenje. Opce preporuke
za ustedu energije potrazite u poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda energije.

7.4 Kako postaviti: Pomo¢ pri kuhanju

Svako jelo u ovom podizborniku ima preporuc¢enu funkciju i temperaturu. Mozete podesiti
vrijeme i temperaturu tijekom kuhanja.

Za neka jela mozete takoder kuhati s: » Automatska tezina

Pomo¢ pri kuhanju - upotrijebite za brzu pripremu jela sa zadanim postavkama:

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
N |
(« Q~ (« Q~ (« Q~ ﬂ
E \/\0 P1 - P45 OK
Udite u izbornik. Odaberite Pomoc pri Odaberite jelo. Pritis- | Stavite jelo u peénicu.
kuhanju. Pritisnite nite OK Potvrdite postavku.
oK. '

54/320



SVAKODNEVNA UPORABA

7.5 Pomo¢ pri kuhanju

Legenda

Automatska tezina dostupno.

k| o

Koli¢ina vode za parnu funkciju.

=]

Prethodno zagrijte pecnicu prije pocetka kuhanja.

=

Razina police.

Kad funkcija zavrsi, provjerite je li hrana spremna.

Jelo Tezina Razina police / dodatna oprema Vrijeme
trajanja
Govedina &
P1 Govede pece-
nje, slabo pe- 40 min
¢eno
P2 | Govedepete- | 1-15kg 4 | [2; pekaé za pecivo _
nje, srednje -5cm, de- | Meso przite nekoliko minuta na vrucoj ta- 50 min
peceno beli komadi | v, Stavite u peénicu.
P3 Govede pece-
nje, dobro pe- 60 min
¢eno
P4 Odrez_ak, . 180-2209 E E 3; jelo peceno na mrezi za pece- 15 min
srednje peé¢en | po komadu; nje
:(rlgke debe- Meso przite nekoliko minuta na vruéoj ta-
€ocm vi. Stavite u pecnicu.
PS5 Govede pece- 1.5-2kg =] 2;jelo peceno na mrezi za pece- 120 min
nje / pirjano nje
(gla\{pol(rebrlg, Meso przite nekoliko minuta na vruéoj ta-
gornji okrugh vi. Dodajte tekuéinu. Stavite u peénicu.
odrezak, debeli
but)
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Jelo Tezina Razina police / dodatna oprema Vrijeme
trajanja
P6 Govede pece-
nje, slabo pe- 75 min
¢eno (sporo
pecenje)
P7 Govede pece- ) = 2; pekac za pecivo
nje, srednje 1-15kg;4 | Koristite svoje omiliene zaéine ili jedno- _
pe&eno (sporo | Scm,de- | stavno samo sol i svjeZe mljeveni papar. 85 min
pecenje) beli komadi | Meso przite nekoliko minuta na vruéoj ta-
vi. Stavite u peénicu.
P8 Govede pece-
nje, dobro pe- 130 min
¢eno (sporo
pecenje)
P9 Filet, slabo
pecen (sporo 75 min
pecenje)
- ) E 2; pekac za pecivo
P10 | Filet, srednje | 0,5-1,5kg; | Koristite svoje omiliene zagine ili jedno- _
pecen (sporo | 5-6cmde- | stavno samo sol i svjeze mljeveni papar. 90 min
pecenje) beli komadi | Meso przite nekoliko minuta na vruéoj ta-
vi. Stavite u pecnicu.
P11 Filet, pecen
(sporo pece- 120 min
nje)
Teletina @
P12 T?IECE peée’- 08-15 kg_; = 2;jelo peceno na mrezi za pece- 80 min
nje (npr. plec- 4 cm debeli nje
ka) komadi Koristite svoje omiljene zacine. Dodajte
tekuéinu. Pecenje pokriveno.
Svinjetina @ @
P13 P_eégna svi- . 1.5-2kg |-:| B 2;jelo pe€eno na mrezi za pece- 120 min
njetina, vrat ili nje
plecka Meso okrenite nakon polovice vremena
kuhanja.
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Jelo Tezina Razina police / dodatna oprema Vrijeme
trajanja
P14 'I:rgana svinje- 1,5-2kg E| 2; pekaé za pecivo 215 min
tvlna_ (sporo pe- Koristite svoje omiljene zacine. Meso
Cenje) okrenite nakon polovice vremena kuha-
nja da se ujednaceno zapece.
P15 Pe_(':e:nica, 16- 1’5(;(gt;) 5 E 2; jelo pe¢eno na mrezi za pecenje 55 min
svjeza -0 Cmdebe- |y ristite svoje omiliene zaine.
li komadi
P16 | Svinjska re- 2 -3kg; E| 3: duboka tava 90 min
brica up otruelz)ltes Dodaijte tekuéinu tako da pokrije dno po-
swo;/e,k B sude. Meso okrenite nakon polovice vre-
cm tanke mena kuhanja.
svinjske re-
brice
Janjetina @
P17 ‘I:ani?éi buts 1é5 } zc:(gg 7 E| 2; jelo pe€eno na pekacu za pecivo 130 min
ostl ) I'(I:<m ed_e- Dodajte tekucinu. Meso okrenite nakon
I komadi polovice vremena kuhanja.
Perad &
P18 | Cijelo pile 1 B 155 kg; |j E 2; &J 200 ml; sloZzenac na peka- 60 min
svijeze ¢u za pecivo
Koristite svoje omiljene zacine. Piletinu
okrenite nakon polovice vremena kuha-
nja da se ujednaceno zapece.
P19 | Polovica pile- 0,5-0,8 kg E| 3; pekaé za pecivo 40 min
ta Koristite svoje omiljene zacine.
P20 | Pileca prsa 180k_ 20%9 E E 2; slozenac na mrezi za pecenje 25 min
po komadu Koristite svoje omiljene zacine. Meso pr-
zite nekoliko minuta na vrucoj tavi.
P21 Pil_e(ii_ batak, - |E| 3: pekaé za pecivo 30 min
svjezl Ako ste pilece batake prvo marinirali,
podesite nizu temperaturu i kuhajte ih
duze.
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Jelo Tezina Razina police / dodatna oprema Vrijeme
trajanja

P22 | Patka, cijela 2-3kg |j IEI 2;jelo pe€eno na mrezi za pece- 100 min
nje
Koristite svoje omiljene zacine. Stavite
meso na posudu za pecenje. Patku okre-
nite nakon polovice vremena kuhanja.

P23 | Guska, cijela 4-5kg |jE| 2. duboka plitica 110 min
Koristite svoje omiljene zacine. Stavite
meso na duboki pekac¢ za pecivo. Gusku
okrenite nakon polovice vremena kuha-
nja.

Ostalo

P24 | Mesna Struca 1kg E| 2 mreza za peenje 60 min
Koristite svoje omiljene zacine.

Riba &

P25 | Cijelariba,na | 0,5-1kg po |E| 2: pekaé za pecivo 30 min

rostilju ribi Ribu napunite maslacem i upotrijebite

svoje omiljene zacine i zacinsko bilje.

P26 | Riblji filet B E E 3; slozenac na mrezi za pecenje 20 min
Koristite svoje omiljene zacine.

slatko pecivo / deserti % =]

P27 | Torta od sira ) E| 2; @ 28 cm kalup za kore na mrezi 90 min
za pecenje

P28 | Torta od jabu- - (= 2: ) 100 - 150 mi; pekaé za peci- 60 min

ka

vo

P29 "I(':rt od jabu- B E 2; kalup za pitu na mrezi za pecenje 40 min

P30 | Pita od jabuka - H 2. w100 - 150 mi: & 22 cmkaiup | 80 ™in
za pitu na mrezi za pecenje
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Jelo Tezina Razina police / dodatna oprema Vrijeme
trajanja
P31 | Cokoladni ko- 2 kg E| 3: duboka tava 30 min
lagi¢i (tzv. ’
brownies)
P32 Col;?le!dni B E 2; &J 100 - 150 ml; peka¢ za muffine 30 min
muttini na mrezi za peéenje
P33 | Kolac Struca B E| 2; kalup za $trucu na mrezi za pece- 50 min
nje
Povrée / prilozi @ Eﬁg %
P34 | Peceni krum- 1kg |E| 2: pekaé za pecivo 50 min
piri Stavite cijele krumpire s korom na pekacé
za pecivo.
P35 | Kroketi kg E 3; pekac za pecivo obloZen papirom 35 min
za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine. Krumpir
rezani na komadice.
P36 Fi-l:ilovano mi- 1-15kg E| 3; pekac za pecivo oblozen papirom 30 min
jesano povrée za petenje
Koristite svoje omiljene zacine. Narezite
povrée na komadice.
P37 | Kroketi, smrz- 0,5 kg |E| 3; pekaé za pecivo 25 min
nuti ’
P38 | Pommes, 0,75 kg E 3; pekaé za pecivo 25 min
smrznuti ’
Gratini, kruh i pizza &7 =2
P39 | Lasagna OC,’ 1-15kg E| 2; slozenac na mrezi za pecenje 45 min
mesa/povréa
sa suhim re-
zanacima
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Jelo Tezina Razina police / dodatna oprema Vrijeme
trajanja
P40 :apeégni L 1-15kg E| 1; slozenac na mrezi za pecenje 50 min
rumpir (sirovi Okrenite jelo nakon polovice vremena
krumpir) kuhanja.
P41 riz:a svjeza, _ [E E 2; &J 100 ml; pekac za pecivo 15 min
anka obloZen papirom za pecenje
P42 zizbzal svjeza, 3 (][5 2; pekaé za pecivo oblozen papi- 25 min
ebela rom za pecenje
P43 | Quiche B E 2; kalup za pecenje na mrezi za pe- 45 min
cenje
Pa4 B_a%uttetttel Ib 0.8 kg E E 3; lﬁj 150 ml; pekaé za pecivo 30 min
:f'z ah al bije- oblozen papirom za pecenje
kru Potrebno je visSe vremena za bijeli kruh.
P45 vaeliitafiﬁe Ih Tkg (][ 2; ) 150 mi; pekaé za pecivo 45 min
raz/ crni kru oblozen papirom za pe€enje / mrezom
sve zitarice u za pecenje
kalupu za
kruh

8. FUNKCIJE SATA

8.1 Funkcije sata

Funkcija sata Aplikacija

Q Zvucni alarm. Po isteku tajmera oglasava se zvuéni signal.

Vrijeme kuhanja. Po isteku tajmera oglaSava se zvuéni signal i funkcija

STOP peénice se zaustavlja.
@ Vrijeme odgode. Za odgodu pocetka i / ili na kraju kuhanja.
@ Tajmer prema gore. Maksimalno je 23 h 59 min. Ova funkcija ne utjeCe

na rad pecnice.
Za ukljucivanje i isklju€ivanje Tajmer prema gore odaberite: Izbornik,
Postavke.
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8.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako podesiti: Sat

1. korak 2. korak 3. korak
Za promjenu sata, udite u izbornik i odabe- . o
rite postavke, sat. Postavite sat, Pritisnite: OK.
Kako podesiti: Zvuéni alarm
1. korak 2. korak 3. korak
NP Na zaslonu NV
1k se prikazuje: ( \ R~
0:00
Pritisnite: O. Postavite Zvucni alarm Pritisnite: OK
@ Tajmer odmah pocinje s odbrojavanjem.
Kako podesiti: Vrijeme kuhanja

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak

N/ L

(’ \ -n- Na zaslonu se ( A\ -N-

@ prikazuje: (QJQ
0:00
. . STOP
ggzr?iigt?;ggtk:\zu Pritisnite nekoli- Postavite vrije- oritisnite: OK
- L ; ritisnite: .
te temperaturu. ko puta: O. me kuhanja.

@ Tajmer odmah pocinje s odbrojavanjem.
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Kako podesiti: Vrijeme odgode

1. ko- 2. korak
rak

V| &

Odabe-
rite Pritisnite
funkciju nekoliko

ce.

pecni- puta: O.

Na za-
slonu
se pri-
kazuje:
sat

@ po-

CETAK

3. korak 4. korak
N/
( Q~ ?
Postavite | pritisnite:
vrijeme
pocetka. oK,

Na za-
slonu se
prikazu-

je:

@ zau-
STAVI

5. korak 6. korak
1
( %
Postavi-
te Vrije_ Pritisni-
me zavr- | tg: OK.
Setka.

@ Tajmer pocinje odbrojavanje u podeseno vrijeme pocetka.

9. NACIN KORISTENJA: PRIBOR

9.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povecavaju sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna mjera protiv
prevrtanja. Visoki obod oko police sprije¢ava klizanje posuda s police.

Mreza za pecenje:

ma dolje.

Gurnite mrezu izmedu vodilica nosac¢a po-
lice i provjerite jesu li nozice okrenute pre-
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Peka¢ za pecivo / Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pecenje izmedu vodilica
police.

Mreza za pecenje, Peka¢ za pecivo / Du-
boka plitica:

Gurnite peka¢ za pecivo izmedu vodilica
na nosacu police i mreze za pe€enje na
vodilicama iznad.

%

a8

\

W

10. DODATNE FUNKCIJE
10.1 Blokiranje

Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢nu promjenu funkcije uredaja.

Ukljucite je kad uredaj radi - podeseno kuhanje se nastavlja, upravljacka ploca je blokirana.
Ukljucite ga kada je uredaj isklju¢en - ne moze se ukljuciti, upravljacka ploc¢a je blokirana.

e (& - pritisnite i drite za ukljuci- | [ - pritisnite i drzite za iskljuci-
vanje funkcije. vanje.
Cuje se zvucni signal.

&

@ 3x EI - bljeska kad je blokiranje uklju¢eno.

10.2 Automatsko iskljucivanje

Iz sigurnosnih razloga pecnica se iskljucuje nakon nekog vremena, ako funkcija pecnice radi a
vi ne promijenite niti jednu postavku.
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(°C) @ (h)

30-115 125

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
250 - maksimum 3

Automatsko isklju€ivanje ne radi s funkcijama: Osvijetljenje unutrasnjosti, Vrijeme odgode.

10.3 Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje automatski se ukljuéuje kako bi povrSinu uredaja
odrzao hladnom. Ako iskljucite uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve dok se uredaj ne
ohladi.

11. SAVJETI

11.1 Vlazno peéenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke navedene u tablici ispod.

¥ = (SN
\ Ly
(°C) (min)
Slatke rolade, 16 pekac za pecivo ili plitica 180 2 20-30
komada s cjedilom
Rolade, 9 koma- pekac za pecivo ili plitica 180 2 30-40
da s cjedilom
Pizza, smrznuta, reSetka za pecenje 220 2 10-15
0,35 kg
Svicarska rolada pekac za pecivo ili plitica 170 2 25-35
s cjedilom
Brownie pekac za pecivo ili plitica 175 3 25-30
s cjedilom
Sufle, 6 komada keramicki kalupi na re- 200 3 25-30
Setki za peCenje
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¥ |= B = O
\ uuru
(°C) (min)
Biskvitna podloga | podloga za flan na reSet- | 180 2 15-25
za flan ki za peCenje
Biskvitna torta posuda za pecenje nare- | 170 2 40 - 50
Victoria Setki za peCenje
Posiranariba, 0,3 | pekac za pecivo ili plitica 180 3 20-25
kg s cjedilom
Cijelariba, 0,2 kg | pekac za pecivo ili plitica 180 3 25-35
s cjedilom
Riblji filet, 0,3 kg pizza na resetki za pe¢e- | 180 3 25-30
nje
Posirano meso, pekac za pecivo ili plitica 200 3 35-45
0,25 kg s cjedilom
Razniji¢, 0,5 kg pekac za pecivo ili plitica | 200 3 25-30
s cjedilom
Kolaci¢i, 16 ko- pekac za pecivo ili plitica 180 2 20-30
mada s cjedilom
Makroni, 24 ko- pekac za pecivo ili plitica 180 2 25-35
mada s cjedilom
Muffini, 12 koma- pekac za pecivo ili plitica 170 2 30-40
da s cjedilom
Slani kola¢, 20 pekac za pecivo ili plitica 180 2 25-30
komada s cjedilom
Sitni prhki biskviti, | pekac¢ za pecivo ili plitica 150 2 25-35
20 komada s cjedilom
Tartlete, 8 koma- pekac za pecivo ili plitica 170 2 20-30
da s cjedilom
Povrce, posirano, | pekac za pecivo ili plitica 180 3 35-45

0,4 kg

s cjedilom
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¥ |= B = O
\ uuru

(°C) (min)
Vegetarijanski pizza na reSetki za pe¢e- | 200 3 25-30
omlet nje
Mediteransko po- pekac za pecivo ili plitica 180 4 25-30

vrée, 0,7 kg

s cjedilom

11.2 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle
boje i reflektiraju¢eg posuda.

 ~

Ramekin po-
Tava za pizzu Posuda za peéenje sude Kalup za flan
Tamni, nereflektirajuci Tamni, nereflektirajuci Ker.amlka Tamni, nereflektirajuci
- : Promjer 8 cm, -
Promjer 28 cm Promjer 26 cm visina 5 cm Promjer 28 cm

11.3 Tablice pecenja za ispitne ustanove

Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s IEC 60350-1.

¥ 8B = Kk O ®
\ i oru
(°C) (min)
Mali ko- Tradicio- Pekac za 3 170 20-30 -
lagi, 20 nalno pe- pecivo
po plitici cenje
Mali ko- Vruéi zrak Pekac za 3 150 - 20-35 -
laci, 20 pecivo 160
po plitici
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¥ B = 800
\ ﬁ uru
(°C) (min)

Mali ko- Vruéi zrak Pekac za 2i4 150 - 20-35 -
laci, 20 pecivo 160
po plitici
Pita od Tradicio- Mrezaza | 2 180 70-90 -
jabuka, nalno pe- pecenje
2 kalupa | cCenje
@20 cm
Pita od Vruéi zrak Mreza za 2 160 70-90 -
jabuka, pecenje
2 kalupa
@20 cm
Biskvit, Tradicio- Mreza za 2 170 40-50 Pecnicu prethod-
kalup za | nalno pe- pecenje no zagrijte 10 mi-
torte cenje nuta.
@26 cm
Biskuvit, Vruéi zrak Mreza za 2 160 40 - 50 Pecénicu prethod-
kalup za pecenje no zagrijte 10 mi-
torte nuta.
@26 cm
Biskuvit, Vruéi zrak Mreza za 2i4 160 40 - 60 Pecénicu prethod-
kalup za pecenje no zagrijte 10 mi-
torte nuta.
@26 cm
Prhko ti- | Vruéi zrak Pekac za 3 140 - 20-40 -
jesto pecivo 150
Prhko ti- | Vruéi zrak Pekacza | 2i4 140 - 25-45 -
jesto pecivo 150
Prhko ti- | Tradicio- Pekac za 3 140 - 25-45 -
jesto nalno pe- pecivo 150

cenje
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X B = B0 |0
~ B =y
(°C) (min)
Tost, 4 - | Rostilj Mreza za 4 maks. 2 - 3 mi- Pec¢nicu prethod-
6 koma- pecenje nute prva | no zagrijte 3 mi-
da strana; 2 nute.
- 3 minute
druga
strana
Govedi Rostilj Mreza za 4 maks. 20-30 Stavite mrezu za
burger, pecenje i pecenje na Cetvrtu
6 koma- posuda razinu a posudu
da, 0,6 za sakup- za sakupljanje
kg lianje masnoce na trecu
masnoce razinu u pecnici.

Okrenite hranu na
drugu stranu na-
kon proteka polo-
vice vremena ku-
hanja.

Pecénicu prethod-
no zagrijte 3 mi-
nute.

12. CISCENJE | ODRZAVANJE

/N UPOZORENJE!

Pogledajte

poglavlja sa sigurnosnim uputama.

12.1 Napomene za ¢iS¢enje

<

Prednju stranu uredaja odistite krpom od mikrovlakana s toplom vodom i blagim

deterdzentom.

Za CiS¢enje metalnih povrsina koristite otopinu za ¢iSéenje.

Sredstva za
CiS¢enje

Mrlje ocistite blagim deterdZzentom.
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A

Unutrasnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih
ostataka moze uzrokovati pozar.

b\

Vlaga se moze kondenzirati u uredaju ili na staklima vrata. Za smanjenje kon-
denzacije, ukljucite uredaj da radi barem 10 minuta prije kuhanja. Ne ¢uvajte

Svakodnevna | oy y uredaju dulje od 20 minuta. Osusite unutradnjost krpom od mikroviaka-
uporaba na nakon svake uporabe.
N Ocistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite krpu od
/_"/ mikrovlakana namocenu u toplu vodu i blagi deterdZent. Pribor ne perite u perili-
Z DA ci posuda.
Dodatna Ne distite pribor s neprijanjaju¢im povrS§inama pomocu abrazivnih sredstava za
oprema ¢iscenje ili predmeta s ostrim rubovima.

12.2 Kako odistiti: Udubljenje u unutrasnjosti

Odistite udubljenje u unutrasnjosti kako biste uklonili ostatke kamenca nakon kuhanja s parom.

1. korak 2. korak 3. korak
Ulijte: 250 ml alkoholnog octa Ostavite ocat 30 minuta na Unutra$njost ocistite toplom
u udubljenje u unutradnjosti. sobnoj temperaturi da otopi vodom i mekanom krpom.
Koristite najviSe 6%-ni ocat naslage kamenca.
bez ikakvih dodataka.

Za funkciju: SteamBake ocistite pecnicu svakih 5 - 10 ciklusa kuhanja.

12.3 Kako ukloniti: Nosaci police

Kako biste ocistili pecnicu, skinite nosace police.

1. korak | Iskljucite pecnicu i pricekajte da
se ohladi.

2. korak | Predniji kraj police povucite da- £
lje od boc¢ne stijenke.
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3. korak | Straznji kraj nosaca police po- 1 |
vucite dalje od bocne stijenke i
uklonite ga. / ‘

4. korak | Nosace polica vratite na mjesto
obrnutim redoslijedom.

T
i

%
I

12.4 Nacin upotrebe: Piroliticko €iSéenje
Ocistite pecnicu opcije PirolitiCko Ciscenje.

& UPOZORENJE!
Postoji rizik od opeklina.

/\  OPREZ!
Ako su u isti ormari¢ postavljeni drugi uredaji, ne upotrebljavajte ih istodobno s
ovom funkcijom. To moze uzrokovati oStecenje pecnice.

Prije Piroliticko CiS¢enje:

Iskljucite peénicu i price- Izvadite sav pribor iz peénice. Ocistite dno peénice i unutrasnje
kajte da se ohladi. staklo vrata toplom vodom, me-
kom krpom i blagim deterdzen-

tom.

Piroliticko ¢iSéenje

1. korak Udite u izbornik: Ci$éenje ol
Opcija Trajanje
C1 - Lagano Cisc¢enje 1h
C2 - Normalno ¢&iséenje 1h 30 min
C3 - Temeljito ¢iSéenje 2 h 30 min
2. korak OK - pritisnite za odabir programa za ¢isc¢enje.
3. korak OK _ pritisnite za podetak gigéenja.
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Piroliticko ciSéenje

4. korak Nakon ¢isc¢enja regulator funkcija peénice okrenite u polozaj iskljuce-
no.

@ Tijekom ¢iS¢enja svjetlo pecnice je iskljuceno.

Kada je pec¢nica na postavljenoj temperaturi, vrata se zaklju¢avaju. Dok se vrata ne otklju¢aju, na
zaslonu se prikazuje: El

Kada cisc¢enje zavrsi:

Iskljucite pecnicu i price- Unutra$njost ocistite mekanom S dna unutrasnjosti uklonite
kajte da se ohladi. krpom. ostatke.

12.5 Podsjetnik Za Ciséenje

Pecnica vas podsjeca kad je trebate ocistiti pirolitickim ¢iS¢enjem.

Za isklju€ivanje podsjetnika unesite Izbornik i

blieska na zaslonu 5 sek. nakon svakog ku- odaberite Postavke, Podsjetnik Za Ciséenje.

hanja.

12.6 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

Vrata pecnice imaju tri staklene plo¢e. MoZete skinuti vrata pecnice i unutarnje staklene ploce
kako biste ih ogistili. Prije nego Sto uklonite staklene ploce, procitajte cijele upute "Skidanje i
postavljanje vrata".

/\  OPREZ!
Pecnicu ne upotrebljavajte bez staklenih ploca.

1. korak | Potpuno otvorite vrata i drzite obje
Sarke.
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2. korak

Podignite i povucite zasune dok ne
kliknu.

3. korak

Napola zatvorite vrata pe¢nice do pr-
vog otvorenog polozaja. Zatim podig-
nite i povucite kako biste uklonili vrata
sa sjedista.

4. korak

Stavite vrata na meku krpu na stabil-
nu povrsinu.

5. korak

Uhvatite oblogu vrata (B) na gornjem
rubu vrata s dvije strane i pritisnite
prema unutra kako biste oslobodili
kopcu.

6. korak

Povucite oblogu vrata prema naprijed
kako biste je uklonili.

7. korak

Drzite staklene ploce vrata za gornji
rub i pazljivo ih izvucite, jednu po jed-
nu. Poc¢nite od gornje plo¢e. Provjeri-
te je li staklo potpuno iskliznulo iz lezi-
Sta.

8. korak

Staklene ploce ocistite sapunom i vodom. Pazljivo osusite staklene ploce. Staklene
plo¢e ne perite u perilici posuda.

9. korak

Nakon €iScenja, postavite staklene ploce i vrata pecnice.

Ako su vrata ispravno postavljena, zacut ¢e se klik prilikom zatvaranja zasuna.
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Pazite da staklene ploce (A i B) vratite isprav-
nim redoslijedom. Provjerite simbol/ispis na
boc¢noj strani staklene ploCe, svaka staklena
ploc¢a izgleda drugacije kako bi se demontaza
i montaza olak3ale.

Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne.
Provijerite je li sredi$nja staklena ploca pravil-
no postavljena u leziste.

12.7 Kako zamijeniti: Zarulju

/\  UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruca.

Uvijek drzite halogenu zarulju krpom kako biste sprijecili izgaranje naslaga masti na zarulji.

Prije zamjene zarulje:

1. korak 2. korak 3. korak
Iskljucite peénicu. Pricekajte Iskljucite peénicu iz elektric- Na dno unutrasnjosti pec¢nice
dok se pecnica ne ohladi. nog napajanja. stavite krpu.

Straznja zarulja

1. korak | Okrenite stakleni poklopac zarulje i skinite ga.

2. korak | Ocistite stakleni poklopac.

3. korak | Zamijenite zarulju svjetilike odgovarajuéom zaruljom koja je otporna na toplinu od

300 °C.

4. korak | Postavite stakleni poklopac.
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13. RIESAVANJE PROBLEMA

/N UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim uputama.

13.1 Sto uginiti ako ...
Za svaki slucaj koji nije uklju¢en u ovu tablicu obratite se ovlastenom servisnom centru.

Pecnica se ne ukljucuje ili se ne zagrijava

Problem Provjerite ako ...

Ne mozete ukljuciti ili koristiti pecnicu. Pecénica je ispravno spojena na elektri¢no na-
pajanje.

Pecnica se ne zagrijava. Automatsko iskljucivanje je isklju¢eno.

Pecénica se ne zagrijava. Vrata pecnice su zatvorena.

Pecnica se ne zagrijava. Osigurac je pregorio.

Pecnica se ne zagrijava. Blokiranje je isklju¢eno.

Komponente

Problem Provjerite ako ...

Svijetlo je isklju¢eno. Vlazno pecenje - je ukljucen.

Svijetilika ne radi. Zarulja je pregorjela.

Sifre pogreski

Na zaslonu se prikazuje... Provjerite ako ...

Err C3 Vrata pecnice su zatvorena ili blokada vrata ni-
je slomljena.

Err F102 Vrata pecnice su zatvorena.

Err F102 Blokada vrata nije slomljena.

00:00 Nestalo je struje. Podesite sat.
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Sifre pogreski

Ako se na zaslonu prikaze Sifra pogreske koja nije u ovoj tablici, iskljucite kuéni osigurac i ponov-
no ukljucite pecnicu. Ako se Sifra pogreske i dalje pojavljuje, obratite se servisnom centru.

Ciséenje

Problem Provjerite ako ...

Voda curi iz udubljenja u unutradnjosti. PreviSe je vode u udubini unutrasnjosti pecni-
ce.

13.2 Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plo€ici. Natpisna ploCica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutrasnjosti uredaja. Ne uklanjajte natpisnu ploc€icu iz unutrasnjosti
uredaja.

Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.) | e

Broj proizvoda (PNC) | e

Serijski broj (S.N.) e

14. ENERGETSKA UCINKOVITOST

14.1 Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu*

Naziv dobavljaca Electrolux

Identifikacija modela EOD6P66X 949499651
Indeks energetske ucinkovitosti 81.2

Klasa energetske ucinkovitosti A+

PotroSnja energije uz standardno opterecenje, konven- 0.93 kWh/ciklusu
cionalni nacin rada
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PotroSnja energije uz standardno opterecenje, nacin rada | 0.69 kWh/ciklusu

s ventilatorom

Broj Supljina 1

Izvor topline Struja

Glasnoca zvuka 721

Vrsta pecénice Ugradbena pecnica
Mass 33.7 kg

* Za Europsku uniju u skladu s uredbama EU-a 65/2014 i 66/2014.
Za Republiku Bjelorusiju prema STB 2478-2017, Dodatak G; STB 2477-2017, Dodaci A i B.
Za Ukrajinu prema 568/32020.

Razred energetske ucinkovitosti nije primjenjiv za Rusiju.

EN 60350-1 - Kuéanski elektriéni uredaiji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, peénice, parne pecnice i
rostilji - Metode za mjerenje izvedbi.

14.2 Usteda energije

Uredaj ima funkcije koje vam pomazu ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja precesto
tijekom pecenja. Brtvu vrata odrzavajte Cistom i uvjerite se da je dobro pricvr§éena u svom
polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, koristite metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno zagrijte uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela, neka vremenske pauze izmedu pecenja budu $to
krace.

Kuhanje s ventilatorom

Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.
Preostala toplina

Ventilator i svjetlo nastavljaju raditi. Kada iskljucite uredaj, na zaslonu se prikazuje preostala
toplina. Tu toplinu mozete koristiti da hranu odrzite toplom.

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 - 10 min prije zavrSetka kuhanja smanijite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.
Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje hrane toplom, odaberite najnizu moguéu postavku
temperature. Na zaslonu se pojavljuje indikator preostale topline ili temperature.

Kuhanje s isklju¢enim svjetlom

Tijekom kuhanja iskljucite svjetlo. UkljuCite ga samo kad ga trebate.

Vlazno pecenje

Funkcija je namijenjena je za ustedu energije tijekom kuhanja.
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Kad koristite tu funkciju, svjetlo se automatski iskljucuje nakon 30 sek. Svjetlo mozete ponovno
ukljuciti, ali to ¢e smanijiti oCekivanu ustedu energije.

15. STRUKTURA IZBORNIKA

15.1 I1zbornik

O _
—— - odaberite za ulazak u Izbornik.

Izbornik struktura

Pomoé pri kuhanju ¥ Ciséenje ol Postavke &0

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak
1, N

( \ AL \ AL

=< OK 01-011 OK

Odaberite Izbor-

Potvrdite postav-

Odaberite po-

Potvrdite postav-

Podesite vrijed-
nost i pritisnite.

nik, Postavke. ku. stavke. ku. oK.
Postavke

o1 Sat Promijeni 02 Svijetlina zaslona 1-5

03 Tonovi tipki 1 - Zvueni 04 Glasnoca zujalice 1-4
signal
2 - Klik
3 - Zvuk is-
kljuc¢en

05 Tajmer prema gore Ukljuceno / 06 Osvijetljenje unu- Ukljuceno / Is-
Iskljuceno tradnjosti klju¢eno

o7 Brzo zagrijavanje Ukljuceno / 08 Podsjetnik Za Cisée- | Ukljugeno / Is-
Isklju¢eno nje klju¢eno
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Postavke
09 Demo nacin rada Aktivacijska 010 | Verzija softvera Provjera
Sifra: 2468

O11 | Resetiraj sve postavke | Da/Ne

16. BRIGA ZA OKOLIS

A%
Reciklirajte materijale sa simbolom 0. Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne spremnike.
Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektricnih i

elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s ku¢nim otpadom.
Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte nadleznu sluzbu.
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TURINYS

MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisa. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios srities
profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas prietaisas
sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintumete, kiekvieng kartg busite tikri dél nepriekaistingo
rezultato.

Sveiki atvyke | ,Electrolux® pasaul.

Apsilankykite musy interneto svetainéje.

Cia rasite naudojimo patarimuy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima, aptarnavima
ir remonta;

www.electrolux.com/support

UzZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
www.registerelectrolux.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
www.electrolux.com/shop

Daugiau recepty, patarimy, nurodymy del trik&iy ir kitos informacijos rasite My
Electrolux Kitchen programéléje.

#2  Available on the A\, GETITON
@& AppStore »‘ Google Play

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE
PRIEZIURA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

[spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

<] ®)
Ho©@

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA........ccccvrrrrrrnenns 80 2.4 PrieziUra ir valymas.........c.cccccoeeeue 85
2.5 Pirolizinis valymas.........cc.cccccveenne 85
2.6 Vidinis apSvietimas.........c.ccccceeenee. 86
2.7 Paslauga................... .

2.8 ISmetimas

3. |JRENGIMAS.........ccoomrririrneeeeeeene

3.1 [rengimas balduose..........c............ 87
3.2 Prietaiso pritvirtinimas prie baldo...88

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy

2.1 [rengimas........cccevvveeeeeiveeeeeeieeeeanns 2
2.2 Elektros prijungimas
2.3 Naudojimas......cccceeeeeuveeeeiiiieeeeins
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4. GAMINIO APRASYMAS.........coocerererernne. 88
4.1 Bendroji apzvalga........cccccccvveennns 88
4.2 Priedai......ccccoooeeiiiiiiieeiee e 89

5. KAIP [JUNGTI IR ISJUNGTI PRIETAISA,.....
89

5.1 |stumiamos rankenélés.................. 89
5.2 Valdymo skydelis.........ccccccoeveeenn. 89
6. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA,....... 90
6.1 Pirminis valymas............ccccccceune... 90
6.2 Pirminis pasildymas............cccce..... 91
7. KASDIENIS NAUDOJIMAS.........ccccenereuenns 91
7.1 Kaip nustatyti Kaitinimo funkcijos.. 91
7.2 Kaitinimo funkcijos.........ccccccceeeenn. 92
7.3 Pastabos: Drégnas
konvek. Kepimas.......cccccccvveeviiienenninns 93
7.4 Kaip nustatyti Kepimo vadovas......94
7.5 Kepimo vadovas.......c.cccceeeennnnnnn. 94
8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS............cuc...... 101
8.1 Laikrodzio funkcijos..................... 101
8.2 Kaip nustatyti
LaikrodZio funkcijos.........cccccecvvvreennnne 101
9. KAIP NAUDOTI: PRIEDAL..........cccernenne 102
9.1 Priedy naudojimas.............cc....... 102
10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS.........ccceenee 103
10.1 UZraktas........ccoevvvieiiieiiieiiees 103
10.2 Automatinis iSsijungimas........... 104

10.3 Ventiliatorius..........ccccvvevieennn. 104
11. PATARIMALL.....ooiiiieereereeeee s 104
11.1 Dregnas konvek. kepimas......... 104
11.2 Drégnas konvek. kepimas —
rekomenduojami priedai.................... 106

11.3 Maisto gaminimo lentelés patikros

[staigoms......covivciiieii 107
12. VALYMAS IR PRIEZIURA...........ccoou..... 109
12.1 Pastabos dél valymo.................. 109

12.2 Kaip valyti |duba vandeniui........ 109

12.3 Kaip iSimti: Lentyny atramos .....109
12.4 Kaip naudoti:
Pirolizinis valymas.............ccccccoeeeeae 110

12.5 Priminimas apie valyma............. 111

12.6 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés......... 111
12.7 Kaip pakeisti: Lempute.............. 113
13. TRIKCIY SALINIMAS.........cceverrrerrrrennne 114
13.1 Kg daryti, jeigu.......ccccoccueeinnns 114
13.2 Naudojimo informacija............... 115
14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS.............. 116
14.1 Informacija apie gaminj ir
informacinis gaminio lapas*............... 116
14.2 Energijos taupymas................... 117
15. MENIU STRUKTURA........ccoceereerrrrrene. 117
15.1 MeniU.....ccooevviiiiiiiiiciieccee 117
16. APLINKOS APSAUGA...............oceeee 118

1. A\ SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai perskaitykite
pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar
Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo.
Instrukcijg visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje,
kad prireikus galétuméte pasiziuréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy Zzmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
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kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig ir
sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

- Bdutina visg laikg priziuréti vaikus ir uztikrinti, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

. DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

. Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vie$bugiy
kambariuose, nakvynés ar svec€iy hamuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

. Sj prietaisa jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas
specialistas.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

- PrieS vykdydami techninés priezitros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

- Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezitros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.
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. DEMESIO: Pasirtpinkite, kad prie$ kei¢iant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.

. DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus ir nelieskite kaitinimo elementy
ar prietaiso ertmés pavirsiy.

- Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dekite muvédami karscCiui atsparias pirstines.

- Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i Soniniy
sieneliy iStraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Dureliy stiklo nevalykite SiurkSciu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirSiy ir dél to stiklas gali suduZzti.

- Pries pirolizinj valymg ISimkite i$ orkaités visus priedus ir
pasalinkite didesnius kiekius maisto ar skysciy likuCiy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/A ISPEJIMAS!
Sj prietaisa jrengti privalo tik kvalifikuotas asmuo.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis jrengimo instrukcijomis.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada muvekite
apsaugines pirStines ir avékite uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.

[renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje vietoje, atitinkancioje jrengimo reikalavimus.
Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity prietaisy ir spinteliy.

PrieS montuodami prietaisa patikrinkite, ar prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.

Prietaise jrengta elektriné ausinimo sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros maitinimo
Saltinio.

Minimalus spintelés aukstis (po darbastaliu) 590 (600) mm
Spintelés plotis 560 mm
Spintelés gylis 550 (550) mm
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Prietaiso priekinés dalies aukstis 594 mm
Prietaiso galinés dalies aukstis 576 mm
Prietaiso priekinés dalies plotis 595 mm
Prietaiso galinés dalies plotis 559 mm
Prietaiso gylis 569 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 548 mm
Gylis su atidarytomis durelémis 1022 mm
Minimalus ventiliacijos angos dydis. Anga prietaiso 560x20 mm
nugarélés apacioje

Pagrindinio maitinimo kabelio ilgis. Kabelis yra 1500 mm
prietaiso nugarélés deSiniajame kampe

Montavimo varztai 4x25 mm

2.2 Elektros prijungimas

A |SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio pavojus.

+ Visus elektros prijungimus privalo atlikti kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jZeminti.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy duomeny ploksteléje atitinka maitinimo tinklo elektros
vardinius duomenis.

+ Visada naudokite tinkamai jrengtg jZemintg saugujj elektros lizda.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir ilginamujy laidy.

+ Bukite atsargus, kad nesugadintuméte elektros kiStuko ir maitinimo laido. Jei reikéty pakeisti
maitinimo laidg, tai turi padaryti misy jgaliotasis techninés priezilros centras.

» Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir nebuty arti prietaiso dureliy arba niSos po
prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés yra karstos.

» Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad nebuty
galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima. [sitikinkite,
kad jrengus prietaisg, elektros laido kiStukg bty lengva pasiekti.

» Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite kistuko.

» Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz maitinimo laido. Visada traukite paéme uz elektros
kistuko.

+ Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus: linijg apsaugancius automatinius jungiklius,
saugiklius (jsukami saugikliai turi bati iSimami i$ jy laikiklio), Zeminimo nuotékio
atjungiamuosius jtaisus ir kontaktorius.
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» Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo jtaisg, kuris leidzia atjungti prietaisa nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi bati maziausiai 3 mm
plocio tarpelis.

 |ki galo uzdarykite prietaiso dureles, prie$ jkiSdami maitinimo laido kistukg | elektros tinklo
lizda.

» Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu maitinimo laidu ir kistuku.

Tinkami montuoti ar keisti kabeliai Europoje:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, H05 V2V2-F (T90), H05 BB-F

Kabelio skerspjuvis turi atitikti bendrajj prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galia. Taip pat
atitinkama informacijqg rasite lenteléje:

Bendroji galia (W) Laido skerspjuvis (mm?)
iki 1380 3x0.75

iki 2300 3x1

iki 3680 3x1.5

|Zeminimo laidas (zalias / geltonas) turi bati 2 cm ilgesnis nei fazés ir neutralusis laidai (mélynas
ir rudas).

2.3 Naudojimas

A\ ISPEJIMAS!
Suzalojimo, nudegimy ir elektros smigio arba sprogimo pavojus.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.

» Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos nebdty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

» Po kiekvieno naudojimo prietaisg iSvalykite.

» Atidarydami veikiancio prietaiso dureles bukite atsargus. IS vidaus gali iSsiverzti jkaitintas
oras.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.

» Nespauskite atidaryty dureliy.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Atsargiai atidarykite prietaiso dureles. Naudojant maisto produktus su alkoholiu, gali
susidaryti alkoholio ir oro misinys.

» Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad Salimais nebuty kibirkS¢iy ar atviros ugnies Saltiniy.
« Salia prietaiso, j prietaisa arba ant jo nedékite degiy medziagy arba degiomis medziagomis
sudrékinty daikty.
/\  ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

» Emalés apsauga nuo pazeidimy ir iSblukimo:
— Nedékite orkaitéms skirty indy ar kity objekty tiesiai ant prietaiso dugno.

84/320




SAUGOS INSTRUKCIJOS

— Nedekite aliuminio folijos tiesiai ant prietaiso ertmés dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj prietaisg.

— Nelaikykite prietaise paruosty drégny patiekaly ir maisto produkty.
— Bukite atsargus montuodami arba iSimdami prietaiso priedus.

» Emalio ar nerudijanciojo plieno iSblukimas neturi poveikio prietaiso veikimui.

» Dreégniems pyragams kepti naudokite gily kepimo indg. Vaisiy sultys palieka démes, kurias
sudetinga pasalinti.

* Maistg visuomet gaminkite uzdare prietaiso dureles.

» Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo plokstés (pvz., dureliy), pasirtpinkite, kad prietaisui
veikiant durelés visada buty atidarytos. Uz dureliy gali kauptis karstis ir dregme, kurie gali
pakenkti prietaisui, baldams ar grindims. Neuzdarykite dureliy, kol po naudojimo prietaisas
visiSkai neataus.

2.4 Prieziuira ir valymas

/\  ISPEJIMAS!
Suzalojimo, gaisro arba prietaiso sugadinimo pavojus.

» Pries atlikdami priezilros darbus, iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Patikrinkite, ar prietaisas atvéses. Gali sutrikti stiklo plokstés.

» Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités j jgaliotajj
techninés prieziuros centra.

» Bukite atsargus, kai iSimate prietaiso dureles. Durelés yra sunkios!

» Reguliariai valykite prietaisa, kad apsaugotuméte pavirSiy nuo nusidévejimo.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste. Naudokite tik neutralius ploviklius. Nenaudokite
SveiCiamyjy produkty, Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

» Jeigu naudojate orkaités purskiklj, laikykités ant pakuotes pateikty saugumo nurodymy.

2.5 Pirolizinis valymas

/\  ISPEJIMAS!
Suzalojimo / gaisro / cheminiy emisijy (dimy) rizika naudojant pirolizés rezima.

» Prie$ vykdydami pirolizinio iSsivalymo funkcijg arba prie$ pirmg naudojima, pasalinkite i$

orkaites:

— bet kokius maisto likucius, aliejaus ar riebaly iSsiliejimus / liku€ius;

— iSimamus daiktus (jskaitant lentynas, Soninius bégelius ir pan., pateiktus su gaminiu),
ypac nesvylancius puodus, keptuves, skardas, indus ir pan.;

» Atidziai perskaitykite visus pirolizinio valymo nurodymus.

» Neprileiskite vaiky prie prietaiso, kol veikia pirolizinis valymas.

Prietaisas labai jkaista ir karStas oras iSeina i$ priekiniy ausinimo angy.

+ Pirolizinis valymas yra aukstos temperatiros procesas, kurio metu i$ maisto ruosimo likuciy
ir konstrukciniy medziagy gali iSsiskirti dimai, todél vartotojams primygtinai
rekomenduojama:

— pirolizinio valymo metu ir po jo pasirlpinti geru védinimu;
— pirma kartg naudojant prietaisg maksimalia temperatura ir po to uztikrinti gerg vedinima.

» Kitaip nei Zzmones, kai kurie pauksciai ir ropliai yra nepaprastai jautris garams, kylantiems
visy piroliziniy orkaic€iy valymo proceso metu.
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— Patraukite visus naminius gyvinus (ypa¢ paukscius) toliau nuo prietaiso pirolizinio
valymo metu ir po jo bei pirma karta paleide prietaisg veikti didziausia temperatira j
gerai védinama plota.

» Mazi naminiai gyviunai gali bati labai jautrls lokalizuotiems temperattros pokyc¢iams Salia
visy piroliziniy orkaiciy, kai veikia piroliziné savaiminio iSsivalymo programa.

» Visy piroziliniy orkaiciy pirolizinio valymo metu auks$ta temperatura gali sugadinti
nesvylancig puodu, keptuviy, skardy, virtuvés indy ir pan. danga, o taip pat gali bati
nedidelio lygio kenksmingy dumy Saltiniu.

« Dudmai, kylantys i$ visy piroziliniy orkaiciy / nudeginant maisto gaminimo metu likusius
neSvarumus, Zmonéms, jskaitant vaikus ar sveikatos sutrikimy turintiems asmenims, néra
kenksmingi.

2.6 Vidinis apSvietimas

A\ ISPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.

. $io gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés lemputés:
Sios lemputés turi atlaikyti ekstremalias fizines saglygas buitiniuose prietaisuose, pavyzdziui,
temperatira, vibracijg, drégme, arba yra skirtos informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims ir netinka patalpoms apSviesti.

+ Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé G.

» Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny lemputes.

2.7 Paslauga

+ Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotgjj techninés priezitros centra.
» Naudokite tik originalias dalis.

2.8 ISmetimas

A\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

» Noredami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti prietaisa, susisiekite su atitinkama savivaldybés
jstaiga.

+ |Straukite maitinimo laido kiStukg i§ maitinimo tinklo lizdo.

» Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir pasalinkite jj.

» Nuimkite dureliy sklgstj, kad vaikai, ar naminiai gyvinai nejstrigty prietaiso viduje.

3. IRENGIMAS

/A ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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3.1 Jrengimas balduose
@B YouTube omecomoes

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(*mm)

523

(*mm)

548 , 21
[~

523
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3.2 Prietaiso pritvirtinimas prie baldo

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Bendroji apzvalga

o

~g o]

e

]

El Valdymo skydelis

H Kaitinimo funkcijy nustatymo rankenélé
H Valdymo skydelis (ekranas)

B Valdymo rankenélé

B Sildymo elementas

@ Lemputé

Ventiliatorius

B |duba vandeniui

Bl Lentynos atrama, iS§imama

] Vietos lentynoje
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4.2 Priedai

* Grotelés

Virtuvés reikmenims, pyragy formoms, prikaistuviams.
* Kepimo skarda
Pyragams ir sausainiams kepti.
» Grilio / kepinimo prikaistuvis

Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkiti.

5. KAIP JJUNGTI IR ISJUNGTI PRIETAISA

5.1 |stumiamos rankenélés

Norédami naudoti prietaisa, paspauskite rankenéle. Rankenélé iSSoka.

5.2 Valdymo skydelis

Valdymo skydelio jutikliai

Laikykite
nuspaude

Pasukite ran-
kenéle

O 'ss £ il OK
. Orkai-
Laik- | Sreitas | ecap- | . Patvirtinti
. ikaitini- o UZraktas
matis Svieti- nuostatg
mas
mas

N

5

Nb

Norédami jjungti orkaite, pasirinkite kaitinimo funkcija.

Pasukite kaitinimo funkcijy rankenéle | iSjungimo padétj, kad iSjungtumete orkaite.

2:H

Kai pasuksite orkaités kaitinimo funkcijy ranke-
nélé j isjungimo padétj, valdymo skydelis iSsi-

jungia.

Kepdami maistg valdymo skydelyje matysite
pasirinktg temperatirg, paros laikg ir kitas gali-

mas parinktis.
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PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

0 >> DEMO

Valdymo skydelis su pagrindinémis funkcijo-
mis.

Valdymo skydelio indikatoriai

i ¥ wl ey >»>
UZraktas Kepimo vadovas Valymas Nustatymai Greitas jkaitinimas
Laikmacio
indikato- JA) & @ Q)
riai:

Progreso juosta — temperattrai arba laikui. Orkai-
tei pasiekus nustatytg temperatira, visa juosta

tampa raudona.

Kepimo garuose indikatorius

6. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

A

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Pirminis valymas

Prie$ naudodami pirma karta, iSvalykite tuscig orkaite ir nustatykite laika:

=

o

=

N

00:00

Nustatykite laikg. Paspauskite OK,
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

6.2 Pirminis pasildymas

Pries pirmajj naudojima jkaitinkite tuscia orkaite.

1-as ISimkite i$ orkaités visus priedus ir iSimamas lentyny atramas.
veiks-

mas

2'?: Nustatykite maksimalig temperatiirg funkcijai: E

velks- Palikite orkaite veikti 1 val.

mas

34_15 Nustatykite maksimalig temperatirg funkcijai: .

‘r’:;ss' Palikite orkaite veikti 15 min.

@ IS orkaités gali sklisti kvapas ir dimai iSankstinio jkaitinimo metu. Pasirtpinkite, kad patalpa

bty védinama.

7. KASDIENIS NAUDOJIMAS

A\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Kaip nustatyti Kaitinimo funkcijos

Gaminimo pradzia

1-as veiksmas 2-as veiksmas

(' ('

B C

L _ . Paspauskite
Pasirinkite kaitinimo funkcija. OK

Nustatykite temperatira.

Maisto gaminimas garuose

Patikrinkite, ar orkaité atvésusi.
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Maisto gaminimas garuose

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-|arsn\;zlks- 4-as veiksmas.

IS anksto pakaitin-

® C kite tuscig orkaite

10 min, kad padi-

déty drégmeé.
Nustatykite |dékite maistq j or-
- . e . Pasirinkite kai- temperatira. kaite.
Pr|p||dyk|te(;)elfllf]?lj|t<ia§sg;duau()s jdubg van- tinimo garais Paspauskite
po- funkcija. OK

@ Maksimali jdubos talpa — 250 ml. Nepildykite orkaités vidaus jdubos, kai gaminate maistg arba
kai orkaité yra jkaitusi.

Pasibaigus maisto gaminimo garuose programai:

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas

Patikrinkite, ar orkaité atve-

pasukite kaitinimo funkcijy Atsargiai atidarykite dureles. 15- susi. Pa3alinkite likusi van-
rankenéle | iSjungimo padétj, siverzusi drégmé gali sukelti nu- . niite JIKUS) v
o . . . denj i$ orkaités vidaus jdu-
kad iSjungtuméte orkaite. degimus. bos

7.2 Kaitinimo funkcijos

Standartinés kaitinimo funkcijos

Kaitinimo funkcija Paskirtis

Skirta vienu metu kepti ir maistui dZiovinti trijuose lygiuose. Nustatykite
@ 20-40 °C mazesne temperatiirg nei Apatinis + virSutinis kaitinimas atveju.

Karsto oro srautas
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Kaitinimo funkcija

Paskirtis

Apatinis + virsuti-
nis kaitinimas

Kepti ir skrudinti maistg vienoje lentynos padétyije.

SteamBake

Dréegmei padidinti ruoSiant maistg. ISgauti tinkama spalva ir traskig plutele.
Skirta pasSildomiems patiekalams suteikti sultingumo. Vaisiams ar darzo-
véms konservuoti.

Picos programa

Kepti pica. Intensyviai skrudinti ir traSkiam pagrindui paruosti.

Apatinis kaitinimas

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir konservuoti maista.

v

*

Saldytas maistas

Traskiems pusfabrikaciams ruosti (pvz., gruzdintoms bulvytems, keptoms
bulvytéms ar rytietiSkiems suktinukams).

N

Si funkcija ruo$iant maistg padeda taupyti energija. Naudojantis $ia funk-
cija temperatira orkaitéje gali skirtis nuo nustatytos. ISnaudojamas perte-

[ Y Klinis karstis. Kaitini ia gali sintl. Daudiau inf - "
Drégnas konvek. inis karstis. Kaitinimo galia ganlma sumazinti. _ augiau informacijos rasite

kepimas skyriuje ,Kasdienis naudojimas”, Pastabos apie: Dregnas konvek. kepi-

P mas.

vvv Ploniems maisto gabaléliams ir duonos skrebuciams kepti grilyje.

Grilis

vov Skirta didesniems mésos arba paukstienos su kaulais gabalams kepinti

Y viename lygyje. Tinka apkepams ir skrudinti.

Terminis kepintu-
vas

Meniu

Skirta atverti meniu: Kepimo vadovas, Valymas, Nustatymai.

7.3 Pastabos: Drégnas konvek. kepimas

Si funkcija naudojama vertinant energijos sanaudy efektyvumo klase ir atitikimg ekologiniams
reikalavimams, kaip numato ES 65/2014 ir ES 66/2014 direktyvos. Patikros pagal:
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EN 60350-1

Gaminant maistg orkaités durelés turi buti uzdarytos, kad funkcija nebuty nutraukta ir veikty

efektyviausiai.

Naudojant Sig funkcijg, lemputée automatiskai iSsijungs po 30 sekundziy.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite skyriuje ,Patarimai“, Drégnas konvek. kepimas. Dél
energijos taupymo rekomendacijy zr. skyriy ,Energijos efektyvumas*, ,Energijos taupymas“.

7.4 Kaip nustatyti Kepimo vadovas

Kiekvienam patiekalui Siame papildomame meniu rekomenduojama funkcija ir temperattra.
Gamindami maistg galite keisti laikg ir temperatira.

naudodami:

Kai kuriuos patiekalus taip pat galite gaminti

» Pagal svorj

Kepimo vadovas — naudokite greitai patiekalams ruosti taikant numatytuosius nustatymus:

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-ias veiksmas

4-as veiksmas.

N

N

\/\&

N

P1 - P45

N

¥,

OK

Atverkite meniu.

Pasirinkite Kepimo
vadovas. Paspauskite

oK.

Pasirinkite patiekala.
Paspauskite OK,

| orkaite jdékite patie-
kalg. Patvirtinkite
nustatyma.

7.5 Kepimo vadovas

Paaiskinimas

O

Pagal svorj galima.

)

Vandens kiekis gary funkcijai.

0]

Prie$ pradédami gaminti maistg orkaite jkaitinkite.

=

Lentynélés lygis.

Funkcijai pasibaigus patikrinkite, ar maistas tinkamai paruostas.
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Patiekalas Svoris Lentynélés padétis / priedai Trukmé
Jautiena &
P1 Jautienos
kepsnys, 40 min
lengvai iSkep-
tas
P2 | Jautienos 1-1,5 kg; 4- (=] 2. kepimo padékias
kepsnys, vi- Scmstorio | Mesg kelias minutes pakepkite jkaitintoje 50 min
dutiniskai is- gabalai keptuvéje. |dékite j orkaite.
keptas
P3 Jautienos
kepsnys, ge- 60 min
rai iSkeptas
P4 Ke;?s_rlys,_\{i'- 1_80_220 9 El E 3; patiekalo kepimas ant vielinés 15 min
dutiniskai is- vienas ga- lentynélés
keptas btalqs; 3,Crf1, Mésg kelias minutes pakepkite jkaitintoje
iigim griezi- | yeptuveje. |dekite j orkaite.
P5 .'.:autieno7 1,5-2kg |j E 2; patiekalo kepimas ant vielinés 120 min
t eriir.lys i lentynélés
rokst |ny§| (ant- Mésa kelias minutes pakepkite jkaitintoje
rekotas, slau- keptuveje. Prideti skyscio. |dekite j orkai-
nies kepsnys, te
storas pasléps- '
nis)
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Patiekalas Svoris Lentynélés padétis / priedai Trukmé
P6 Jautienos
kepsnys,
lengvai iSkep- 75 min
tas (kepimas
zemoje tempe-
raturoje)
P7 Jautienos = 2; kepimo padéklas
kepsnys, vi- _ . 4_ | Naudokite savo mégstamiausius priesko-
dutiniskai is- | |0 KgiA= | Siausiai pasadykite i
> 5 cm storio nius arba paprasciausiai pasudykite ir 85 min
keptajs (ke_Pl' gabalai pabarstykite Svieziai maltais pipirais. Mé-
mas zemoje sg kelias minutes pakepkite jkaitintoje
temperaturoje) keptuvéje. |dékite j orkaite.
P8 Jautienos
kepsnys, ge-
rai iSkeptas 130 min
(kepimas ze-
moje tempera-
taroje)
P9 Filé, lengvai
iSkepta (kepi- 75 min
mas zemoje
temperaturoje)
P10 | File, vidutinis- H2; kepimo padéklas
kai iskepta 0,5-1,5 kg; N_audoklte savo nj_egst_ar_maugus prle_sko-
(kepimas Ze- 5-6 cm sto- nius arba paprasciausiai pgsuQ)./kltle ir 90 min
moje tempera- | rio gabalai pabargtykltg Svieziai maltgls_plp_n_'als._ Mé-
taroje) sg kelias minutes pakepkite jkaitintoje
keptuvéje. |dékite | orkaite.
P11 Filé, gerai is-
kepta (kepi- 120 min
mas zemoje
temperatiroje)
Versiena @
P12 | VerSienos 0.8-15kg; | [ 2; patiekalo kepimas ant vielinés 80 min
kepsr_iy_s (pvz., | 4cm st_orlo lentynélés
nugariné) gabalai Naudokite savo meégstamiausius priesko-
nius. Pridéti skyscio. Uzdengtas keps-
nys.
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Patiekalas Svoris Lentynélés padétis / priedai Trukmé
Kiauliena @ @
P13 Kiaulie[w_s 1.5-2kg Ij El 2; patiekalo kepimas ant vielinés 120 min
sprandlnes_ lentynélés
ar.baknugarl- Praéjus pusei maisto gaminimo trukmes,
nes kepsnys mésg apverskite.
P14 | Plésytai kiau- 1,5-2 kg |E| 2; kepimo padéklas 215 min
I|ena! (ruo§|- Naudokite savo megstamiausius priesko-
{nas zent19je_ nius. Praéjus pusei maisto gaminimo
emperatiroje) trukmeés, mésg apverskite, kad vienodai
paskrusty.
P15 [‘lu_ge_riné, 1-1,5kg; 5- = 2; patiekalo kepimas ant vielinés 55 min
Sviezia 6 cm storio lentynélés
gabalai Naudokite savo mégstamiausius priesko-
nius.
P16 | Sonkauliukai 2-3 kg; nau- E| 3; gili keptuve 90 min
(v:i_o k't_e ;we- |pilkite skyscio, kad padengty patiekalo
§|us r or apadia. Pragjus pusei maisto gaminimo
© cm storio trukmés, mésg apverskite.
Sonkaulius
Eriena @
P17 | Erienos koja 1.5-2kg; _7_ = 2; patiekalo kepimas ant kepimo pa- 130 min
su kaulu 9 cm storio déklo
gabalai Pridéti skyscio. Pragjus pusei maisto ga-
minimo trukmés, mésg apverskite.
Paukstiena &
P18 | Visas vis¢iu- | 1-15kg; B[] 2; ) 200 mi; kepkite patiekala 60 min
kas Sviezias kepimo padékle
Naudokite savo mégstamiausius priesko-
nius. Praéjus pusei maisto gaminimo
trukmés, paukstieng apverskite, kad vie-
nodai paskrusty.
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Patiekalas

Svoris

Lentynélés padétis / priedai

Trukmé

P19

Vis¢€iukas, pu-
sé

0,5-0,8 kg

E 3; kepimo padéklas
Naudokite savo meégstamiausius priesko-
nius.

40 min

P20

Vis¢iuko kru-
tinélé

180-200 g
vienas ga-
balas

E E 2; kepkite patiekalg ant vielinés
lentynélés

Naudokite savo mégstamiausius priesko-
nius. Mésg kelias minutes pakepkite jkai-
tintoje keptuvéje.

25 min

P21

Viséiuky Slau-
nelés, atvés.

E] 3; kepimo padéklas

Jei visCiuko Slaunelés uzmarinavote, pa-
sirinkite Zemesne temperatirg ir kepkite
ilgiau.

30 min

P22

Visa antis

2-3 kg

El IEI 2; patiekalo kepimas ant vielinés
lentynélés

Naudokite savo megstamiausius priesko-
nius. |dékite mésg j kepimo indg. Praéjus
pusei maisto gaminimo trukmes, antj ap-
verskite.

100 min

P23

Visa zgsis

4-5 kg

C1H 2; gili keptuve

Naudokite savo megstamiausius priesko-
nius. |dékite mésa | gily kepimo padékla.
Praéjus pusei maisto gaminimo trukmes,
Zgsj apverskite.

110 min

Kita

P24

Mésos vynio-
tinis

1 kg

(=] 2. vieliné lentynélé
Naudokite savo mégstamiausius priesko-
nius.

60 min

Zuvis

[

P25

Zuvis, kepta
ant grot.

0,5-1 kg
viena zuvis

E 2; kepimo padéklas

| zuvj jdékite sviesto ir pagardinkite savo
mégstamiausiais prieskoniais ir Zolelé-
mis.

30 min
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Patiekalas Svoris Lentynélés padétis / priedai Trukmé
P26 | Zuvies file B ][] 3; kepkite patiekalg ant vielinés 20 min
lentynélés
Naudokite savo mégstamiausius priesko-
nius.
Saldus kepiniai / desertai @ =]
P27 | Sario pyragas ) E| 2; @ 28 cm uzverziama kepimo for- 90 min
ma ant vielinés lentynélés
P28 | Obuoliy pyra- - (= 2; ) 100-150 mi; kepimo padék- 60 min
gas las
P29 | Obuoliy tor- . =l 2; pyrago forma ant vielinés lentyné- 40 min
tas les
P30 °::°"” pyra- - H 2; s 100-150 mi; & 22 cm pyra- 60 min
9 go forma ant vielinés lentynélés
P31 | Sokoladinis 2 kg E 3; gili keptuve 30 min
pyragas ’
P32 ‘E’°I'(‘°_'a|f"!'iai - (=1 2; 1) 100-150 mi; keksiuky padék- 30 min
ekslukal las ant vielinés lentynélés
P33 Py_rangs su B E 2; kepimo skarda ant vielinés lenty- 50 min
priedais nélés
Darzovés / Garnyrai o ?§ %%
P34 Kfaptos bul- 1kg E| 2; kepimo padéklas 50 min
ves Sudékite neluptas ir nepjaustytas bulves
ant kepimo padéklo.
P35 E‘;I"iq skilte- Tkg E 3; kepimo padékle su kepimo popie- 35 min

riumi
Naudokite savo mégstamiausius priesko-
nius. Supjaustykite bulves skiltelémis.
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Patiekalas Svoris Lentynélés padétis / priedai Trukmé
P36 | Ant grilio ke- 1-1,5 kg |E| - kebi Skl Kkebi - 30 min
pintos darzo- riun?f epimo padékle su kepimo popie
ves Naudokite savo mégstamiausius priesko-
nius. Supjaustykite darzoves.
P37 | Saldyti kroke- 0,5 kg =] kepimo padéklas 25 min
tai ’
P38 | Saldytos bul- 0,75 kg =Y kepimo padéklas 25 min
vytés ’
Gratinas, duona ir pica & & &
P39 !Ilés_os / dar_—_ 1-1.5kg = 2; kepkite patiekalg ant vielinés len- 45 min
2oviy lazanija tynélés
i$ nevirty ma-
karony laksty
P40 B".'I‘.'iq !)Io_ké- 1-1.5kg E 1; kepkite patiekalg ant vielinés len- 50 min
tainis (Zalios tynélés
bulves) Praéjus pusei maisto gaminimo trukmeés,
patiekalg apverskite.
PA1 | SvieZia pica, ) (4] 2; e 100 mi; kepimo padekle 15 min
plona su kepimo popieriumi
P42 étvieiia pica, 3 (][] 2; kepimo padékle su kepimo po- 25 min
stora pieriumi
P43 Plilr;a‘gas »Qui- . = 2; kepimo skarda ant vielinés lenty- 45 min
che nélés
Pa4 P_rart:c;]ziékal- 0.8kg ][ 3; L) 150 ml; kepimo padékle 30 min
§!Sb i: o/n::slt su kepimo popieriumi
Clabata / balta Baltai duonai kepti reikia daugiau laiko.
duona
P45 Xis;)_grfé- kg = 2; L) 150 ml; kepimo padékle 45 min
0 /juoda su kepimo popieriumi / ant vielinés len-
duona su tynélés
priedais
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8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

8.1 Laikrodzio funkcijos

Laikrodzio funkcija

Paskirtis

Q

Laikmatis. Laikui pasibaigus iSgirsite signala.

STOP

Kepimo laikas. Laikmacio atskaitai pasibaigus isgirsite signalg ir kaitini-

mo funkcija iSsijungs.

@

Atidétas paleidimas. Nustatyti jjungimo ir (arba) maisto gaminimo pa-

baigos laika.

©)

Laikmatis. Daugiausiai 23 val. 59 min Si funkcija orkaités veikimui jta-

kos neturi.

Jei norite jjungti ir iSjungti Laikmatis, pasirinkite: Meniu, Nustatymai.

8.2 Kaip nustatyti Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti: Paros laikas

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-as veiksmas

laikas®.

1
Jei norite pakeisti paros laikg, atsidarykite
meniu ir pasirinkite: ,Nustatymai“, ,Paros Nustatykite laikrod;. Paspauskite OK.

Kaip nustatyti: Laikmatis

1-as veiksmas

5

Paspauskite: @

Valdymo sky-
delyje matysi-
te:

0:00

Q

2-as veiksmas

3-as veiksmas

N |
( _\\[ /_U
Nustatykite Laikmatis Paspauskite OK.

@ Laikmatis iSkart paleistas atskaitai.
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Kaip nustatyti: Kepimo laikas

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-as veiksmas

4-as veiksmas.

N Valdymo sky- N N2
( \ delyje matysi- ( \
te:
0:00
Pasirinkit“e Kaitini- Spauskite pakar- sTop Nustatykitg
mo funkcijg ir tem- i O maisto gaminimo | paspauskite oK,
peratiira. totinai: /. laika.
@ Laikmatis iSkart paleistas atskaitai.
Kaip nustatyti: Atidétas paleidimas
1-as 2-as 3-as 4-as 5-as 6-as
veiks- veiksmas Valdy- | veiks- veiks- veiks- veiks-
mas mo sky- | mas mas. mas. mas
delyje Valdymo
. matysi- . skydely- .
( \ “E te nau- ( \ S je maty- ( \ S
jai nus- site:
tatytg -
paros @ su-
i laikg
Pasirin- STAB-
kite kai- | Spauskite @ Nustaty- pyr | Nustaty- Pa-
e Kartoti- kite palei- | Paspaus- kite pa- Ki-
tinimo pakartoti PRA- dime [ai - OK bai spauski
funkci- nai: QD DET' 1mo far- kite ) a-IgOS te OK
ia i ka. laikg. :

® Laikmatis paleidziamas atskaitai nustatytu paleidimo laiku.

9. KAIP NAUDOTI: PRIEDAI

9.1 Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma. |linkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo. Aukstas
lentynos krastelis neleis prikaistuviui nuo jos nuslysti.
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Vieliné lentynélé:

[stumkite groteles tarp lentynos laikikliy ir
isitikinkite, kad kojelés yra nukreiptos ze-
myn.

Kepimo padéklas / Gilus prikaistuvis:
|stumkite skardg tarp lentynos laikikliy.

Vieliné lentynélé, Kepimo padéklas / Gi-
lus prikaistuvis:

[stumkite padékla tarp lentynos laikikliy ir
ant jy uzdétos vielinés lentynélés.

\Wagy

%

=il

\

10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

10.1 Uzraktas

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso funkcijos pakeitimo.

liunkite prietaisui veikiant — nustatyta maisto gaminimo funkcija toliau veiks, valdymo skydelis bus

uzrakintas.

liunkite, kai prietaisas iSjungtas — jjungti negalésite, valdymo skydelis bus uzrakintas.
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Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso funkcijos pakeitimo.

M Paspauskite EI kad jjungtume- &- paspauskite ir palaikykite,
te funkcija. kad iSjungtuméte.
Suveiks garsinis signalas.

&

@ 3x EI — mirksés, kai uzraktas bus jjungtas.

10.2 Automatinis iSsijungimas

Siekiant uztikrinti sauguma po tam tikro laiko orkaité iSsijungs savaime, jei kaitinimo funkcija
veiks, o nustatymy nepakeisite.

(°C) @ (val.)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
iki 250 3

Automatinis iSsijungimas neveiks, jei naudosite Sias funkcijas: Orkaités apSvietimas, Atidétas
paleidimas.

10.3 Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius jsijungia automatiSkai, kad prietaiso pavirsiai iSlikty
veésus. Jei prietaisg iSjungsite, ausinimo ventiliatorius veiks toliau, kol prietaisas neatvés.

11. PATARIMAI

11.1 Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty rekomendacijy, kad gautumeéte geriausius rezultatus.

¥ = 5§ | O

(°c) (min.)

Kavos bandelés, kepamoiji skarda ar su- 180 2 20-30
16 vnt. renkamoji skarda
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¥ |= ® = O
\ uuru
(°C) (min.)

Bandelés, 9 vnt. kepamoiji skarda ar su- 180 2 30-40
renkamoji skarda

Pica, Saldyta, grotelés 220 2 10-15

0,35 kg

Biskvitinis vynioti- | kepamaoiji skarda ar su- 170 2 25-35

nis renkamoji skarda

Sokoladiniai sau- kepamoiji skarda ar su- 175 3 25-30

saineliai renkamoji skarda

Suflé, 6 vnt. keraminiai indeliai ant 200 3 25-30
groteliy

Biskvitinis pagrin- | apkepo skarda ant grote- | 180 2 15-25

das liy

Viktorijos sumus- kepimo indas ant groteliy | 170 2 40-50

tinis

Zuvis, virta ant kepamoji skarda ar su- 180 3 20-25

nedidelés ugnies, | renkamoji skarda

0,3 kg

Visa zuvis, 0,2 kg | kepamoji skarda ar su- 180 3 25-35
renkamoji skarda

Zuvies file, 0,3 kg | picos kepimo indas ant 180 3 25-30
groteliy

Mésa virta ant kepamoiji skarda ar su- 200 3 35-45

nedidelés ugnies, | renkamoji skarda

0,25 kg

Saslykas, 0,5 kg kepamoiji skarda ar su- 200 3 25-30
renkamoji skarda

Sausainiai, 16 kepamoiji skarda ar su- 180 2 20-30

vnt. renkamoji skarda

Migdoly sausai- kepamoiji skarda ar su- 180 2 25-35

niai, 24 vnt. renkamoji skarda
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¥ = 8 | O
\ uuru
(°C) (min.)
Keksiukai, 12 vnt. | kepamoji skarda ar su- 170 2 30-40
renkamoji skarda
Pikantiski teslai- kepamoji skarda ar su- 180 2 25-30
niai, 20 vnt. renkamoji skarda
Sméliniai sausai- kepamoiji skarda ar su- 150 2 25-35
niai, 20 vnt. renkamoji skarda
Tarteletés, 8 vnt. kepamoiji skarda ar su- 170 2 20-30
renkamoji skarda
Darzoves, virtos kepamoiji skarda ar su- 180 3 35-45
ant nedidelés ug- renkamoji skarda
nies, 0,4 kg
Vegetariskas om- | picos kepimo indas ant 200 3 25-30
letas groteliy
Vidurzemio jaros kepamoiji skarda ar su- 180 4 25-30
darzoves, 0,7 kg renkamoji skarda

11.2 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai

Naudokite tamsias ir neatspindincias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy
spalvy ir atspindintys indai.

Indeliai atski-
\/ roms valgio
Picos kepimo skarda Kepimo indas porcijoms pa- Apkepo skarda
ruosti
Keraminé
Tamsi, neatspindinti Tamsi, neatspindinti 8 cm skers- Tamsi, neatspindinti
28 cm skersmens 26 cm skersmens mens, 5 cm 28 cm skersmens
aukscio
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11.3 Maisto gaminimo lentelés patikros jstaigoms

Informacija bandymy laboratorijoms

Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1 standarto reikalavimais.

¥ = B O @®
L | B =
(°C) (min.)
Pyragai- | Apatinis + Kepimo 3 170 20-30 -
¢iai, 20 virsutinis skarda
vienety kaitinimas
padekle
Pyragai- | Karsto oro Kepimo 3 150 - 20-35 -
¢iai, 20 srautas skarda 160
vienety
padekle
Pyragai- | Karsto oro Kepimo 2ir4 150 - 20-35 -
¢iai, 20 srautas skarda 160
vienety
padékle
Obuoliy Apatinis + Grotelés 2 180 70-90 -
pyragas, | virSutinis
2 kepi- kaitinimas
mo for-
mos
@20 cm
Obuoliy Karsto oro Grotelés 2 160 70-90 -
pyragas, | srautas
2 kepi-
mo for-
mos
@20 cm
Biskuviti- Apatinis + Grotelés 2 170 40 - 50 |kaitinkite orkaite,
nis pyra- | virSutinis 10 minuciy
gas, kaitinimas
@26 cm
pyrago
forma
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¥ = | O | ®
~ B =y
(°C) (min.)

Biskviti- Karsto oro Grotelés 2 160 40-50 |kaitinkite orkaite,
nis pyra- | srautas 10 minuciy
gas,
@26 cm
pyrago
forma
Biskuviti- Karsto oro Grotelés 2ir4 160 40 - 60 |kaitinkite orkaite,
nis pyra- | srautas 10 minuciy
gas,
@26 cm
pyrago
forma
Trapios Karsto oro Kepimo 3 140 - 20-40 -
teslos srautas skarda 150
kepiniai
Trapios Karsto oro Kepimo 2ir4 140 - 25-45 -
teSlos srautas skarda 150
kepiniai
Trapios Apatinis + Kepimo 3 140 - 25-45 -
teslos virsutinis skarda 150
kepiniai kaitinimas
Skrebu- Grilis Grotelés 4 maks. 2-3 minu- | Pakaitinkite orkai-
tis, 4-6 tés pirma | te 3 minutes.
vienetai pusé; 2-3

minutés

antra pu-

sé
Mésai- Grilis Vieliné 4 maks. 20-30 Vieline lentynéle
nis su lentynélé jdékite ketvirtame
jautiena, ir varvan- lygyje, o skyscCius
6 viene- Cius skys- surenkantj indg —
tai, 0,6 Cius su- treCiame. Praéjus
kg renkantis pusei gaminimo

indas laiko apverskite.

Pakaitinkite orkai-
te 3 minutes.
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12. VALYMAS IR PRIEZIURA

/A ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

12.1 Pastabos dél valymo

<

Valymo prie-
moneés

Prietaiso priekj valykite minks$ta Sluoste, pavilgyta Silto vandens ir Svelnaus plo-
viklio tirpale.

Metalinius pavirSius valykite valymo tirpalu.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

A

Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali
sukelti gaisra.

b\

Drégmeé gali kondensuotis prietaiso viduje arba ant dureliy stiklo plokséiy. Noré-
dami sumazinti kondensacija, prie§ gamindami maista leiskite prietaisui veikti

Kasdienis apie 10 minugiy. Maisto prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minugiy. Po kiekvieno
naudojimas | h,4ojimo ertme ig&luostykite mikropluosto $luoste.

Visus priedus valykite kiekvieng karta panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite

4 , mikropluo$to Sluoste, pavilgyta Silto vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale. Prie-

¥

Priedai

dy indaplovéje plauti negalima.

Priedy su neprikimbancia danga nevalykite Svei¢iamaisiais valikliais ar astriais
daiktais.

12.2 Kaip valyti Jduba vandeniui

Po maisto ruoSimo garais iSvalykite orkaités vidaus jdubg, kad pasalintuméte kalkiy likucius.

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas

| idubg jpilkite 250 ml baltojo Palaukite 30 min., kol actas i$- | ISvalykite jduba Siltu vandeniu

acto. Naudokite ne stipresnj tirpdys likusias kalkiy nuose- sudrékinta minksta Sluoste.
nei 6 % actg be priedy. das jprastos temperaturos
aplinkoje.

Naudojant funkcijg SteamBake, valykite orkaite kas 5-10 maisto gaminimo cikly.

12.3 Kaip iSimti: Lentyny atramos

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite.
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1-as ISjunkite orkaite ir palaukite, kol
veiks- ji atves.
mas
2-as Atitraukite lentynos atramos ¢
veiks- priekj nuo Soninés sienelés.
mas
3-as Lentynos atramos galine dalj ] T
veiks- patraukite nuo Soninés sienelés 1/—%:
mas ir iStraukite ja. 0 L ] _

9 ‘2 i
4-as Padekly laikiklius atgal sudekite %Z I
veiks- priesinga tvarka. I
mas (Cad §

=3

12.4 Kaip naudoti: Pirolizinis valymas
ISvalykite orkaite naudodamiesi Pirolizinis valymas funkcija.

/N |SPEJIMAS!
Atsargiai, galite nusideginti.

A DEMESIO

funkcijos programa. Atsargiai, galite sugadinti orkaite.

Jeigu toje pacioje spinteléje jrengti kiti prietaisai, nenaudokite jy kol nesibaigs Sios

Pries$ Pirolizinis valymas:

ISjunkite orkaite ir palauki- ISimkite visus priedus .
te, kol atves.

ISvalykite orkaités dugna ir vidinj
dureliy stikla minksta Sluoste ir
Siltu Svelniu plovikliu skiestu van-
deniu.

Pirolizinis valymas

1-as veiksmas

Atidarykite meniu: Valymas ml/

Parinktis Trukmé
C1 - Lengvas valymas 1h
C2 - |prastas valymas 1h 30 min
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Pirolizinis valymas

C3 - Intensyvus valymas 2 h 30 min

2-as veiksmas OK - paspauskite valymo programai pasirinkti.

3-as veiksmas OK _ paspauskite valymui pradéti.

4-as veiksmas. Pasibaigus valymo programai, nustatykite kaitinimo funkcijy valdymo
rankenéle | iSjungimo padetj.

@ Valymo rezimo metu orkaités lemputé neveiks.

Orkaités temperaturai pakilus iki nustatytos reikSmeés, durelés uzsirakins. Iki durelés atsirakins,
ekrane matysite: E

Valymo programai pasibaigus:

ISjunkite orkaite ir palauki- ISvalykite vidines sieneles Pasalinkite nuo orkaités dugno
te, kol atvés. Svelnia Sluoste. visus neSvarumy likucius.

12.5 Priminimas apie valyma

Orkaité primena, kada reikia valyti orkaite, naudojant pirolizinj valyma.

Jei norite iSjungti priminima, atverkite Meniu ir
pasirinkite Nustatymai, Priminimas apie valy-
ma.

rrrr/ mirksi valdymo skydelyje 5 sek. po kiekvie-
no kepimo.

12.6 Kaip isimti ir jdeti: Durelés
Orkaités durelés yra trijy stiklo plok&¢iy. Galite iSimti orkaités dureles ir vidines stiklo plokstes,
kad iSvalytumete. Prie$ nuimdami stiklo plokstes, perskaitykite visg instrukcija ,Dureliy
iSémimas ir jdéjimas®.

DEMESIO

Nenaudokite orkaités be stiklo ploksciy.
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1-as Visiskai atidarykite dureles ir prilaiky-

veiks- kite abu lankstus.

mas

2-as Pakelkite ir patraukite sklgstis, kol i$-

veiks- girsite spragteléjima.

mas

3-ias Praverkite orkaites dureles iki pirmo-

veiks- sios padéties (pusiau). Tada kilstelé-

mas kite dureles ir patraukite j save, kad
iSimtuméte.

4-as Padékite dureles iSorine puse ant tvir-

veiks- to pagrindo pakloto minksto audinio.

mas

5-as Laikydami dureliy apdailg (B) abiejuo-

veiks- se krastuose paspauskite jg j vidy,

mas. kad atsilaisvinty tarpiné.

6-as Patraukite dureliy apdailg j save, kad

veiks- nuimtuméte.

mas

7-as Laikydami uz virSutinio krasto atsar-

veiks- giai, vieng po kitos, iStraukite stiklo

mas plokstes. Pradékite nuo virSutines

plokstes. [sitikinkite, kad stiklas bty
visiSkai iStrauktas i$ atramuy.
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8-as Nuplaukite stiklo plokstes vandeniu ir muilu. Atsargiai jas nusausinkite. Neplaukite
veiks- stiklo ploks¢iy indaplovéje.

mas

9-as Baige valyti, jdékite stiklo plokstes ir orkaités dureles.

veiks-

mas

Jei dureles jstatéte tinkamai, uzdare sklastis iSgirsite spragteléjima.

Stiklo plokstes (A ir B) atgal sudekite tinkama
eilés tvarka. Patikrinkite, ar simbolis / spaudi-
nys ant kiekvienos stiklo plokstés $ono yra ki-
toks, kad buty lengviau ardyti ir vel surinkti.
Tinkamai jdéjus dureliy apdaila uzsifiksuoja.
Pasirtpinkite, kad viduriné stiklo plokste toly-
giai atsiremty j atramas.

12.7 Kaip pakeisti: Lemputé

/A ISPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.
Lemputé gali buti karsta.

Halogenine lempute visada suimkite skuduréliu, kad ant lemputés neprisvilty riebaly likuciai.

Prie$ keisdami lempute:

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas
ISjunkite orkaite. Palaukite, kol Atjunkite orkaite nuo maitini- Ertmés apacioje patieskite
orkaité atvés. mo tinklo. skudurélj.
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Galiné lemputé

1-as
veiks-
mas

Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.

2-as
veiks-
mas

ISvalykite stiklinj gaubtel].

3-as
veiks-
mas

Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C temperatirai atsparia lempute.

4-as
veiks-
mas

Atgal prisukite stiklinj gaubtel;.

13. TRIKCIY SALINIMAS

A

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

13.1 Ka daryti, jeigu...

Sioje lenteléje nenumatytais atvejais kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo centra.

Orkaité nejsijungia arba nekaista

Triktis Patikrinkite, ar...

Orkaités nepavyksta jjungti arba valdyti. Orkaité tinkamai prijungta prie elektros maitini-
mo.

Orkaité nejkaista. ISjungta automatinio iSsijungimo funkcija.

Orkaité nejkaista. Orkaités durelés uzdarytos.

Orkaité nejkaista. Perdege saugiklis.

Orkaité nejkaista. Uzraktas iSjungtas.

Komponentai

Triktis Patikrinkite, ar...
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Komponentai

Lemputé iSjungta.

Drégnas konvek. kepimas — jjungta.

Lemputé neveikia.

Perdegé lemputé.

Klaidy kodai

Ekrane rodomas...

Patikrinkite, ar...

Err C3 Orkaités durelés uzdarytos ir nesulauzytas du-
reliy uzraktas.

Err F102 Orkaités durelés uzdarytos.

Err F102 Dureliy uzraktas nesugadintas.

00:00 Buvo dinges elektros maitinimas. Nustatykite

paros laika.

Jeigu valdymo skydelyje rodomas klaidos kodas, kurio néra Sioje lenteléje, iSjunkite ir vél jjunkite
namy saugiklj, kad vél jjungtuméte orkaite. Jeigu klaidos kodas kartojasi, kreipkités | jgaliotajj ap-

tarnavimo centra.

Valymas

Triktis

Patikrinkite, ar...

IS vidinés jdubos iSteka vanduo.

Vidinéje jduboje per daug vandens.

13.2 Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pasSalinti nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj

techninés prieziuros centra.

Duomenys, kuriuos bitina pateikti techninés priezidros centrui, nurodyti techniniy duomeny
lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés remo. Nebandykite
nuimti prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti cia:

Modelis (MOD.)

Prekés numeris (PNC)
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Rekomenduojame duomenis uzsirasyti cia:

Serijos numeris (S.N.)

14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

14.1 Informacija apie gaminj ir informacinis gaminio lapas*

Tiekéjo pavadinimas Electrolux

Modelio identifikatorius EOD6P66X 949499651
Energijos efektyvumo rodykle 81.2

Energijos vartojimo efektyvumo klasé A+

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine apkrovag
ir rezimg

0.93 kWh(/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine apkrovag
ir ventiliatoriaus rezimg

0.69 kWh/ciklas

Angy skaicius 1
Silumos $altinis Elektra
Signalo garsumas 721

Orkaités tipas

Integruotoji orkaite

Masé

33.7 kg

* Europos Sajungai pagal ES reglamentus 65/2014 ir 66/2014.

Baltarusijos Respublikai pagal STB 2478-2017, G prieda; STB 2477-2017, A ir B priedus.

Ukrainai pagal 568/32020.

Energijos vartojimo efektyvumo klasés netaikytina Rusijai.

EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés or-

kaités ir griliai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.
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14.2 Energijos taupymas

Prietaise yra savybiuy, kurios padeda taupyti energijg kasdien ruoSiant maistg.

Pries jjungdami prietaisg patikrinkite, ar prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos. Gamindami
maistg be reikalo neatidarinékite prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo buti Svarus ir
tinkamai uzfiksuotas.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip taupiau naudosite energija.

Jei jmanoma, prieS gamindami maistg prietaiso iS anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.
Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy

Jei jmanoma, gamindama maistg naudokite ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis

Ventiliatorius ir apSvietimas veiks toliau. Jei iSjungsite prietaisg, valdymo skydelyje matysite
likusiojo karscio reikSme. Likusj karstj galite naudoti, kad maistas neatvésty.

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei 30 min., likus 3-10 min. iki gaminimo pabaigos
prietaiso temperatlirg sumazinkite iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir toliau tesis dél
likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusijj karstj kitiems patiekalams paSildyti.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite zemiausios temperattros nustatyma ir panaudokite likusjjj karstj patiekaly Silumai
palaikyti. Valdymo skydelyje matysite likusiojo karscio indikatoriy arba temperattira.

Maisto gaminimas iSjungus apsvietimg

Gamindami maistg apSvietima iSjunkite. |junkite jj tik tuomet, kai to reikes.

Drégnas konvek. kepimas

Funkcija skirta taupyti energijg gaminant maistg.

Jei naudosite Sig funkcija, lemputé automatiskai iSsijungs po 30 sek. Galite vél jjungti lempute,
taciau taip sunaudosite daugiau energijos.

15. MENIU STRUKTURA
15.1 Meniu

O - o
— — pasirinkite, kad atvertuméte Meniu.

Meniu struktira

Kepimo vadovas % Valymas rrrr/ Nustatymai @

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas 4-as veiksmas 5-as veiksmas.
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MR

=& OK

N

01-011 OK

Nl

Pasirinkite reiks-

Patvirtinkite nus- me ir paspauski-

Pasirinkite Me- Patvirtinkite nus- Pasirinkite nus-

niu, Nustatymai. tatyma. tatyma. tatyma. 10 OK.
Nustatymai
01 Paros laikas Pakeisti 02 Ekrano rySkumas 1-5
03 Mygtuky tonai 1 - Pypséji- 04 |spéjamo signalo 1-4
mas garsas
2 — spragte-
léjimas
3 - garsas
iSjungtas
05 Laikmatis lilungta / i8- 06 Orkaités apSvieti- liungta / is-
jungta mas jungta
o7 Greitas jkaitinimas lilungta / is- 08 Priminimas apie va- liungta / i8-
jungta lymg jungta
09 Demonstracinis rezi- Aktyvavimo 010 | Programinés jran- Tikrinti
mas kodas: 2468 gos versija
O11 | Atkurti visus nustaty- Taip / ne
mus

16. APLINKOS APSAUGA

a%
Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas $iuo zenklu TO. ISmeskite pakuote | atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg

ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu E
pazymeéty prietaisy kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos savivaldybe dél papildomos informacijos.
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SATURS

MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvéléjuSies produktu, kas jau vairakus gadu
desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits, nemot véra
jusu vélmes. Tapéc katru reizi lietojot, varat bat droSi, ka sasniegsiet izcilus rezultatus.

Laipni lidzam Electrolux pasaulé!

Apmekléjiet musu timekla vietni, lai:

sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosiras, ka ari traucéjummekléSanas, servisa un

remonta informaciju:
www.electrolux.com/support

registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
U www.registerelectrolux.com

. iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un

originalas rezerves dalas:
www.electrolux.com/shop
[ gectrox Lai sanemtu vairak receptes, ieteikumus un traucéjummeklé$anas padomus,
’( lejupieladéjiet lietotni My Electrolux Kitchen.

2 Available on the A\, GETITON
« App Store '/’ Google Play

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar musu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums butu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/N Uzmanibu / drosSibas informacija
@® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saisfita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.
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11.3 GatavoSanas tabulas parbaudes
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12.1 Piezimes par firsanu................. 148
12.2 Ka tint? Tilpnes reljefs............... 148
12.3 Iznem8$ana. Plauktu balsti ......... 148
12.4 Funkcijas Pirolitiska firisana
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13.2 Servisadati........cceeveverieeienns 154
14. ENERGOEFEKTIVITATE......ccccovtrenene. 155
14.1 Produkta informacija un Produkta
informacijas lapa®.........ccccceeeiviennene 155
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15. IZVELNES STRUKTURA........ccceeererenene. 156
15.1 1zveIne.....ooiiiiieeee e 156
16. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU
...................................................................... 157

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par savainojumiem
un bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas uzstadiSanas
vai izmantoSanas rezultata. Glabajiet Sis instrukcijas drosa,
pieejama vieta, lai tas varétu izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinaSanu truakumu atbildigas personas

uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
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un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

- Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

. UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas laika
sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

. Siierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

. STierice ir izstradata tikai izmanto$anai majas apstaklos un
telpas.

. So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

- lerices uzstadiSanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

- Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

. UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespéjamibas.
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UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lieto$anas laika
sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices iekSienes
virsmai.

Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavo$anas traukus.

Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas
pretéja seciba.

lerices tinsanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Plits virsmas stikla durvju firiSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tinsanas lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

Pirms pirolitiskas firiSanas iznemiet piederumus no
cepeskrasns un noslaukiet izlijusas vielas.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai kvalificéta persona.

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

levérojiet kopa ar ierici piegadatas uzstadiS8anas norades.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir smaga. Vienmeér izmantojiet droSibas cimdus un
slégtus apavus.

Nevelciet ierici aiz roktura.

Uzstadiet ierici dro$a un atbilsto$a vieta, kas atbilst uzstadiS8anas prasibam.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam iericém piemeérotu attalumu.

Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties, ka bus iesp&jams brivi atvert tas durvis.

lerice ir aprikota ar elektrisku dzeséSanas sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas padevi.

Skapi$a minimalais augstums (skapiSa zem darba 590 (600) mm
virsmas minimalais augstums)

Skapi$a platums 560 mm
Skapisa dzilums 550 (550) mm
lerices priekSpuses augstums 594 mm

122/320




DROSIBAS NORADIJUMI

lerices aizmugures augstums 576 mm
lerices priekSpuses platums 595 mm
lerices aizmugures platums 559 mm
lerices dzilums 569 mm
lerices iebuvésanas dzilums 548 mm
lerices dzilums ar atvértam durvim 1022 mm
Ventilacijas atveres minimalais izmérs. Atvere 560x20 mm
apak$éja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. Kabelis tiek novietots aiz- 1500 mm
muguréja labaja stari

Montazas skraves 4x25 mm

2.2 Elektrotikla savienojums

/N BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.

» Elektribas padeves pieslégSana javeic sertificétam elektrikim.

* lericei jabut iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité noraditie parametri atbilst elektrotikla parametriem.

» Vienmer izmantojiet pareizi uzstaditu un droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas elektropadeves
kabeli nepiecieSams nomaintt, to javeic tuvakaja autorizétaja servisa centra.

* Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar ierices durvim vai niSu zem ierices vai atrasties to
tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas vai durvis ir karstas.

» Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret elektroSoku no stravu vadoSiem un izolétajiem
elementiem, janostiprina ta, lai tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai péc
uzstadiSanas kontaktspraudnim var brivi piek|at.

» Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

+ Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices: automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrvéjami drosSinataji), zeméjuma nopludes automatslédzi un savienotaiji.

» Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei, kas lauj atvienot ierici no visiem elektrotikla poliem.
Izolacijas iericé atstarpei starp kontaktiem jabat vismaz 3 mm.

» Pilniba aizveriet ierices durvis pirms kontaktspraudna ievietoSanas elektrotikla kontaktligzda.

+ Siierice ir aprikota ar baro$anas vadu un kontaktdaksu.
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UzstadiSanai un nomainai Eiropa piemérotie kabelu veidi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, H05 V2V2-F (T90), H05 BB-F

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jus varat aplukot
tabulu:

Kopeéja jauda (W) Vada Skérsgriezums (mm?)
maksimali 1380 3x0.75

maksimali 2300 3x1

maksimali 3680 3x1.5

Zeméjuma vadam (zalas / dzeltenas krasas kabelis) jabut par 2 cm garakam neka fazes un
neitralajiem kabeliem (zilas un brunas krasas kabeli).

2.3 LietosSana

A BRIDINAJUMS!
Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka vai spradziena risks.

* Nemainiet ST produkta specifikaciju.

» Parliecinieties, ka ierices ventilacijas atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

+ lzslédziet ierici péc katras lietoSanas reizes.

» levérojiet piesardzibu, atverot ierices durvis, kameér ta darbojas. Var notikt karsta gaisa
izplisana.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns durvim.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai uzglabasanai paredzétu virsmu.

» Atveriet ierices durvis piesardzigi. Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu, var rasties spirta
tvaiku un gaisa maisijums.

* Nelaujiet dzirkstelém vai atvértai liesmai nonakt saskaré ar ierici, kad atverat durvis.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas vielas vai ar
viegli uzliesmojosam vielam piesucinatus priekSmetus.

/N BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Lai novéerstu emaljas bojajumus vai krasas mainu:
— neievietojiet cepeskrasns traukus vai citus priekSmetus nepastarpinati uz ierices gridas.
— nenovietojiet aluminija foliju nepastarpinati uz ierices gridas;
— nelejiet Gdeni karsta iericé.
— neatstajiet iericé mitrus traukus un produktus péc gatavoSanas beigam.
— ieverojiet piesardzibu, iznemot vai ievietojot papildaprikojumu.
+ Emaljas vai nerlis€josa térauda krasas maina neietekmé ierices darbibu.

124/320



DROSIBAS NORADIJUMI

* Mitram kikam izmantojot dzilo pannu. Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.

* Vienmeér gatavojiet partiku ar aizvertam ierices durvim.

« Jaierice ir uzstadita aiz mébelu panela (pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka ierices
darbibas laika Sis durvis nekad nav aizvértas. Aiz aizvérta mébelu panela var uzkraties
siltums un mitrums un attiecigi izraisit ierices, iebuveétas mebeles vai gridas bojajumus.
Neaizveriet mébelu paneli l1dz ierice péc lietoSanas nav pilnigi atdzisusi.

2.4 Apripe un tirisana

/N BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu un ierices aizdeg$anas un bojajumu risks.

» Pirms apkopes izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

» Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav risks, ka stikla paneli var ieplist.

« Jadurvju stikla paneli tiek bojati, nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru.

» Nonemot durvis no ierices, rikojieties uzmanigi. Durvis ir smagas!

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas materiala nolietoSanos.

» Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas lidzek|us.

priekSmetus.

» Ja lietojat cepeSkrasns tiriSanai paredzéetus aerosolus, ieverojiet razotaja drosibas
noradijumus, kas atrodami uz iepakojuma.

2.5 Pirolitiska tiriSana

/N BRIDINAJUMS!
Savainojumu/aizdegSanas/Kimisko izmesu (dimu) risks pirolitiskaja rezima.

» Pirms pirolitiskas pasattiriSanas funkcijas vai pirmas lietoSanas reizes no cepeskrasns
iekSpuses jaiznem:
— partikas atliekas, ellas vai taukvielu nopludes / nogulas.
— visi iznemamie priekSmeti (tostarp, plaukti, sanu vadotnes u. tml.dalas, kas ietilpst
ierices komplektacija), jo pasi nepiedegosie katli, pannas, paplates, piederumi, utt.
+ Rupigi izlasiet visas norades par pirolitisko firi$anu.
* Nelaujiet bérniem tuvoties iericei, kamér darbojas pirolitiska firisana.
lerice klust |oti karsta, un no priek$€jam dzeséSanas atverém nak karsts gaiss.
» Ta ka pirolitiska tiriSana notiek pie augstas temperatiras un var izraisit dumu veidoSanos no
édiena atliekam un konstrukciju materialiem, to izmantojot tiek stingri ieteikts:
— pirms un péc pirolitiskas tiriSanas nodrosinat labu ventilaciju.
— nodrosinat labu ventilaciju ierices pirmas lietosanas laika un péc tas, darbojoties ar
maksimalo temperaturu.
+ Atskiriba no cilvékiem, dazi putni un rapuli var bat loti jufigi pret potencialajiem izgarojumiem,
kuri veidojas ar pirolitisko funkciju aprikoto cepeskrasnu firiSanas procesa laika.
— Nodrosinat, lai neviens majdzivnieks (ipasi putni) neatrastos ierices tuvuma pirolizes
firiSanas laika un péc tas, un vispirms ieslégt maksimalo temperatiru labi ventiléta telpa.
» Mazie majdzivnieki art var bat |oti jutigi pret lokalam temperattras izmainam ar pirolitisko
funkciju aprikoto cepeskrasnu tuvuma, kad ieslégta pirolitiska pasatfiriSanas programma.
» Ar pirolitisko funkciju aprikoto cepeskrasnu pirolitiskas tiriSanas laika, tai sasniedzot augstu
temperatiru, katlu, pannu, paplasu, piederumu utt., nepiedegosas virsmas var tikt bojatas
un var izdalit nedaudz kaifigus izgarojumus.
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+ Ar pirolitisko funkciju aprikoto cepeskrasnu / gatavoto édienu palieku izdalitie izgarojumi,
saskana ar aprakstu, nav kaitigi cilvékiem, tai skaita bérniem un personam ar slimibam.

2.6 lekSéjais apgaismojums

A BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektrosoku.

* Informacija par $aja produkta esoso lampu (lampam) un atsevisSki nopérkamajam rezerves
lampam: Sis lampas ir paredzétas ekstremaliem fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav paredzétas citiem lietoSanas veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

«  Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir G.
* Izmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju spuldzes.
2.7 Serviss

» Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
 Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

2.8 Utilizacija

A BRIDINAJUMS!
Pastav savainoSanas vai nosmaksanas risks.

» Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas iestadem, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

* Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices un utiliz€jiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot ierice.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 lebave
www.youtube.com/electrolux
°YBUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
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(*mm)

G i (*mm)
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IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4. 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Visparejs parskats

'L hlo

IS=* -4

OEEBET | o

==

(3 )— —
Iﬁk_g% =

U _—=—yn

El Vadibas panelis

H Karsésanas funkciju parslégs
H Displejs

B Vadibas regulators

H Sildelements

@ Lampa

Ventilators

B Tilpnes reljefs

B} Plaukta atbalsts, iznemams
] Plauktu imeni

4.2 Papildpiederumi

* Restots plaukts
Gatavosanas traukiem, kiiku formam, cepesiem.
+ Cepama Paplate
Kdkam un biskvitiem.
» Grila/lcepama panna
Paredzéts(-a) apbruninasanai un cepSanai vai ka paliktnis tauku savakSanai.

5. IERICES IESLEGSANA UN IZSLEGSANA

5.1 legremdéjamie regulatori

Lai lietotu ierici, piespiediet regulatoru. Regulators izvirzas uz aru.
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5.2 Vadibas panelis

Vadibas panela sensora taustini Piespiediet FEETIEHIE G
’ ’ gulatoru
O 'S & G OK
1,
Apgai- e ( Q \
. P smo- A
Tai- Atra uz- : . Apstiprinat
- jums BlokéSana . -
mers sil8ana iestatijumu
(lam-
pa)

Atlasiet karséSanas funkciju, lai ieslégtu cepeskrasni.

Pagrieziet karséSanas funkciju regulatoru pozicija izslégts, lai izslégtu cepeskrasni.

Kad karséSanas funkcijas parslégtas pozicija
Izslégts, displejs darbojas gaidstaves rezima.

GatavoS$anas laika displejs attélo iestatito tem-
peraturu, diennakts laiku un citas pieejamas ie-
sSpéjas.

sToP

-"HE:BH:HEEE,

h

JAVAYE)E--y "-'/\m,,/ £

0 >) DEMO

Displejs ar galvenajam funkcijam.

Displeja indikatori

&

%

ol

5 >

Blokésana | Gatavo$anas pa- Tinsana lestatijumi Atra uzsilsana
ligs
Taimera in- o
dikatori: Al P S ©)
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PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Progresa josla — temperatirai vai laikam. Kad
cepeskrasns sasniedz iestafito temperatdru, josla

visa deg sarkana krasa.

Gatavosanas ar tvaiku indikators (ﬁ)

6. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Sakotnéja tiriSana

Pirms pirmas lietoSanas reizes iztiriet cepeskrasni un iestatiet laiku:

=

2. 2y (
P =]
2t 00:00

lestatiet laiku. Nospiediet OK,

6.2 Sakotneja uzkarsésana

leprieks uzkarseéjiet tukSu cepeskrasni pirms pirmas lietosanas.

1. solis Iznemiet visus papildpiederumus un nonemamas plauktu balstus no cepeskrasns.
2. solis lestatiet maksimalo temperatiru funkcijai: E

Laujiet cepesSkrasnij darboties 1 stundu.
3. solis lestatiet maksimalo temperaturu funkcijai: .

Laujiet cepeskrasnij darboties 15 minates.

@ lepriek$€jas uzkarséSanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dumi. NodroSiniet
telpa ventilaciju.

7. IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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IZMANTOSANA IKDIENA

7.1 Karsésanas funkcijas iestatiSana

Saciet gatavot edienu

1. solis

2. solis

9

B

9

C

lestatiet temperatGru.

. . . Nospiediet
Atlasiet karséSanas funkciju. OK
Gatavosana ar tvaiku
Parliecinieties, ka cepeskrasns ir atdzisusi.
1. solis. 2. solis 3. solis 4. solis
« Q~ { Q~
lepriek$éji uzkarsé-
° ji ks $-
) C jiet tukSu cepes

krasni 10 minutes,
lai taja rastos mi-

Uzpildiet cepeskrasns tilpnes reljefu ar
krana tdeni.

Atlasiet tvaika
karséSanas
funkciju.

lestatiet trums.
e::rgiurﬁm- levietojiet édienu
: cepeskrasni.
Nospiediet P
OK

@ Tilpnes cepeskrasns tilpnes reljefa maksimala ietilpiba ir 250 ml. Neuzpildiet cepeskrasns tilp-
nes reljefu gatavosanas laika vai kamér cepeskrasns ir karsta.

Kad gatavosanas ar tvaiku beidzas:

1. solis

2. solis

3. solis.
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Kad gatavosanas ar tvaiku beidzas:

Parliecinieties, ka cepes-

pagrieziet karséSanas funkci- | Uzmanigi atveriet durvis. No ce- = . o s
h R “Lo= T krasns ir atdzisusi. Izlejiet at-
ju regulatoru pozicija izslégts, peskrasns izplustosais mitrums PR . o
g S T likuSo Udeni no cepesSkrasns
lai izslégtu cepeskrasni. var izraisit apdegumus.

tilpnes reljefa.

7.2 Karsésanas funkcijas

Standarta karsésanas funkcijas

Karsésanas funk-
cija

LietoSana

)

Karsésana ar ven-

Ediena vienlaicigai cep$anai un kaltéSanai lidz pat tris plauktu limenT. les-
tatiet temperatiru par 20-40 °C zemak neka funkcijai Augs./Apakskarsé-
Sana.

tilatoru
—_— Ediena gatavo$ana un cep$ana viena plaukta limeni.
Augs./Apakskarse-
Sana
(n) Mitruma pievienoSanai gatavos$anas laika. Pareizas krasas un kraukski-
\I/ gas virskartas ieglsanai cepsanas laika. Suliguma pieskirSanai édienam
SteamBake atkartotas uzsildiSanas laika. Auglu vai darzenu konservésanai.

Picas funkcija

Picas cep$anai. Kartigai apbruninasanai, lai padaritu krauk$kigu apaksu.

Apakskarsésana

Kiku ar kraukskigu pamatni cep$anai un partikas konservésanai.

A oad
*
Saldéta partika

Pusfabrikatu kraukskiguma (piem., kartupeli fri, kartupelu daivinas vai pil-
ditas pankucinas) panaksanai.
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Karsésanas funk- LietoSana
cija
87 funkcija ir paredzéta energijas taupi$anai gatavo$anas laika. lzmantojot
‘Y So funkciju, temperatira cepeskrasns iekSpusé var atSkirties no iestafitas

temperatiras. Tiek izmantots atlikuSais siltums. SildiSanas jaudu var sa-

Ventilatora kars. ar e = = = R
mazinat. Plasaka informacija pieejama nodala “lkdienas lietoSana” snieg-

mitrumu o . .
tajas piezimés par: Ventilatora kars. ar mitrumu.

vvv Planu produktu griléSanai un maizes grauzdésanai.

Grils

v Lielakus cepesa gabalu un majputnu galas ar kauliem cep$anai viena

b(f plaukta iment. Sacepumu pagatavo$ana un apbrininasana.
Infratermiska grilé-

Sana

= Izvélnes atver§ana: Gatavosanas paligs, TiriSana, lestafijumi.
lzvélne

7.3 leslegtas piezimes. Ventilatora kars. ar mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu energoefektivitates klases un ekodizaina prasibam
(saskana ar standartu ES 65/2014 un ES 66/2014). Parbaudes saskana ar:

EN 60350-1

Cepeskrasns durvim jabut aizvértam cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta un
cepeskrasns darbotos ar vislielako iespéjamo energoefektivitati.

Izmantojot So funkciju, lampa automatiski izsledzas péc 30 sekundem.

Gatavos$anas noradijumus skatiet sadala “leteikumi un padomi”, Ventilatora kars. ar mitrumu.
Visparigus elektroenergijas taupi$anas ieteikumus skatiet nodalas “Energoefektivitate” sadala
“Elektroenergijas taupisana”.

7.4 Gatavosanas paligs iestatiSana

Katram edienam Saja apakSizvelné ir ieteikta funkcija un temperatira. Gatavo$anas laika jus
varat regulét laiku un temperaturu.

Dazus édienus var gatavot art ar: » Automatisks svars

Gatavosanas paligs — izmantojiet to, lai atri pagatavotu eédienu, izmantojot nokluséjuma
iestatifjumus:

1. solis. 2. solis 3. solis 4. solis
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iestatijumus:

Gatavosanas paligs — izmantojiet to, lai atri pagatavotu eédienu, izmantojot nokluséjuma

s

0

%

N

P1-P45

N

5

OK

Atveriet izvélni.

Atlasiet GatavoSanas
paligs. Nospiediet
oK.

Atlasiet édiena veidu.

Nospiediet OK.

levietojiet édienu ce-
peskrasni. Apstipri-
niet iestatijumu.

7.5 Gatavosanas paligs

Apziméjumi

O

pieejams Automatisks svars.

L)

Udens daudzums tvaika funkcijas darbinasanai.

()

Pirms édiena gatavoSanas uzkars€jiet tukSu cepeskrasni.

=

Plaukta imenis.

Kad funkcija beidz darbibu, parbaudiet, vai €diens ir gatavs.

Ediena veids

Svars

Plaukta l'menis / papildpiederumi

ligums

Liellopu gala =

P1 Liellopu galas
cepetis, pus-
jéls

P2 Liellopu galas
cepetis, vidéji
izcepts

1-1,5 kg; 4-
5 cm biezi
gabali

P3 Liellopu galas
cepetis, pilni-
ba izcepts

E 2; cepama paplate
Paris minudtes apcepiet galu karsta pan-
na. levietojiet to cepeskrasni.

40 min

50 min

60 min
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Ediena veids Svars Plaukta Iimenis / papildpiederumi ligums
P4 iszt:;ki’s"idéji ;Ifgl_ezszg %m ml= 3; cepamais trauks uz restota 15 min
P bi'ezas’ plaukta
Paris minutes apcepiet galu karsta pan-
na. levietojiet to cepeskrasni.
PS ::aegatlTal (sai;té' 1.5-2kg |j IEI 2; cepamais trauks uz restota 120 min
i - plaukta
s.téa.ka Iab.urirga Paris minutes apcepiet galu karsta pan-
n 'U_ZS, ciska, na. Pievienojiet Skidrumu. levietojiet to
pavédere) cepeskrasni.
P6 Liellopu galas
cepetis, pus- 75 min
jels (Iena gata-
vos$ana)
P7 Liellopu galas E2 cepama paplate
cepetis, vid'éji 1-1,5 kg; 4— Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas )
izcepts (I6na 5 cm biczi vai vienkarsi pievienojiet sali un svaigi 85 min
gatavosana) gabali maltus piparus. Paris minttes apcepiet
galu karsta panna. levietojiet to cepes-
P8 Liellopu galas krasri.
cepetis, pilni-
ba izcepts (le- 130 min
na gatavosa-
na)
P9 Fileja, pusjéla
(lena gatavo- 75 min
Sana)
E 2; cepama paplate
P10 | Fileja, vidaji 0,5-1,5 kg; Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas
izcepta (18na 5.6 cm biezi | V@i vienkarsi pievienojiet sali un svaigi 90 min
gatavogana) gabali maltus piparus. Paris minGtes apcepiet
galu karsta panna. levietojiet to cepes-
P11 | Fileja, pilniba krasri.
izcepta (lena 120 min
gatavoSana)
Tela gala @
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uz cepamas paplates

Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas.
Gatavo$anas laika vidl apgrieziet galu
otradi, lai ta iegltu vienlidzigu brinumu.

Ediena veids Svars Plaukta Iimenis / papildpiederumi ligums
P12 Te!_a ga!as ce- 0,81 5 kg; |j E 2; cepamais trauks uz restota 80 min
petis (pieme- 4 cm biezi plaukta
ram, plecs) gabali Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.
Pievienojiet Skidrumu. Cepiet apklatu.
Cukgala @ @
P13 Cﬂ_kas kakla 1.5-2 kg |-:| B 2; cepamais trauks uz restota 120 min
vai pleca ce- plaukta
petis Gatavo$anas laika vidl apgrieziet galu
otradi.
P14 | Cikgalas 1,5-2 kg E| 2; cepama paplate 215 min
plelstaslftr_e - Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas.
met es ﬁ ena GatavoSanas laika vidu apgrieziet galu
gatavosana) otradi, lai ta iegutu vienlidzigu branumu.
P15 | Mugura, sval- 1-1,5 kg; 5._ E 2; cepamais trauks uz restota plauk- 55 min
ga 6 cm biezi ta
gabali Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.
P16 | Cukgalas ribi- | 2-3 kg; iz- E] 3; cepama panna 90 min
nas Iman;o%etje- Pievienojiet Skidrumu, lai apklatu pannas
e:%, R 9? apaksu. GatavoSanas laika vidu apgrie-
planas cuk- ziet galu otradi.
galas ribinas
Jéra gala @
P17 | Jéra kaja ar 1,5-2 kg; 7._ E 2; cepamais trauks uz cepamas pa- 130 min
kaulu 9 cm biezi plates
gabali Pievienojiet Skidrumu. GatavoSanas laika
vidU apgrieziet galu otradi.
Putnu gajaCZ
P18 | Vesela vista ;;;i’g5akg; El IEI 2; &J 200 ml; sautéjamais trauks 60 min
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Ediena veids

Svars

Plaukta Iimenis / papildpiederumi

ligums

P19

Vista, puse

0,5-0,8 kg

E 3; cepama paplate

Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas.

40 min

P20

Vistas kratina

katram ga-
balam 180-
200 g

E E 2; sautéjuma trauks uz restota
plaukta

Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas.

Paris minltes apcepiet galu karsta pan-
na.

25 min

P21

Vistas stilbini,
svaigi

E 3; cepama paplate

Ja vistas kajinas ir iepriekS marinétas,
iestatiet zemaku temperaturu un gatavo-
jiet tas ilgak.

30 min

P22

Pile, vesela

2-3 kg

Ij E‘ 2; cepamais trauks uz restota
plaukta

Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas.

levietojiet galu cepamaja trauka. Gatavo-
Sanas laika vidu apgrieziet pili otradi.

100 min

P23

Zoss, vesela

4-5 kg

Ij E‘ 2; cepama panna

Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.
levietojiet galu cepamaja paplaté. Gata-
voSanas laika vidu apgrieziet zosi otradi.

110 min

cits ©@

P24

Galas rulete

1 kg

E] 2; restotais plaukts
Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas.

60 min

Zivis &

P25

Vesela zivs,
grileta

0,5-1 kg ka-
tra zivs

E] 2; cepama paplate

Pildiet zivi ar sviestu un izmantojiet sa-
vas iecienitakas garSvielas un garsau-
gus.

30 min

P26

Zivs fileja

E E 3; sautéjuma trauks uz restota
plaukta
Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas.

20 min
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Ediena veids

Svars Plaukta Iimenis / papildpiederumi ligums
Saldumi / deserti =07 £3
P27 | Slera kika . = 2; %) 28 cm kiikas veidne uz resto- 90 min
ta plaukta
P28 | Abolu kika ) E 2; L) 100-150 ml; cepama paplate 60 min
P29 | Abolu tarte B E 2; piragu veidne uz restota plaukta 40 min
P30 | Abolu pirags ) = 2; lsJ 100-150 ml; B 2 cm piragu 60 min
veidne uz restota plaukta
P31 | Braunijs 2 kg |E| 3; cepama panna 30 min
P32 S°';P'?des - (=1 2; s 100-150 mi; mafinu veidne uz | 30 Min
matini restota plaukta
P33 | Kekss B E 2; kéksa veidne uz restota plaukta 50 min
Darzeni / piedevas @ ‘Eﬁ *
P34 | Krasni cgpti 1 kg E| 2: cepama paplate 50 min
kartupeli Novietojiet veselus nemizotus kartupelus
uz cepamas paplates.
P35 | Daivinas Tkg E| 3; cepama paplate parklata ar cepa- 35 min
mo papiru
Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas.
Sagrieziet kartupelus gabalinos.
P36 2_riléti j_auktie 1-1.5kg E] 3; cepama paplate parklata ar cepa- 30 min
arzeni mo papiru
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.
Sagrieziet darzenus gabalinos.
P37 | Kroketes, sal- 0,5 kg . = = 25 min
datas E| 3; cepama paplate
P38 | Kartupeli, sal- 0,75 kg |E| . = = 25 min
dati 3; cepama paplate
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Ediena veids Svars Plaukta Iimenis / papildpiederumi ligums
Sacepumi, maize un pica & & &
P39 | Galas/darze- 1-15kg | [ 2; sautsjuma trauks uz restota 45 min
nu lazanja ar plaukta
sausas pa-
stas plaks-
ném
P40 | Kartupelu sa- 1-1.5kg E| 1; sautéjuma trauks uz restota 50 min
cepums (svai- plaukta
gi kartupeli) GatavoSanas laika vidu apgrieziet €édiena
otradi.
P41 SI"_ai!jla pica, _ E E| 2; &J 100 ml; cepama paplate 15 min
plana parklata ar cepamo papiru
P42 :_""‘iga pica, _ E E 2; cepama paplate izklata ar ce- 25 min
leza pamo papiru
P43 | Kiss B E| 2; cepama veidne uz restota plaukta 45 min
P44 tBalgbet?t/ t':sza- 0.8 kg ][= 3; L) 150 ml; cepama paplate 30 min
al baltmaize parklata ar cepamo papiru
Baltmaizei nepiecieSams ilgaks laiks.
P45 Visu(;lei/du kg E E] 2; &J 150 ml; cepama paplate 45 min
graucu /ru- parklata ar cepamo papiru / restotais
dzu / tumsa plaukts
maize visu
veidu graudu
maizes veid-
né

8. PULKSTENA FUNKCIJAS

8.1 Pulkstena funkcijas

Pulkstena funkcija

Izmantosana

Q

Laika atgadinajums. Beidzoties iestatitajam laikam, atskan signals.
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Pulkstena funkcija

Izmantosana

STOP

GatavoSanas laiks. Beidzoties iestatitajam laikam, atskan signals un
partrauc darboties karsésanas funkcija.

Atliktais starts. Ediena gatavo$anas sakuma un/vai beigu atlik$ana.

Laika skaitisana. Maksimalais ilgums ir 23 h 59 min. ST funkcija neie-
tekmé cepeskrasns darbibu.
Lai ieslégtu un izslégtu Laika skaitiSana, atlasiet: Izvélne, lestatijumi

kombinacija.

8.2 Pulkstena funkcijas iestatiSana

lestatiSana. Diennakts laiks

1. solis. 2. solis 3. solis.
1,
( (i _\ﬂ_
Lai mainitu diennakts laiku, atveriet izvélni lestatiet pulksteni i OK
un atlasiet opciju lestafit diennakts laiku. P : Nospiediet 1.
lestatiSana. Laika atgadinajums
1. solis 2. solis. 3. solis.
N Displeja re- \ e
dzams ( \
0:00
lestatiet Laika atgadina-
Nospiediet: @ g Nospiediet OK.

jums

@ Taimeris nekavéjoties uzsak laika atskaiti.
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lestatiSana. Gatavosanas laiks
1. solis. 2. solis. 3. solis. 4. solis
NP . . N
( \ -N- Displeja re- ( A\ -N=
@ dzams Q
0:00
. . STOP
atIaS|fet I(kargesa- Nospiediet atkar- lestatiet gatavo- oK
nas funkciju un - . iedi
temperatJeru. toti O. sanas laiku. Nosplediet 2.
@ Taimeris nekavéjoties uzsak laika atskaiti.
lestatiSana. Atliktais starts
1. so- 2. solis. 3. solis. 4. solis 5. solis. 6. solis
lis. Displeja
ir redza-
NP ma jau- . .
( \ “E na ies- ( \ e Displeja ( \ e
tatita redzams
dien- -l
nakts @ PAR-
Atlasiet o laika TRAUKT
karsg- | Nospiediet verj;tl)a. lestatiet Nospie- lestatiet | Nospie-
Sanas atkartoti @ sakuma - OK beigulai- | .~
funkci- V] SAKT laiku. diet 1. ku. diet 1.
ju.
@ Taimeris uzsak laika atskaiti iestatitaja sakuma laika.

9. IZMANTOSANA: PAPILDPIEDERUMI

9.1 Papildpiederumu ievietosana

Neliela iedobe augdpusé palielina drosibu. Sis iedobes arf palidz novérst sasvérsanos. Augsta
mala ap plauktu nelauj édiena gatavoSanas traukiem noslidét no plaukta.
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Restots plaukts:

lebidiet plauktu starp cepeSkrasns limena
vadotnes stieniem ta, lai kajinas butu vér-
stas uz leju.

Cepama Paplate / Cepama panna:
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbal-
sta rezga vadotném.

Restots plaukts, Cepama Paplate / Ce-
pama panna:

lebidiet paplati starp plaukta atbalsta va-
dotnes stieniem un restota plaukta uz aug-
stak esoSajiem vadotnes stieniem.

%

=il

\

\Wagy

10. PAPILDFUNKCIJAS

10.1 Blokésana

Siiespéja novérs nejausas izmainas ierices darbiba.

leslédziet to ierices darbibas laika — iestafita gatavo$anas programma turpina darboties, vadibas
panelis ir blokéts.
leslédziet to laika, kad ierice ir izslégta — to nevar ieslégt, vadibas panelis ir blokéts.
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Si iespéja novérs nejausas izmainas ierices darbiba.

N Nospiediet un turiet nospiestu Nospiediet un turiet nospiestu
&, 1ai ieslagtu funkciju. &, 1ai izslagtu funkeiiju.
Atskan signals.

&

Mirgo @ 3x El kad ir ieslégta blokéSana.

10.2 Automatiska izslegsSanas

DroSibas noluka cepeskrasns izslédzas péc kada laika, ja karséSanas funkcija darbojas un jus
nemainat nekadus iestatijumus.

(°C) @ (st)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
250 — maksimali 3

Automatiska izslégSanas nedarbojas ar $adam funkcijam: Apgaismojums (lampa), Atliktais
starts.

10.3 Dzesésanas ventilators

lerices darbibas laika dzeséSanas ventilators automatiski uztur ierices virsmas vésas. Izsledzot
ierici, dzeséS$anas ventilators var turpinat darboties, lidz ierice bus atdzisusi.

11. PADOMI UN IETEIKUMI

11.1 Ventilatora kars. ar mitrumu

Labaka rezultata gisanai ieverojiet laikus, kas uzskaititi tabula.

¥ = 5§ | O

(°c) (min.)

Smalkmaizites, cepama paplate vai dzila | 180 2 20-30
16 gabali panna
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¥ = (B ¢ O
\ uuru
(°C) (min.)

Maizites, 9 gabali cepama paplate vai dzila 180 2 30-40
panna

Pica, saldéeta, restots plaukts 220 2 10-15

0,35 kg

Rulete cepama paplate vai dzila 170 2 25-35
panna

Sok. kékss ar cepama paplate vai dzila 175 3 25-30

riekstiem panna

Sufle, 6 gabali keramikas ramekini uz 200 3 25-30
restota plaukta

Biskvitkukas pira- | forma ar lidzenu pamatni 180 2 15-25

ga pamatne uz restota plaukta

Biskvitkuka ar pil- | sacepuma forma uz res- 170 2 40-50

dijumu tota plaukta

Varita zivs, 0,3 kg | cepama paplate vaidzila | 180 3 20-25
panna

Vesela zivs, 0,2 cepama paplate vai dzila 180 3 25-35

kg panna

Zivs fileja, 0,3 kg picas paplate uz restota 180 3 25-30
plaukta

Varita gala, 0,25 cepama paplate vai dzila | 200 3 35-45

kg panna

Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila 200 3 25-30
panna

Cepumi, 16 gaba- | cepama paplate vai dzila 180 2 20-30

li panna

Makartni, 24 ga- cepama paplate vai dzila 180 2 25-35

bali

panna
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¥ |= ® = O
\ uuru
(°C) (min.)
Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila 170 2 30-40
panna
Sala mikla, 20 cepama paplate vai dzila 180 2 25-30
gabali panna
SmilSu miklas ce- | cepama paplate vai dzila 150 2 25-35
pumi, 20 gabali panna
Tartletes, 8 gabali | cepama paplate vai dzila 170 2 20-30
panna
Darzeni, variti, cepama paplate vai dzila 180 3 35-45
0,4 kg panna
Vedetara omlete picas paplate uz restota 200 3 25-30
plaukta
Vidusjuras darze- | cepama paplate vai dzila 180 4 25-30
ni, 0,7 kg panna

11.2 Ventilatora kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumSas krasas un neatstarojosas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas sp€ja neka gaisas krasas un atstarojoSiem traukiem.

.~

Picas panna

Cepsanas trauks

Auglu piraga forma

Tumsa, neatstarojosa
28 cm diametrs

26 cm diametrs

Tum$a, neatstarojosa

Keramika
8 cm diametrs,
5 cm aug-
stums

Tumsa, neatstarojosa
28 cm diametrs

11.3 Gatavosanas tabulas parbaudes iestadem

Informacija parbaudes iestadém
Parbaudes saskana ar standartu IEC 60350-1.
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¥ B = |k O | ®
| B e
(°C) (min.)

Kdcinas, | Augs./ Cepama 3 170 20-30 -
20 pa- Apakskar- Paplate
plate séSana
Kucinas, | KarséSana | Cepama 3 150 - 20-35 -
20 pa- ar ventila- Paplate 160
platé toru
Kicinas, | KarséSana | Cepama 2un4 150 - 20-35 -
20 pa- ar ventila- Paplate 160
plate toru
Abolu Augs./ Restots 2 180 70-90 -
pirags, 2 | Apakskar- plaukts
veidnes sésana
@20 cm
Abolu Karsésana | Restots 2 160 70-90 -
pirags, 2 | ar ventila- plaukts
veidnes toru
@20 cm
Biskvit- Augs./ Restots 2 170 40-50 leprieks sakarsé-
kuka, Apakskar- plaukts jiet cepeSkrasni
kikas sésana 10 minates.
veidne
@26 cm
Biskvit- KarséSana | Restots 2 160 40 - 50 leprieks sakarse-
kika, ar ventila- plaukts jiet cepeskrasni
kukas toru 10 minates.
veidne
@26 cm
Biskvit- Karsé$ana Restots 2un4 160 40 - 60 leprieks$ sakarsé-
kuka, ar ventila- plaukts jiet cepeskrasni
kukas toru 10 minutes.
veidne
@26 cm
SmilSu KarséSana | Cepama 3 140 - 20-40 -
mikla ar ventila- Paplate 150

toru
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¥ = | O @
~ B =y
(°C) (min.)
SmilSu Karsé$ana | Cepama 2un4 140 - 25-45 -
mikla ar ventila- Paplate 150
toru
Smildu Augs./ Cepama 3 140 - 25-45 -
mikla Apakskar- Paplate 150
sésana

Karst- Grils Restots 4 maks. 2-3 mind- | leprieks sakarsé-
maize, plaukts tes no jiet cepeskrasni
4-6 ga- vienas 3 minutes.
bali puses, 2—

3 minutes

no otras

puses
Liellopa Grils Restotais | 4 maks. 20-30 Novietojiet restoto
burgers, plaukts plauktu cepe$-
6 gabali, un dzila krasns ceturtaja [i-
0,6 kg cepes- meni, bet dzilo ce-

panna pespannu — tre-

Saja iment. Kad
pagajusi puse no
gatavoSanai atve-
|eta laika, apgrie-
zZiet to uz otru
pusi.

leprieks$ sakarse-
jiet cepeskrasni

3 minutes.

12. KOPSANA UN TIRISANA

A BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".
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12.1 Piezimes par tirisanu

< Tiriet ierices priekSdalu ar mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta tdenr ar sau-
dzigu mazgasanas lidzekli.
Metala virsmu firiSanai izmantojiet firsanas skidumu.
TiriSanas
lidzekli Traipu tiriSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.
A Tiriet cepeskrasns iekSieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas
= Y] palieku uzkrasanas var izraisit ugunsgréeku.

L]

LietoSana ik-

lerices iekSpusé un uz stikla durvju paneliem var uzkraties kondensats. Lai sa-
mazinatu kondensaciju, pirms gatavoSanas iepriek$ uzkarse€jiet ierici 10 mind-
tes. Neuzglabajiet édienu ierice ilgak par 20 minutém. Péc katras lietoSanas rei-

diena zes nosusiniet ierices iekSieni ar mikroSkiedras dranu.

Y Tiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un laujiet tiem nozit. Izman-
,i/ tojiet mikroSkiedras dranu, kura iemérkta silta Gdent ar saudzigu mazgasanas
W lidzekli. Nemazgajiet piederumus trauku mazgajamaja masina.

Papildpiede- Netiriet piedegumdrosos piederumus ar abraziviem tiri§anas lidzekliem vai
rumi asiem priekSmetiem.

12.2 Ka tirit? Tilpnes reljefs

Iztiriet cepeskrasns tilpni, lai likvidétu kalkakmens nogulsnes péc gatavoSanas ar tvaiku.

6 %.

bezpiedevu etiki, kura koncen- | tes istabas temperatura.
tracijas imenis neparsniedz

1. solis. 2. solis 3. solis.
lelejiet cepeskrasns tilpnes Laujiet etikim iz8kidinat kal- Tiriet cepeskrasns tilpni ar sil-
reljefa 250 ml etika. Lietojiet kakmens nogulsnes 30 minu- tu Gdeni un mikstu dranu.

Funkcijai: SteamBake tiriet cepeskrasni ik péc 5-10 gatavoSanas cikliem.

12.3 IznemsSana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu cepeskrasni.
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1. solis Izsleédziet cepeskrasni un uzgai-
diet, l'dz ta atdziest.
1

2. solis Pavelciet plauktu atbalstu
priek$€jo dalu nost no sanu sie-
nas.

3. solis Pavelciet plauktu balstu aizmu-

guréjo dalu nost no sanu sienas /‘\\2_’;

un iznemiet to. 0l

() ‘2
4. solis Uzstadiet plauktu atbalstus, vei-

cot iepriekSminétas darbibas
pretéja seciba. Cad ‘

-

12.4 Funkcijas Pirolitiska tiriSana izmantosSana
Tiriet cepeskrasni ar Pirolitiska tiriSana.

/N BRIDINAJUMS!
Pastav apdedzinasanas risks.

\

I

A UZMANIBU!
Ja taja pasa virtuves skapi ir uzstaditas citas ierices, nelietojiet tas, kad darbojas §t
funkcija. Tas var radit cepeSkrasns bojajumus.

Pirms Pirolitiska tiriSana:

Izslédziet cepeskrasni un Iznemiet no cepeskrasns visus Nofiriet cepeskrasns iek$éjo
uzgaidiet, lidz ta atdziest. piederumus. apakséjo virsmu un durvju stikla
iekSpusi ar siltu Gdeni, mikstu

dranu un maigu firisanas lidzekli.

Pirolitiska tiriSana

1. solis leejiet izvelné: TiriSana rrrr/
lespéja Darb. laiks

C1 - Viegla finsana 1h
C2 - Vidéji intensiva tiriSana 1 h 30 min
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Pirolitiska tiriSana

C3 - Padzilinata tirisana 2 h 30 min
2. solis. OK — nospiediet, lai atlasitu tiriSanas programmu.
3. solis. Nospiediet OK, lai uzsaktu tirisanu.
4. solis. Péc firsanas pagrieziet karséSanas funkciju parslégu izslégta pozici-

ja.

@ TiriSanas laika cepeskrasns lampa ir izslégta.

Kad cepeskrasns ir iestafita noteikta temperatira, durvis blokéjas. Lidz durvju blokéSanai displeja
tiek radits: 1.

Kad tiriSana beidzas:

Izsledziet cepeskrasni un Iztiriet cepeSkrasns ieksieni ar Notiriet atlikumus no cepes-
uzgaidiet, lldz ta atdziest. mikstu dranu. krasns apak$éjas virsmas.

12.5 Tirisanas atgadinajums

Cepeskrasns atgadina jums, kad javeic pirolitiska tiriSana.

Lai izslegtu atgadinajumu, ievadiet Izveélne un

mf mirgo displeja 5 sekundes péc katras gata-
rmirgo dispieja » sexunces pec katras gaia atlasiet lestatijumi, TiriSanas atgadinajums.

vosanas reizes.

12.6 I1znems$ana un uzstadiSana: Durvis

Cepeskrasns durvim ir tris stikla paneli. Durvju un iek$€jos stikla panelus var iznemt, lai notiritu.
Izlasiet visus “Durvju nonems8anas un uzstadiSanas” noradijumus pirms stikla panelu
iznemsanas.

UZMANIBU!
Nelietojiet cepeskrasni, ja taja nav ielikti stikla paneli.
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1. solis

Atveriet durvis lidz galam un turiet
abas enges.

2. solis

Paceliet un velciet aizslégus uz aiz-
muguri, lidz tie nokliksk.

3. solis

Aizveriet cepeskrasns durvis pusat-
vérta stavokli lldz pirmajai atvérSanas
poZzicijai. Tad paceliet un pavelciet, lai
izceltu ara durvis.

4. solis

Novietojiet durvis uz cietas virsmas,
kas parklata ar mikstu dranu, ta, lai to
arpuse saskartos ar dranu.

5. solis

Turiet durvju augSdala esoSo apmali
(B) no abam pusém un bidiet to ieks-
up vérsta virziena, lai atbrivotu
spraudna blivi.

6. solis

Pavelciet durvju apmali uz prieksu, lai
to izceltu.

7. solis

Turiet durvju stikla panelus aiz to aug-
§éjam malam un uzmanigi izvelciet
tos ara pa vienam. Saciet ar aug$€jo
paneli. Parliecinieties, lai stikls izslide-
tu ara no balsta pilniba.
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8. solis Notiriet stikla panelus ar Gdeni un ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla panelus. Nemaz-
gajiet stikla panelus trauku mazgajamaja masina.

9. solis Péc tiriSanas uzstadiet stikla panelus un cepeskrasns durvis.

Ja durvis ir uzstaditas pareizi, aizverot aizslégus, jus dzirdésiet klikSki.

Parbaudiet, vai stikla paneli (A un B) ir ievie-
toti pareiza seciba. Skatiet simbolu/iespiedu- A B
mu stikla panela mala; katrs no stikla pane-

liem atSkiras, lai to uzstadisana un iznemsana

buatu vieglaka.
Ja uzstadita pareizi, durvju apmales stiprina-
jumi nokliksk.

Parliecinieties, ka uzstadat vidéjo stikla paneli
pareizi ta vieta.

12.7 Ka nomainit: Lampa

A BRIDINAJUMS!
ElektroSoka risks.
Lampa var but karsta.

Vienmér turiet halogéna lampu ar dranu, lai tauku atliekas nesadegtu uz lampas.

Pirms nomainat lampu:

1. solis 2. solis 3. solis
Izslédziet cepeskrasni. Uzgai- Atslédziet cepeskrasni no leklajiet uz tilpnes gridas dra-
diet, ldz cepeskrasns ir atdzi- elektrotikla. nu.
Susi.
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Aizmugures lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. solis Notiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepesSkrasns lampu ar piemérotu 300 °C siltumizturigu cepeskrasns lampu.

4. solis levietojiet stikla parsegu.

13. PROBLEMRISINASANA

/N BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

13.1 Ka rikoties, ja...

Tabula neieklautu problému gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Cepeskrasns neieslédzas un/vai nesakarst

Problema Parbaudiet, vai:

Nevar ieslégt vai lietot cepeskrasni. Cepeékrésns ir pareizi pieslégta stravas pade-
vei.

Cepeskrasns neuzsilst. Peaktivizéta automatiskas izslegSanas funkci-
ja.

Cepeskrasns neuzsilst. Cepeskrasns durvis ir aizvértas.

Cepeskrasns neuzsilst. Izdedzis droSinatajs.

Cepeskrasns neuzsilst. Blokésana ir atslégta.

Detalas

Probléma Parbaudiet, vai:

Apgaismojums ir izslégts. leslégta funkcija Ventilatora kars. ar mitrumu.

Nestrada lampina. Spuldze ir izdegusi.
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Kludu kodi

Displeja redzams...

Parbaudiet, vai:

Err C3 Cepeskrasns durvis ir aizvértas vai durvju blo-
kétajs nav bojats.

Err F102 Cepeskrasns durvis ir aizvértas.

Err F102 Durvju blokétajs nav bojats.

00:00 Noticis stravas padeves parravums. lestatiet

diennakts laiku.

autorizéto servisa centru.

Ja displeja redzams $aja tabula neieklauts kludas kods, izslédziet majokla elektrosistémas drosi-
nataju un atkartoti ieslédziet cepeskrasni. Ja klidas kods atkartoti paradas displeja, sazinieties ar

TiriSana

Probléma

Parbaudiet, vai:

No cepeskrasns tilpnes reljefa tek Gdens.

Cepeskrasns tilpnes reljefa ir parak daudz
udens.

13.2 Servisa dati

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices iekSpuses priekS€ja ramja. Nenonemiet ierices iekSpusé esoso

tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD)

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)
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14. ENERGOEFEKTIVITATE

14.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa*

Piegadataja nosaukums Electrolux

Modela identifikacija EOD6P66X 949499651
Energoefektivitates indekss 81.2
Energoefektivitates klase A+

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes tradicionala- | 0.93 kWh/cikla
ja rezZima

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes piespiedu 0.69 kWh/cikla
ventilatora reZima

Kameru skaits 1

Siltuma avots Elektriba

Skalums 721

Cepeskrasns veids lebuvéjama cepeskrasns
Svars 33.7 kg

* Eiropas Savienibai saskana ar ES Regulam 65/2014 un 66/2014.

Baltkrievijas Republikai saskana ar STB 2478-2017, G pielikums; STB 2477-2017, A un B pieli-
kums.

Ukrainai saskana ar 568/32020.

Energoefektivitates klase neattiecas uz Krieviju.

EN 60350-1 — Elektroierices gatavoSanai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeskrasnis, tvaika
cepeskrasnis un grili — veiktspéjas mérisanas metodes.

14.2 Elektroenergijas taupiSsana

lerice aprikota ar funkcijam, kas lauj taupit energiju, gatavojot ikdiena.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas durvis ir pareizi aizvértas. Gatavo$anas laika neviriniet
ierices durvis parak biezi. Raugieties, lai durvju blive butu tira, un gadajiet, lai ta batu labi
nofikséta sava pozicija.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu elektroenergijas taupisanu.
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Kad iesp€jams, nekarsgjiet ierici pirms gatavo$anas.

Uzturiet péc iespéjas Isakus partraukumus starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
édienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupi$anas noliika izmantojiet gatavosanas funkcijas.
Atlikusais siltums

Ventilators un lampa turpina darboties. I1zsleédzot ierici, displeja tiek att€lots atlikuSais siltums.
Jus varat izmantot atliku$o siltumu, lai uzturétu édienu siltu.

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz 30 mindtes, samaziniet ierices temperatiru lidz minimumam
3-10 minltes pirms gatavos$anas laika beigam. lericé atlikuSais siltums turpinas gatavot taja
ievietoto edienu.

Izmantojiet atlikuSo cepeskrasns siltumu, lai uzsilditu €dienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp€jamo temperaturas iestatijumu, lai izmantotu atlikuso siltumu un
saglabatu édienu siltu. Atlikusa siltuma indikators vai temperatura tiek paradita displeja.
Gatavosana ar izslégtu cepeskrasns apgaismojumu

Gatavos$anas laika izslédziet cepeSkrasns apgaismojumu. leslédziet to tikai tad, kad
nepiecieSams.

Ventilatora kars. ar mitrumu

St funkcija paredzéta energijas taupiSanai gatavosanas laika.

Izmantojot So funkciju, apgaismojums automatiski izslédzas péc 30 sekundém. Jus varat to
ieslégt atkartoti, tacu 1 darbiba samazinas paredzamo elektroenergijas ietaupijumu.

15. IZVELNES STRUKTURA

15.1 Izvélne

o) - _
— — atlasiet, lai ievaditu lzvélne.

lzvélne struktira

GatavoSanas paligs ‘/3 TinSana rm/ lestatijumi @
1. solis. 2. solis 3. solis 4. solis 5. solis.
1, A
o) 1| \ 1| .
<] { Q (t Qw
=& oK 01-011 oK
. _ o o ~ o Pielagojiet verti-
Atlasiet Izvélne, Apstipriniet ies- Atlasiet iestatiju- Apstipriniet ies- bu un nospiediet
lestatijumi. tatijumu. mu. tatijumu. oK
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IZVELNES STRUKTURA

lestatijumi

o1 Diennakts laiks Mainit 02 Displeja spilgtums 1-5

03 Taustinu skana 1 — pik- 04 Skanas signala ska- 1-4
stiens lums
2 — Kklikskis
3 — skana
izslegta

05 Laika skaitiSana leslégt/ 06 Apgaismojums (lam- | leslégt/Izslegt
Izslegt pa)

o7 Atra uzsilana leslégt/ 08 Tinsanas atgadina- leslegt/Izslégt
Izslégt jums

09 Demonstracijas rezims | Aktivizacijas 010 | Programmaturas Parbaude
kods: 2468 versija

011 | Nodzést visus iestatiju- | Ja/Ne

mus

16. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

A%
Nododiet otrreizé&jai parstradei materialus ar simbolu TP. levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku
veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices,

kas apzimeétas ar So simbolu g kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreiz€jas parstrades punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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COOPXUHA

HWUE MUCJITMME HA BAC

Bu 6narogapume wto kynueTe anapat Electrolux. M136paBTe npounssop koj co cebe Hocu
AeleHnn npodecnoHanHo UCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH 1N CTUMCKKW, AN3ajHUPaH € NMajkn
Ha ym BawwmTte noTpebu. Kora n ga ro kopuctute, MoxeTe fa buaete curypHu geka cekojnar ke
NOCTUrHETE OANUYHK pesynTaTu.

Ho6pe pojoosTe Bo Electrolux.

lMoceTteTe ja Hawara cTpaHuvua 3a ga:

>y 06I/16Te COBETU 3a KopUucteme, 6 owlypu, BOAMY 3a pellaBate n OGJ‘IeMVI,
&

MHOPMaLMK 3a cepBUCKpat-e 1 nonpaska:
www.electrolux.com/support

PeruncTtpupajte ro BawmMoT Npor3Bog 3a nofobpo cepsucupamnse:
www.registerelectrolux.com
KynyBajTe gononHuteneH npubop, NOTPOLUHW MaTepujany unv opurmHanHn pe3epBHU
[enoBu 3a BalWIMOT anapar:
www.electrolux.com/shop
) ctroox 3a noseke peLienTy, COBETH, pellaBare npobnemu, npesemerte ja annukauvjata My
’( Electrolux Kitchen.

£ Available on the }\. GETITON
« App Store P* Google Play

PUXA 3A KOPUCHULIKL U CEPBUCUPAKE

Bv npenopavyBame ga KopucTuTe OpUrMHaniHn pe3epBHu AefoBU.

Kora ke kOHTaKTMpaTe CO HaLUMOT OBIAaCTEH CEPBUCEH LIEHTap, NOrpwkeTe ce Aa rv umate Ha
pacnonarawe cnegHvse nogatoun: Mogen, bpoj Ha npoussogoT, Cepucku 6po;j.
MHdopmauumTe moxart ga ce HajaaT Ha eTukeTaTa co MHhopmaumm.

Mpenynpenysare / BHnmaHvne-besbenHocHu nHgpopmaumnm
OnwTn nHdopmauumn 1 coBeTu
WNHdopmaumm 3a xnBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.

COAOPXUHA

1. BEBBEAHOCHU MH®OPMALMUM.......... 159 2.6 BHaTpeluHa cBeTunka

2.7 CepBUC..............
1.1 CurypHocT 3a feua v paHnvea
KaTeropuja Ha nuua........ 2.8 OtcTpaHysatse
1.2 Onwta 6e3begHocT 3. MOHTAXA.......ceeecrccrrr e re e e e e e e e e e s e
2. BEBBEOQHOCHMU YMATCTBA............uce. 161 3.1 BrpagyBake......cccecueeerieieieeaienn
2.1 MOHT@KA.eeeeeeiieeeiie e 161 3.2 MNpuuBpCTyBatbe Ha nedkata 3a
2.2 NoBp3yBak-e Ha cTpyjaTa.. .. 162 MUTAKAP. .o

2.3 Ynotpeba.............c........ ....163 4. 0NnUC HA NPOU3BOOOT..
2.4 Hera n yncteme................ ... 164

2.5 Yuctewe co nuponuaa................ 165
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BE3BEAHOCHU NH®POPMALIUA

4.2 [100@TOUM. ..o 168
5. KAKO A IO BKNNYYUTE U UCKNYYUTE
ANAPATOT ...t 168

5.1 Tpkanua kouwTo ce

MOBIEKYBAAT ....eeeeeuvvieeeenieeeeannneeeeanns 168

5.2 KoHTponHa Tabna.........cccccceeenneen. 169
6. NPEAO NPBATA YNOTPEBA................... 170

6.1 MNPBUYHO YNCTEHE. ....eeveenereeaennne
6.2 NpBo npen3arpeBare

11. NIOMOLL U COBETM.........ccccerrerrnnnne 184
11.1 lNMeyeTe co BnaxeH BO3QyX........ 184
11.2 lMeyeTe co BnaxeH BO3AYX -
npenopayaHn A0AaTOUN.........c.c.n...... 186
11.3 Tabenu 3a rotBere 3a UHCTUTYTU
32 TECTUPAHDE...eeeeeueeieeeeiieeeeeeieeeeanns 186

12. HEFTA W YUCTEMSE..........ccciieries 189

12.1 BeneLuky oKony YNCTEHETO...... 189
12.2 HaunH Ha yncTene: BTucHyBane

BO LUYMIAMHATA. ...cvveeiiiiiee e 190

7. CEKOJOHEBHA YNOTPEBA 12.3 Kako fa oTcTpaHeTe: [lpxaun Ha
7.1 Kako aa nocrasute: GyHKLMM Ha PELLUETKM ..ot 190
TDEEHE. . veeeeeeeveeeeeeeseeeeeeeeeeeeereseeeen. 171 12.4 HaunH Ha kopucTemne: Yucterwe co
7.2 OYHKUMN 38 TPECHE........eeeen... 172 MAPOTIMBA.....co e 190
7.3 Notes on: MeueTe co BRaxeH 12.5 lNoTCeTHK 3a YnCTEHE................ 192
BOBYX.c.veveveeeeeereeeesasesseseseeseeneseeeenns 173 12.6 Kako fja u3BaauTe 1 ja MOHTUpaTe:
7.4 Kako ga noctasute: oTBEHE CO
TIOMOLLL et
7.5 [0TBEHE CO MOMOLL.......eveennnee

8. ®YHKUMUUN HA YACOBHMUKOT............... 180 13.1 lWto pa ce HanpaBsu aKo............ 194
8.1 OYHKLUMM HA YACOBHMK................ 180 13.2 CepBUCHM NOAATOLM. ................. 195
8.2 Kako fa noctaBute: @YHKLUMM Ha 14. EHEPTETCKA E®UKACHOCT............. 196
HACOBHMK. ... 181

14.1 Vincbopmauum 3a nponssBogoT 1

9. HAYMH HA KOPUCTEHE: OOOATOLM..... FINCT CO UHdOPMALMK 3a

182 MPOUBBOAOT ..o 196
9.1 BMeTHyBakbe Ha AOAATOLM. ......... 182 14.2 3awrtena Ha eHepryja................ 197

10. AOMONMHUTENHU ®YHKUMMW.............. 183 15. CTPYKTYPA HA MEHM......................... 198
10.1 3aKnyYyBaHE.....c.cvvvrceciiae, 183 154 MEH. oo 198
10.2 ABTOMATCKO MCKIy4yBakbe......... 183 16. TPMDKA 3A OKONUHATA..................... 199
10.3 BEHTUNATOP. ..coiieeeiiieiieeeiieee 184

1. A BESBEQHOCHU NHO®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpPaHe U KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMAaTENHO Aa ' npoYnTaTte NpuUnoXeHUTe ynaTcraa.
Mpon3BOANTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpena unu LTeTa Kou ce pesynTtaT Ha HenpasuiHa
MOHTaa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe riu ynatcteara Ha
cuUrypHo n 6e3begHo MeCTo 3a NoAoUHEXHa ynoTpeba.
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BE3BEAHOCHUA NH®OPMALIUA

1.1 CurypHOCT 3a fielya 1 paHnuBa KaTeropuja Ha
niua

OBoj anapat MOXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu m
nmua co HamaneHn PUanYkni, CETUIHN UNU MEHTANHN
cnocobHoCcTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeHe OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36egHo na ro ynotpebysaaT anapaTorT, 1
AOKOIKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBpP3aHM CO Hero. He
cmee fa 6uge Ha godaT Ha geua nomanu o4 8 roauHu u
nmua co MHOry o6eMHM 1 CROXEHN NPeYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NocTojaH Haa3o0p.

.- [euata Tpeba ga 6ugat noa Haa3op ga He urpaart co
anapaTor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpneTe ja
COOABETHO.
NMPEOYMNPEOYBAHE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AEenoBu cTaHyBaar XeLwku npu ynotpeba. [Opxete ru
aeuara n MuneHuumMTe noganeky og anapartoT Kora pabotu
UNKn Kora ce nagu.

- Ako anapaTtoT uma ypeq 3a 3alTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKIy4M.

- [euata He Tpeba aa ro yicTaT unu ga ro ogapXxyesaat
anapatoT 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoj anapaTt e HamMeHeT caMo 3a rOTBEHE.
Ypenot e HameHeT aa ro KopucTn eqHO AOMaKMHCTBO BO
AOMaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

- YpeOoTt MoxXe [a ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTerncku
cobu, rocTunHUUM, bapmm Co roCTUMHULN U APYTN CANYHA
CMecTyBaha Kafle HeroBOTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBA
(MPOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

Camo kBanudukyBaHoO NuLe MoXe ga ro MoOHTUpa ypenoT v
Aa ro saameHu kabenor.
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BE3BEAOHOCHMU YIMNATCTBA

He kopucTteTe ro anapatoT npes ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

Mpen ogpxXyBawe, UCKNyYeTe ro anapaToT o4
HanojyBaHeTo.

- [Jokonky ce owTeTn kKabenoT 3a HanojyBawe, Toj Tpeba aa
buae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPOU3BOANTENOT, HErOB
OBJIACTEH CEPBUCEH LiEHTap WUin CIIMYHO KBaNUQuUKyBaHu
nvua 3a aa ce nsberHe enekTpMyHa onacHoCT.
MPEOYIMPEOYBAHSE: Ocurypajte ce geka anapartoT e
MCKIy4YeH npea fa ja 3aMeHuTe ceBeTurkaTa 3a ga
n3berHeTe CTPyEH LLIOK.

MPEOYTPEOYBAHE: YpeooT n HeroBute gocTanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLwku npu ynotpeba. Tpeba aa
BHMMaBaTe Aa He MM AONpeTe rpejHUTE eNeMeHTn unm
NnoBpLUMHATA Ha WynnvMHaTa Ha anaparTor.

Cekoral cTaBajTe 3alWTUTHN pakaBuumM 3a Bagere nnm
cTaBakbe JofdaToum Unu cagosum 3a BO pepHa.

- [a rv oTcTpaHuTe nonuuuTe, NPBO NoBfeYyeTe ro NpegHuoT
Aen of nonvuara, a notoa 3agHUOT 0f CTPaHUYHUTE
sngosn. CtaBeTe rm nonuuute no obpaTteH pegocnes.

He kopucTteTe Ynctay Ha napea 3a YucTene Ha ypeaor.
He kopucTteTte cunHo abpasvBHM cpeacTBa unm ocTpu
MeTarnHu CTpyrasnku 3a Aa ro YNCTUTe CTaknoTo Ha
KanayuTe CO LapKku Ha noBpLUMHaTa 3a rotBexwe buaejku
TOa MOXe [a npeansBurKa Npckake Ha CTaknoTo.
M3BageTe ro cMoT gononHutTeneH npnbop n HenoTpebHute
paboTu/McTypeHnTe TEYHOCTN O anapaTtoT Npesa YUCTee
CO nNuponusa.

2. BESBE[JHOCHW YINATCTBA

2.1 MoHTaxa

NPEAYNPEOYBAHSE!
AnapaToT Mopa [a ro MOHTUpa caMo KBanuduKyBaHo nuue.

M3BageTe ja uenata ambanaxa.
HemojTe Aa MOHTUpaTe HUTY Aa KOPUCTUTE OLITETEH anapar.
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BE3BEAHOCHU YIMNATCTBA

« CrnepeTe v UHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPake AaleHW Co anapaToT.

+ Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecyBaTe anapartoT 3aToa LUTO e Texok. Cekorall HoceTe
3aLUTUTHW pakaBuULM U NPUIIOXKEHNUTE OBYBKM.

» He BneyeTe ro anapatoT 3a paykarta.

* MoHTupajTe ro anapaToT BO CUrypHO U MOroAHO MECTO KOE MM UCMoNHyBa noTpebute 3a
MOHTaxa.

»  OppxyBajTe MYHMManHa ogaaneyeHocT of ApyruTe anapaTu v 4enoBu.

» [lpepn ga ro MoHTMpaTe anapaToT, NpoBepeTe Aanu BpaTaTta Ha anapaTtoT ce oTBapa Co
necHoTuja.

» AnapaToT e ofnpeMeH Co CUCTEM 3a enekTpuYHO nagexe. Mopa aa ce pakysa co
Hanojysame.

MuHumanHa BucuHa Ha nnakap (MuHumanHa 590 (600) mm
BMCMHA Ha nnakap noj nospLUMHaTa 3a rotBeHe)

[omkuHa Ha nnakap 560 mm
OnaboynHa Ha nnakap 550 (550) mm
BucuHa Ha npegHvoT gen o anapatoT 594 mm
BucuHa Ha 3agHuoT aen og anapartoT 576 Mm
LLinpoynHa Ha npegHUOT Aen oA anapaTtoT 595 mm
LLinpoynHa Ha 3agHUOT Aen og anapaTtoT 559 mm
[naboynHa Ha anapaToT 569 mm
BrpageHa gnabounHa Ha anapaTtoT 548 mm
[nabo4ynHa co oTBOpeHa BpaTa 1022 mm
MwvHumanHa ronemmHa Ha OTBOPOT 3a 560x20 mm
BeHTunaumja. OTBOp CTaBeH Ha OHOTO Ha 3agHaTa

cTpaHa

HomkuHa Ha kabenot 3a cTpyja. Kabenot e 1500 Mm
CTaBeH BO IECHUOT aron of 3agHarta cTpaHa

3aBpTKM 3a MOHTUpare 4x25 mm

2.2 NoBp3yBam-e Ha cTpyjaTa

A MPEOYNPEOYBAHKE!
Puavik o noxap 1 cTpyeH yaap.

» Cekoe noBp3yBake CO CTpyja Tpeba Aa buae HanpaBeHO of KBanuuKyBaH enekTpuyap.
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BE3BEAOHOCHMU YINATCTBA

* AnapatoT Mopa Aa ouae 3asemjeH.

+ T[lpoBepeTe fanu napameTpuTe Ha NioYkaTa co cneumdukalum ce KoMnaTMeunHM co
enekTpuyHaTa MOKHOCT Ha MpexaTta Ha enekTpuyHa eHepruja.

» Cekorawl KopucTteTe NpaBUIIHO MOHTMPAH LUTEKEP OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapw.

* He kopucTeTe agantepu co noBeke NPUKNy4oLM U NPOAOIIKHU Kabnu.

+ [orpwxeTe ce Aa He rn owTeTUTE NPUKITYYOKOT 3a CTpyja 1 kKabenoT. [Jokonky kabenoT 3a
CTpyja Ha anapatoT Tpeba fa ce 3aMeHu, Toa Mopa Ada ro Hanpasu HawmoT OBnacTeH
CepBUCEH LieHTap.

» He posBonyBajTe kabenoT fa Aojae BO Aonvp co unu aa buge 6nunsy oo Bpatata Ha
anapaToT, ocobeHo kora paboTu Unu Kora BpartaTta e XeLuka.

+ 3awTnTaTa Of enekTpuyeH yaap Ha akTUBHUTE M U30NMpaHNTe AENOBKU MOpa Aa ce NoBp3e
Ha TakoB HAYMH LUTO HEMa Aa MOXe Aa ce ussaaun 6e3 anatku.

» [loBp3eTe ro NpMKNy4YoKOT 3a CTpyja CoO LUTEKEPOT Ha KpajoT o4 MOHTaxarta. NposepeTe
Oanu NpUKNy4oKOoT 3a CTpyja € npuctaneH No MOHTUPaHEeTO.

+ [lokonky wTekepoT e nabas, He NPUKINyYyBajTe ro NPUKITY4OKOT 3a CTpyja.

* He Bneyete ro kabenoT 3a Aa ro Uckny4ymTe anapaToT oa cTpyja. Cekoralu noBnekyBajTe ro
MPUKNY4OKOT 3a CcTpyja.

+ KopucteTe camo cooaBeTHM ypeau 3a usonauuja: 3awTUTHU NPEKNHYBaYM Ha NnHKja,
ocurypyeaydu (OCUrypyBayu Ha BpTere U3BafeHW of APXKayoT), 3a3eMjyBare N KOHTAKTOPW.

* EnektpuyHaTta vHcTanaymja Mopa ga uma u3onauucku ypen Koj LUTO BU OBO3MOXYBa Aa ro
UCKNy4MTe anapaToT O NPUKITYYOKOT 3a CTpyja o4 CMTe NOonoBu. VisonaumncknoT ypea mopa
ia MMa KOHTaKTeH OTBOp CO LUMPWHA 0f HajMarskKy 3 MM.

* LlenocHo 3aTBOpeTe ja BpaTata Ha anapaTtoT npej Aa ro noBp3uTe rmaBHUOT LUTEKEP CO
NPUKY4OKOT 3a CTpyja.

* AnapatoT e cHabaeH co NpuKIy4oK 1 kaben 3a cTpyja.

TunoBu Ha kKabnu KoM MOXe Aa ce MOHTUpPaaT Uu Aa ce 3ameHyBaart 3a EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, H05 V2V2-F (T90), H05 BB-F

3a genot Ha kabenoT, BuaeTe ja BKynHaTta MOKHOCT Ha nroykaTa co cneundukauynn. Moxete
Aa nornefHeTe u Bo Tabenata:

BkynHa jauunHa (W) Mpecek Ha kaGenoT (mm?)
makcumym 1380 3x0.75

makcumym 2300 3x1

makcumym 3680 3x1.5

Kabenot 3a 3a3emjyBame (3eneH / xxonT kaben) Mmopa Aa 6uage 2 cm nogonr of gasHMoT kaben
N HeyTpanHuoT kaben (CuH 1 kadeas kaben).

2.3 YnoTpeba

/N  NPEOYNPEAQYBAHE!
MocTon onacHocT oA nospeaa, U3ropeHnLy Unu CTpyeH yaap Unv exkcrnosuja.
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BE3BEAHOCHU YIMNATCTBA

* He meHyBajTe ja cneumdukaumjata Ha 0BOj anapar.

» OcurypajTe ce Aeka oTBOpuTe 3a BeHTMNauUwuja He ce BrnokupaHu.

* He ro octaBajte anapatoTt ga pabotun 6e3 Haasop.

* Wcknyyete ro anapartoT no cekoja ynorpeba.

» bupgeTte BHMMaATENHM KOra ja OTBOpaTe BpaTtaTa Ha anapaTtoT Aogeka pabotu. Moxe aa
nsnese Bpen BO3AYX.

* He pakyBajTe co anapaTtoT CO MOKpPU paLie UM Kora uma KOHTakT co Boaa.

* He ja nputuckajte oTBOpeHaTa Bparta.

* He ynoTpebyBajTe ro anapaTtoT Kako paboTHa NOBpLUMHA UM NOBPLUWHA 3a CKnagupame.

* BHumartenHo otBopeTe ja Bpatata Ha anapatoT. KOpUCTEHETO COCTOjKM CO arnkoXon MoXe
0a npeansBurKa MeLlake Ha ankoxon v Bo3ayX.

* He posBonyBajTe UCKpUTE UMM OTBOPEH OraH Aa AojAaT BO KOHTAKT CO anapaToT Kora Ke ja
oTBOpUTE BpaTaTa.

* He craBajTe 3ananveu NponsBoAn UNM NPeaMETU KOW Ce MOKPU 3aeHO CO 3ananusu
npoun3BoAM BO anapaToT, Uiun BO Heroea 6nmauHa.

/N NPEOYNPEAQYBAHE!
OnacHocT of owTeTyBake Ha anaparTor.

+ 3a pa cnpeuunTte owTeTyBake Unv n3bnegyBame Ha emajnorT:

— He cTaBajTe CafoBW 3a BO pepHa unv Apyrv npeameTi Bo anapaToT AUPEKTHO Ha AHOTO.
— He cTaBajTe anymvHuymcka onumja AMPEKTHO Ha AHOTO Ha BHATPELLUHOCTa Ha anaparor.
— He cTaBajTe BoAa AVMPEKTHO Ha XEeLLKMOT anapart.

— He uyBajTe BMNaXHW jagera 1 XxpaHa BO anapaToT OTKaKo ke 3aBpLUMTE CO FOTBEHE.

— BHVMAaBajTe Kora rv oTCTpaHyBaTe Ui MOHTMpaTe gogatouumTe.

+ O6e360jyBar-eTO Ha EMAjNOT UMK Ha He'PFoCYBaYKUOT Yenvk Hema edpekT Bp3 paboTtaTa Ha
anaparor.

+ Kopuctete gnabok cag 3a BnaxHu konayn. OBOLIHUTE COKOBW NPean3BrKyBaaT AaMKU KOU
MOXe Aa buaat TpajHu.

+ Cekorall roTBeTe kora Bpatata Ha anapaToT € 3aTBOpeHa.

* Ako anapaTtoT e MOHTMpaH 3aj nnoya o meben (Ha np. BpaTa), BpaTarta He cMee fa ce
3aTBOpa Kora anapaTtoT € BO yHkuuja. Moxe fa ce Hacobepe TonnuHa v Bnara 3ag
3aTBOpeHa nnoya Ha MebenoT LWTO MoXe Aa NpeAun3Brka NocneaoBaTenHo oWTeTyBake Ha
anapaToT, Ha MebenoT unun Ha NofoT. He 3aTBopajTe ja nnoyaTta Ha mebenoT goaeka
anapaToT LenocHO He ce u3nagu no ynotpebara.

2.4 Hera u uncremwe

/N NPEAYNPEAYBAHE!
OnacHocT oA nospeau, noxap Unu oLTeTyBake Ha anaparor.

» [lpen ogopxyBake, UCKIy4eTe ro anapaToT 1 U3BageTe ro NPUKNy4oKoT 3a CTpyja o4
LUTEKepoT.

» [posepeTe aanu anapatoT e nageH. MocTon onacHoCT o/ KpLUEHE Ha CTaKNeHUTe NIoyu.

+ BepgHaw 3ameHeTe ru cTakneHvTe NoYM Ha BpaTaTa ako ce owTeTeHn. CtaneTe BO KOHTAKT
co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

* bBwupgete BHUMaTenHu kora ja BaguTe BpataTa o anapatoT. Bpatata e Tewwka!

* PepnosHO uncTeTe ro anapaToT 3a Aa CnpeyuTe oWTeTyBake Ha NOBPLUMHCKMOT MaTepujan.

* YucreTe ro anapaToT CO Meka, BriaxHa kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu getepreHtu. He
KopucTeTe abpasuBHY NPON3BOAN, abpasnBHU CyHrepu 3a YUCTeHE, PacTBOPYBaYN Unn
MeTanHu npegmeTy.
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BE3BEAOHOCHMU YIMNATCTBA

+ [okonky KopucTWUTeE Cripej 3a neyka, cnegete rn 6e36e4HOCHUTE MHCTPYKLMU Ha
nakyBaHeTO.

2.5 Yucrtewe co nuponusa

/\  MPEAYNPEOYBAHE!
OnacHocT of nopeaw / MNoxapu / Xemnckn ncnapysatrba (racoBu) BO PEXUM Ha
nuponusa.

» T[lpen ga ja cnpoBegeTe (byHKUMjaTa CamMOCTOjHO YMCTEHE CO MMPOoNM3a unv nNpea npesaTta
ynoTtpeba, oa BHaTpeLLUHOCTa Ha neykarta u3BageTe r crnegHuTe paboTu:

— CuTe ocTaToLM Of XpaHa, Macrno UvM UCTYPEHU MacHOTUM / Hacnaru.

— CcuTe NpeaMeTy LWTO MOXaT Aa ce M3BaaaTt (BKIyYMTENTHO PELLETKUTE, CTPaHUYHNUTE
LUMHW UTH., 06e3beaeHn Co NPon3BOAO0T), 0COBEHO HENeNnUBNUTE TEHLIEPUHA, TaBUTE,
TauHuTe, NPUBOPOT UTH.

» BHumaTenHo npounTajTe rv ynaTtcTBaTta 3a YMCcTeHe CO NMPonu3a.

« [pxeTe rv geuaTa noganeky of anapaToT gogeka paboTtu MpoTUYKOTO YNCTEHE.
AnapaToT CTaHyBa MHOTY JXEXOK M UCMYLUTA XEXOK BO34yX Of NPefHUTe BEeHTUnaTopu 3a
nagemwe.

* YucTereTo CO NMponu3a e onepaumja Ha BUCOKa TemnepaTypa LITo Moxe Aa ocrnoboam
ncnapyBama o OCTaTouMTe o rOTBEHETO M MaTEpPUjannTe Ha CagoBUTE, U 3aToa Ha
KynyBauuTe UM Ce npenopadyBa CrieqHOBO:

— o06e3beneTe nobpa BeHTUNaLMja 3a BpEME M MOCHe CEKOe YNCTEHE CO MMPOIM3a.

— obes3benete fOOPO NpoBETPYBak-E 3a BpeMe M No npBaTa ynotpeba npy makcumarnHa
Temnepatypa 3a pabora.

+ 3a pasnuka og nyreTo, HEKOM NTULM U BIieKayy Moxe Aa 6uaaT kpajHo YyBCTBUTENHU Ha
noTeHuujanHuTe ncnapyBakba LITO Ce UCMyLUTaaT 3a BpeMe Ha YACTEHETO Ha cUTe
NUPONUTUYKN PEPHN.

— OrTcTpaHeTe rn cute MuneHnyntsa (nocedHo nTuum) og 6nmanHaTa Ha MECTOTO Ha
anapatoT 3a Bpeme U nocne MNMuponnMTMYKoTo YNCTEHE 1 HA MOYETOK NyLwTeTe ro Aa
paboTn Ha MakcumarnHa Temnepartypa Bo 4o6po NpoBeTpeHa npocTopuja.

*  Manute fOMaLLHM XUBOTHU MOXaT UCTO Taka Aa buaat MHOry YyBCTBUTESTHW Ha JIOKanHuTe
NPOMEHN BO TeMnepartyparta Bo O6rn3nHa Ha cUTe NUPONUTUYKK PepHU Kora paboTu
nMponuTMYKaTa nporpama 3a CaMounCTEHE.

* HenennueuTe NOBPLUMHM Ha TEHLIEpUHATA, TaBUTE, TaLHUTE, NPUBOPOT 1 CN. MOXe Aa ce
owiTeTaT of NMMPOSIUTUYKOTO YNCTEHE Ha BUCOKA TEMMNepaTypa Kaj cuTe NUPONUTUYKN PEPHU
1 moxat Aa éugaT v U3Bop Ha ncnapyBaka co Mana LUTETHOCT.

* WcnapyBamarta LWTOo rv ucnywraat cute MNuponutnykmn pepHun / OctaTtoum o rotBere ce
OMULLIAHM KaKO HELUTETHM 3a NyfeTo, BKNyYMTENHO U 32 Manu Aeua, Unm nviua co XPOHUYHU
oonectu.

2.6 BHaTpeluHa cBeTUNKa

A MPEOYNPEOYBAHKE!
OnacHocCT of CTpyeH yaap.

+ B0 0AHOC Ha CBETUNUTE BO BHATPELLUHOCTA Ha OBOj MPOU3BOA U PE3EPBHUTE CBETUIIKA LUTO
ce npopasaat nocebHo: OBMe CBETUMKY Ce NPeABUAEHN 4a U3APXKAT eKCTPEMHU OUSUYKN
YCroBM BO anapaTuTe 3a JOMakMHCTBO, KaKo LUTO ce Temnepatypa, BubpaLumm, BaxHocT
Unn ce NpeaBUAEHMN 3a faBake cuUrHany 3a paboTHaTta coctojba Ha anapaTtoT. Tue He ce
npeaBuaeHn aa ce KOpUCTaT 3a APYrv HAMEHU 1 He Ce NMOrof4HM 3a OCBEeTIyBake MPOCTOPUM
BO JOMOT.
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MOHTAXA

+ OBOj NPOM3BOA COAPXU 3BOP HA CBETMIMHA Of Knaca Ha eHepreTcka edmkacHocT G.
+ KopucTeTe camo CBETUITKM CO UCTUTE crneluduKkaLmu.

2.7 CepBuc

+ 3aparo nonpasuTe anapaToT, KOHTAKT!PajTe CO OBIIAaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.
+ KopucTeTe caMo OpUriHasnHu pe3epsHU AenoBu.

2.8 OTcTpaHyBame

A NPEAOYMNPEOYBAHSE!
Pu3vk og noBpega wunv 3agyLlyBare.

+ KoHTakTupajTe co Balu1Te OMNWTUHCKM OpraHu 3a aa nobveTe nHopmaLmm 3a Toa Kako aa
ce ocnoboawuTe of anapaTor.

* Kckny4yeTe ro anapatoT of NpuKIy4OKOT 3a CTpyja.
* W3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben 6McKy 4o anapaToT v dpreTe ro.

* W3Bapete ja KBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa crpe4dunTe 3atBapake Ha geua unin mmneHunun so
anapartoT.

3. MOHTAXA

A NPEAYMNPEOYBAHKE!
Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa U CUrypHoCT.

3.1 BrpagyBame
A tube. /electrol
@D VouTube mimvesomess

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(mm)
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(*mm)

[™~548_, 21
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onuc HA NPOMN3BOOOT

4. ONnC HA NPOU3BOAOT

4.1 OnwT npernen

el
O
W
@
i
B E B

=
\i\

o1 OJ
J )

=

El KoHTtponHa Tabna

H Konue 3a dpyHkuumuTe Ha rpeetse
H Expax

A KoHTponHo konye

E Enewmenr 3a rpeetse

@ Ceetunka

BeHTunatop

B BtvcHysatse Bo wynnuHaTa

E] Motnopa 3a nonuuu, mo6unHa
] Mosuunm Ha nonvum

4.2 Jopatoum
* PeweTtka
3a CagoBU 3a roTtBexe, NiexoBn 3a Konayvu, nevema.

* [nex 3a neyewe
3a konauu n GUCKBUTMW.

+ TaBa 3a ckapa/neyew-e meco
3a neyetrbe 4ecepTu 1 MECO UK KaKo Mrex 3a cobupare Ha MacHoTMUTe.

5. KAKO OA IO BKINYYUTE U UCKNYHUTE
ATMAPATOT

5.1 Tpkanua KouwTo ce NoBreKyBaaTt

3a fa ro KopuUcTUTE anapaToT, NPUTUCHeTE o TpKanueTo. KOHTPONHOTO Konye usnerysa
HazBop.
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KAKO OA 'O BKINYYUTE U UCKINTYHYUTE ANAPATOT

5.2 KoHTponHa Tabna

MputucHete 3aBpTeTe ro
CeH30pCKku NoNuiba Ha KOHTPONHaTa noYya
Ha Kon4yeTto
O 'S & @ OK
e (’ ‘
. Bp3so Ceetn | 3aknydyBa HOTB.p'D'eTe @
Tajmep | 3arpeBa o e ja
Hoe rnocraekaTta

M3bepeTe ja byHKUMjaTa Ha rpeerse 3a [a ja BKIy4nTe pepHaTta.

CBpTeTe ro KonyeTo 3a PYHKLUUN Ha rpeere Ha No3numja NCKIyYeHO 3a Aa ja UCKyYnTe neykara.

i34

cteHaba;.

Kora KonyeTo 3a pyHKLMM Ha rpeekse e Ha
nosuumjaTa UCKIy4YeHO, EKPaHOT oau Ha

Kora rotuTe, eKpaHoT ja nokaxysa
noctaBeHaTa Temneparypa, Bpeme BO AeHOT
hyHKLMM 1 ApYru AOCTaMNHM ONLWN.

e :»

EKpaH co kny4Hu cyHKLMN.

Moka3aTenu 3a ekpaHOT

il ¥ ol G >»
3akny4yBa [oTBEHE CO Yuctene HarogyBara Bp3o 3arpeBame
e nomoLu
Mokaszarten N
V.| 3a Q STOP ej @
Tajmep:
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NMPEA NMPBATA YINOTPEBA

INeHTa 3a nporpec - 3a TemnepaTtypa unv Bpemve.
JleHTaTa e LenocHo upBeHa kora pepHaTa Ke ja
[OCTUrHe noctaBeHaTa Temneparypa.

lMoka3aTen 3a roTBew-€ Ha nNapea ((;)

6. MPE[ NMPBATA YINOTPEBA

/\  MPEAYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjata 3a 3allTUTa U CUrypHoOCT.

6.1 NMpBUYHO YncTEeH-E

Mpen npeata ynoTtpe6a, ucuncreTe ja NpasHaTa pepHa U NocTaBeTe ro BPeMeTo:

g

, | @
.
e 00:00

lMocTaseTe ro BpemeTo.

MputucHeTe OK.
6.2 lNpBo npea3arpeBak-€

3arpejTe ja npa3HaTa ne4vka npepn npeara ynorpeba.
1 4yekop | W3BapeTe ru cuTe gogatoum n ApxayvTe Ha peLueTkuTe LWTO ce BaaaT oA neykarta.
2 yexop [MocTtaBeTe ja MakcMmManHaTa Temneparypa 3a yHkymjaTa: E]

OcrTaBeTe ja neykaTa Aa paboTu okony edeH 4ac.
3 4exop [MocTaBeTe ja MakcumanHaTa Temneparypa 3a yHkymjaTa: .

OcTtaBeTe ja neukata Aa pabotun 15 MuHyTw.

® neukara moxe [a vicnywTta Mupr3aba 1 yag 3a Bpeme Ha npeasarpesatse. [orpuxere ce aa
¥Ma [OBOJIEH NMPOTOK Ha BO3AYX.

7. CEKOJOHEBHA YNOTPEBA

/N  NPEOYNPEAQYBAHE!
Buaete Bo nornasjara 3a 3alUTUTa U CUrypHoOCT.
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CEKOJ

AHEBHA YINOTPEBA

7.1 Kako pa noctaBute: ®yHKUMUU Ha rpeewse

lMoyeTok Ha roTBeHETO

Yekop 1

Yekop 2

9

B

9

C

[MocTaseTe ja TemnepaTtypaTta.

. MpuTncHete
OpbepeTe dyHKUMja 3a rpeetse.
OK
FoTBew€ Ha napea
[MpoBepeTe fanu pepHata e nagHa.
Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4
\ \
( (
MpensarpejTe ja
° npasHaTa pepHa
i C okony 10 MuH. 3a
[a Hanpasute
n . BIIAXHOCT.
ocTaBeTe ja Crasere ja
Ms6epere ja Temneparypa XpaHaTta Bo
HanonHeTe ja nsrpasvpaHaTta dyHKUMjaTa Ha Ta. pepHaTa.
BHATPELLHOCT CO BOAA 0f Yellma. rpeetse Ha MputucHete
napea. OK

@ MakcumanHnoT KanauuTeT Ha usrpaBmpaHaTa BHaTpeLlHo T 3a Boga e 250 ml. He nonHeTe ja
rpaBupaHaTa BHAaTPELLHOCT CO BoAA 3a BPEME Ha rOTBEH-ETO UMM KOra pepHaTa € >eLuka.

Kora ke 3aBpLIM roTBeH€TO Ha napea:

Yekop 1

Yekop 2

Yekop 3

171/320




CEKOJOHEBHA YMNOTPEBA

Kora ke 3aBpLIM roTBeH€TO Ha napea:

CspTeTe ro kon4yeTo 3a
dYHKLUUW Ha rpeere Ha
nosuuumja UCKIy4eHo 3a aa ja

BHumaTenHo otBopeTe ja
BpaTaTta. OcnobogeHata napea
MOXe [a npeausBuka

[MpoBepeTe ganu pepHata e
napHa. N3sagete ja
npeocTtaHaTa Bofa o

usrpasupaHaTta
UCKNy4nTE pepHarTa. N3ropeHnLN.
BHATPELLUHOCT.
7.2 ®yHKUUMN 3a rpeere
CtaHpapaHu (pyHKLMM Ha rpeerse
®yHKUMja 3a MpumeHa
rpeewe
3a neyerse Ha TPU peLLeTKN UCTOBPEMEHO 1 3a CyLLEHe XpaHa.
@ MocTaseTe ja TemnepaTtypaTa 3a 20 - 40 °C noHWCka OTKOMKy 3a
KoHBEHLMOHAMHO roTBeHsE.
FoTBewe co H
BeHTUNaTop
— 3a neyekbe XxpaHa U Meco Ha e4HO HUBO Ha nonuuara.
KoHBeHUMOHanHo
roteBere
(n) 3a godaBakbe BNaXHOCT 3a BpeMe Ha roTBeHeTo. 3a NOCTUrHyBake Ha
\I/ BUCTMHCKaTa 6oja 1 KpLkaBa kopa npu neyerse. 3a Aa buae NocovHo 3a
BpPeMe Ha NOBTOPHOTO 3arpeBatbe. 3a npaBerse 3MMHULA Of 3eMNeHYYK U
SteamBake peme P P P Ha on Y
oBolLje.
@ 3a neyekse nuua. 3a nojako nevere 1 KpLKae AONeH gen.

®dyHKuMja 3a nuua

[oneH rpejay

3a neyerse konayn co KpUKaB OOJeH Aen U 3a KoH3epBupake XpaHa.

*

3amp3HaTta xpaHa

vy 3a fa ja Hanpaew NlecHO NpuUroTnvBaTta xpaHa (Ha np. NPXeHu
KOMMUPYUHba, MEYEHN KOMAVPUW MU KPLIKaBM POSTHWUYKM) KpLiKaBa.
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CEKOJOHEBHA YNOTPEBA

®dyHKUMja 3a MpumeHa
rpeewe
PyHKUWjaTa e HanpaBeHa 3a LWTeeHe Ha eNlekTpuYHa eHepruja 3a Bpeme
\ 6 Ha roTBeweT0. Kora ja kopuctute oBaa pyHKUMja, TemnepaTypaTa Bo

BHaTpeLHOCTa MOoXe Aa 6uae pasnu4yHa o4 nocrtaBeHaTa TemMnepartypa.

MeyeTe co BnaxeH
I'IpeOCTaHaTa TONJIMHA € NCKOpPUCTEHa. JaunHaTa Ha TonnuHaTa Moxe aa

BO3AYyX . -
6uge HamaneHa. 3a noseke MHopmaLmn BugeTe BO NornasjeTo
,CekojaHeBHa ynoTpeba“, 3abeneluku 3a: [NeyeTe co BnaxeH BO3ayX.
aad 3a neyerse Ha ckapa Ha TEHKV Nap4uka XpaHa 1 3a neyere TOCTOBU
neb.
Ckapa
Ld 3a neyetse ronemuv nap4nHba Meco WU X1BMHA CO KOCKW Ha edHa
b()" nosuumja Ha peLieTka. 3a 3arnekyBame 1 NoTneKyBah-e.

Typ6o-neyewe

m— 3a fa Bnesete Bo MeHUTO: [0TBEHE CO NoMoLL, YncTeme, Haro,u,yBaH;a.

MeHu

7.3 Notes on: lNeyeTe co BnaxeH Bo3ayx

This function was used to comply with the energy efficiency class and ecodesign requirements
(according to EU 65/2014 and EU 66/2014). Tests according to:

EN 60350-1

The oven door should be closed during cooking so that the function is not interrupted and the
oven operates with the highest energy efficiency possible.

When you use this function the lamp automatically turns off after 30 sec.

For the cooking instructions refer to "Hints and tips" chapter, MeyeTe co BnaxeH Bo3ayx. For
general energy saving recommendations refer to "Energy Efficiency" chapter, Energy Saving.

7.4 Kako ga noctaBute: loTBeHse co nomMmolLl

Cekoe jagene BO 0Ba NogmMeHu uma npenopavaHa dyHkuuja n Temnepatypa. MoxeTe ga rm
npunaroguTe BpEMETO 1 TeMnepaTtypaTta 3a BpEME Ha rOTBEHETO.

Kaj Hekou jagersa, UCTO Taka, MOXe Aa roteBuTte | < ABTOMaTCKa TEXUHA
co:

FoTBeHw€ CO NnomoLl - KopUcTeTe ro 3a Aa NoAroTBuTe janel-be 6p30 CO CTaHpapAaHuTe
NOCTaBKU:

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4
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CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

NOCTaBKU:

FoTBeHw€ CO NomMoLl - KopUcTeTe ro 3a Aa NoAroTBuTe janel-be 6p30 CO CTaHpapAaHuTe

s

0

%

N

P1-P45

N

5

OK

BneseTte BO MeHUTO.

M3bepeTe [oTBEHE
CO MOMOLL.

MpuTtucHeTe OK,

M36epeTe ro
japeweTo.

MpuTtucHeTe OK,

CraBeTe ro jagereto
BO pepHa. MNoTBpaeTe
ja noctaBkara.

7.5 N'oTBewe co nomolLl

IlereHpa

ABTOMaTCKa TeXMHA AOCTamnHo.

B | o

M3Hoc Ha Boaa 3a dyHKUmjaTa co napea.

=]

3arpejTe ja pepHaTa npep rotBemwe.

=

HwnBo Ha pelueTka.

Kora 3aBpLuyBa (yHkuMjaTa, NpoBepeTe Aanu xpaHaTa e rotosa.

Japgewe

TexuHa

HuBo Ha pelueTka / goaaTok

BpemeTtpa
ewe

FoBeacko meco =
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CEKOJOHEBHA YMNOTPEBA

Japewe

TexuHa

HuBo Ha pelueTka | nopaTok

BpemeTtpa
ewe

P1

MeyeHo
roBencko,
nonyxuBo

P2

Me4yeHo
roBefcko,
cpegHo

P3

MeyeHo
roBencko,
no6po
neyeHo

1-1,5kr;
napymha co
nebenvHa 4
-5cm

E| 2; nnex 3a neyewe
Mp>xeTe ro MecoTo HEKOJKY MUHYTU BO
Xellka TaBa. BmeTHeTe BO pepHaTta.

40 MuH

50 MuH

60 MUH

P4

CTek, cpegHo
neyeH

180-220¢g
no napue;
napuutsa co
nebenuHa 3
cm

E E‘ 3; neyeHn jagera Ha pelueTka
Mp>xeTe ro MecoTo HEKOMNKY MUHYTW BO
Xellka TaBa. BmeTHeTe BO pepHaTta.

15 MUH

P5

MeyeHo
roBeacko
meco /
OUHCTaHO
(pebpo,
TpKanesHo,
aebeno napye)

1,5 -2kr.

El B 2; NneyeHu jagerba Ha pelueTka
[Mp>xeTe ro MecoTo HEKOJIKY MUHYTU BO
Xelka TaBa. [logageTte Te4HoCT
BmeTHeTe BO pepHarta.

120 MUH

P6

MeueHo
roBepcko,
nonyxuBo
(6aBHO
rotTeere)

P7

MeyeHo
roBefCcKo,
cpegHo
(6aBHO
roTBeH-€E)

P8

neyeHo
roBefAckKo,
A[o6po
neyeHo
(6aBHO
roTBeH-E)

1-15kr;
napuuta co
neb6enuHa 4
-5¢cm

E| 2; nnex 3a neyewe

KopwucTeTe rv BawmMTe oMUNeHn 3a4Hu
WM CaMO COJ U CBEXO MENEH LpH
6u1bep. MpxeTe ro MECOTO HEKOIKY
MWHYTW BO XellKa TaBa. BmeTHeTe BO
pepHaTa.

75 MUH

85 MyH

130 MuH
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Japewe TexuHa HuBo Ha pelueTka / gogaTtok BpemeTtpa
ee
P9 duneTn,
nonyxveu 75 M
(6aBHO
roTBeH-€E)
P10 | ®unetn, (=] 2. nnex 3a neuerse
cpeAHo 05-15kr; KopucTeTe rv BalwmMTe OMUINEHN 3a4HM
neyeHu nap4nkba Co | ynp camo CON U CBEXO MEeNeH LIpH 90 muH
(6aBHo AeGenvHa 5 | GuGep. MpxeTe ro MECOTO HEKOMKY
roveetse) -6cm MWHYTV BO Xellka TaBa. BmeTHeTe BO
pepHaTa.
P11 | ®unetn,
no6po
nevyeHun 120 muH
(6aBHO
roTeere)
Tenewko &
P12 | Neveno 08-1.5k: | ([ 2: nevenn janerwa Ha pewetka 80 muH
Te"e“é'(o (Ha nagqmba C: KopucteTe rv BalmMTe OMUNEHN 3a4uHN.
np. rpo) f:‘rer)] enmHa [opanete TeyHocT lMeyeTe ro NokpreHo.
Cauncko & @
P13 | Meuen 1.5-2xr. |j IEI 2; neYeHu jaferba Ha pelueTka 120 mun
°B""°K6" Bpart Mo nonoBuHa of, BPEMETO 3a roTBEH:E
unm rp npeBpTeTe ro MecoTo.
P14 | BneueHo 1,5 -2kr. |E| 2 NRex 3a neyerhe 215 MUH
céavmcxo KopucTteTe rv BalumMTe OMUNEHN 3a4vHN.
(6aBHo Mo NonoBuMHa of, BPEMETO 3a roTBeH:E
roTae-e) npeBpTeTe ro MECOTO 3a NOAEAHAKBO
noTneKkyBame.
P15 | Mnewka, 1-1.5kr; E| 2; nevyemne jafer-a Ha pelueTka 55 MMH
ceexa naptnrea co KopucTteTe rv BalumMTe OMUNEHN 3a4vHN.
nebenvHa 5
-6cm
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Japewe TexuHa HuBo Ha pelueTka / gogaTtok BpemeTtpa
ewe
P16 | PeGpo 2-3kr,; E| 3: pna6oka Tasa 90 MuH
Kopucrere [opageTe TEYHOCT ga ro nokpme gHOTO
CMpoBO, 6 Ha jagereTo. [1o nonoBMHa of BpeMeTo
:;HK” PebpPa | 33 roTBetbe npeBpTeTE r0 MECOTO.
neb6enuHa 2
-3cm
Jarnewxko @
P17 | JarHewku 6yT 1,5-2kr.; |E| 2; Nevetse janerba Ha nnex 3a 130 MuH
CO KOCKM napummba co | oo o
[:leGng‘lI/lHa 7 LOopapgeTte TeuHocT Mo nonoBmHa oA
-vcm BPEMETO 3a roTBeH:e NpeBPTETE r0
MEecoTO.
Xusnna &
P18 | Lleno nune 1-15kr; IiIEI 2; LJM 200 ml; noTneyeHo jagewe 60 muH
cBEXO Ha nrex 3a nevyewe
KopucTeTe rv BawmMTe OMUINEHN 3a4UHW.
Mo nonoBuHa o BPEMETO 3a rOTBEHE
npeBpTETE MO NUIELLKOTO MECO 3a
noJeaHaKBO NOTNEKyBak-E.
P19 | MNonoBuHa 0,5-0,8 kr. E| 3: nex 3a neyerse 40 MyH
nune KopucTeTe rv Bawmnte OMUNeHN 3a4mHu.
P20 | Munewwkwu 180-200¢g E E| 2. NoTNeLweHo janere Ha 25 MyH
rpagu no napye pelueTka
KopucTeTe rv BawmMTe OMUIEHN 3a4UHN.
Mp>xeTe ro MecoTo HEKOJIKY MUHYTU BO
Xellka TaBa.
P21 Munewkun - 30 MuH

KOMaHu,
CcBeXu

E| 3; nnex 3a neyewe

AKO NPBO ' MapuUHUpPaBTe NUMELLKUTE
KOnaHW, noctaBeTe NOHUCKa
TemnepaTypa 1 roTBexe rv nNoAaonro.
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Japewe TexuHa HuBo Ha pelueTka / gogaTtok BpemeTtpa
ewe
P22 | Lena natka 2-3xr. |j IEI 2; neyeHu jagerba Ha pelueTka 100 MuH
KopucTeTe rv BawmMte OMUNeHn 3a4mHu.
CTaBeTe ro MecoTo BO cajl 3a neyetrse.
Mo nonoBMHa of, BPEMETO 3a FOTBEHE
npeBpTETE FO MECOTO Of NaTka.
P23 | Lenarycka 4-5xr. |j E| 2: anaboka TaBa 110 MuH
KopucTeTe rv Bawmnte OMUNEHN 3a4nHN.
CraBeTe ro mecoTo Bo Anabok nnex 3a
neyeme. o nonoBuHa o BpemeTo 3a
roTBeH-e NPeBpPTETE o r'YCKMHOTO MECO.
Rpyro
P24 | Kodre 1 kr. =P pewerka 60 MuH
KopucTeTe rv BawmMTe OMUIEHN 3a4WHW.
Pn6a &
P25 | Uena puba, 0,5-1«r.no |E| 2 Nnex 3a neyerhe 30 MyH
Ha ckapa puba HanonHeTte ja pubarta co nytep n
KOPWCTETE M BaLLMTE OMUIIEHN 3a4UHU U
Ounku.
P26 ¢ué1e'm oA - ][] 3; norneweto janerwe Ha 20 My
puda pelueTka
KopucTeTe rv BawmMTe OMUIEHN 3a4WHW.
Meyerse Ha cnaTku / AecepTn \nwd==
P27 | Topr: - MUH
cgpesz‘q E| 2; @ 28 cm nnex co cdegep Ha 90
P pelueTka
P28 !(O"a"' co B E] 2; &J 100 - 150 ml; nnex 3a 60 mun
jabonka neyewe
P29 | Mura co B E 2; Mmoana 3a nuTa Ha pelueTka 40 muH
oBoLuje
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Japewe TexuHa HuBo Ha pelueTka / gogaTtok BpemeTtpa
ee
P30 !-"ga c0 - E2; ) 100- 150 mi &F moana 3a 60 Mk
Jabornka nuTa oA 22 cm Ha pelueTka
P31 YokonagHu 2 Kr. |E| 3: ana6oka TaBa 30 MuH
Konaunka ’
P32 | Yokonanun B E 2; &J 100 - 150 ml; nnex 3a maguHn 30 muH
Machutm Ha pelueTka
P33 | Kyrnod B E| 2; caf 3a norava Ha pelueTka 50 muH
3eneHuyk / rapHup @ ‘Eﬁ *
P34 | MNeueHun 1 Kkr. E| 2: nnex 3a neverse 50 MuH
komnupu CraBeTe Lenv KOMN1pu co nyLuna Ha
nnex 3a neyeme.
P35 | Napuusa 1. E| 3; nnex 3a nevyexe NocTaBeHa co 35 MuH
XapTuja 3a nevexe
KopucTeTe rv BalmMTe OMUIEHN 3a4WHN.
WceyeTe rnu komnupuTe Ha napyumsa.
P36 | Meven mewan T-1.5kr IE‘ 3; nnex 3a nevelse NocTtaBeHa co 30 muH
3enen4yk XapTuja 3a neyeme
KopucteTe rv BalmMTe OMUNEHN 3a4UHN.
WceueTe rv 3eneHyyumTe Ha napunta.
P37 | Kpoketn, 0,5 kr. E| 3: Inex 3a neyerse 25 MuH
3amp3HaTu1 ’
P38 | Pommes, 0,75 «r. E| 3: nnex 3a neyerhe 25 MUH
3amp3HaTn ’
MoTneuenu, ne6 n nuua & &
P39 | Nasawa on 1-1.5kr E 2; NOTNEYEHO jafiere Ha pelueTka 45 Mun
meco/
3eneHYyK co
CYyBMW YNHUU
3a TeCTEHUHMU
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®YHKUNN HA YHACOBHUKOT

Japewe TexuHa HuBo Ha pelueTka / gogaTtok BpemeTtpa
ewe
P40 | MNMotneyeHun 1-1,5kr. E| 1: NOTNeYeHo janerbe Ha pelueTka 50 MyH
komnupu Mo nonoBuHa of BPEMETO 3a roTBEH:E
(cvpoBu 3aBpTeTE o jafeHEeTo.
Komnmpw)
P41 Ceexa nuua, _ E E| 2; &J 100 ml; nnex 3a neyewe 15 MUH
TeHka rnocTaBeHa Co xapTuja 3a neyere
P42 CBg)Ka nuua, _ E E 2; nnex 3a ne4Yexe NocTaBeH co 25 MuH
Aebena XapTuja 3a neyewe
P43 | Kuw co jajua B E 2; nnex 3a neyewse Ha pelueTka 45 MuH
P44 Ba_regu / / 0.8 kr. E E] 3; &J 150 ml; nnex 3a nevyewe 30 muH
;vua a'ga NocTaBeH CO XapTuja 3a neyere
en ne MoBeke Bpeme e noTpebHo 3a 6en neb.
P45 | 3pha/ g’“/ 1. (3] [= 2; laa) 150 mi: nnex 3a nevere 45 Min
LipH nes on NnocTaBeH CO XapTuja 3a nevewe /
3pHa BO TaBa peweTka
3a ne6

8. ®YHKUNUN HA HACOBHUKOT

8.1 ®YHKLUMM Ha YaCOBHUK

®DyHKUMja Ha
YaCOBHUK

MpumeHa

Q

MoTceTHUK BO MMHYTU. Kora ke ncTeye TajMepoT, ce orfnacysa 3By4YeH
curHan.

STOP

Bpewme Ha rotBewe. Kora TajMepoT 3aBpLuyBa ce ornacyBa curHan u
3anvpa dyHKuujaTa Ha rpeeme.

OpnoxeH noyeTok. 3a 0ANOXyBake Ha NOYETOKOT U/UMK KPajoT Ha
roTBEHETO.

Bpewme Ha paboTtere. MakcumymoT e 23 4 59 muH. OBaa dyHKuuja
Hema BnuvjaHue Bp3 paboTaTa Ha pepHarTa.

3a ga ro Bknyunte n ucknyuute Bpeme Ha paboTene nsbeperte:
Menu, HarogyBsamna.
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®YHKUUUN HA HACOBHUKOT

8.2 Kako pa noctaBute: ®YyHKLMMN Ha YaCOBHUK

Kako na nocrtaBute: Bpeme Bo geHoT

Yekop 1

Yekop 2

9

Nl

3a fa ro npomeH1TEe BpEMETO BO AEHOT
Brne3eTe BO MeHUTO 1 nsbepete NocTaBkuy,
Bpeme BO geHoOT

MNocTaBeTe ro
YaCOBHMKOT.

MputucHete: OK.

Kako na noctaBute: MoTCETHUK BO MUHYTU

Yekop 2

Ha ekpaHoT
ce
npuKaxysa:
0:00

MpuTtncHeTe: @

Nl

Q

MocTaBeTe ja MNoTceTHMK
BO MUHYTW.

MputucHerte: OK.

@TajmepOT 3anoyHyBa Aa oabpojyBa Hasaz BegHall.

Kako na noctaBute: Bpeme Ha rotBewe

Yekop 1 Yekop 2
( Q‘ _\U'/_
Opbepete
hbyHKuMja 3a MpuTncHeTe
rpeetse 1 HEeKOMKy naTu:
nocrasete ja V)
TemnepatypaTa.

Yekop 3 Yekop 4
( N e

Ha expaHot Q \

ce
npuKaxysa:
0:00
STOP [NocTaBeTe ro MputncHeTe:
BPEMETO Ha

roTBEH-E. OK.

@Tajmepor 3anoyHyBa Aa oAbpojyBa Hasaj BeAHall.
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HAYUH HA KOPUCTEHWE: NOOATOLN

Kako na noctaBute: OanoxeH no4eTok

Yekop Yekop 2
1
s

Q‘ _\ﬂ_
Opbepe

Te ja MputucHe
yHKLM Te
jaTa Ha HEKOMKy
rpeemwe naTu: (\D

Ha
eKkpaHoT
ce
roKaxy
Ba
HOBOTO
BpeMe.
&
MOYET
OK

Yekop 3 Yekop 4
N/

( Q~ ?
MocTase

Téro MpuTrcHe
BpPEMETO

P Ha Te: OK
NoYeToK.

Ha
eKkpaHoT
ce
npuKaxy
Ba:

@ kPAJ

Yekop 5 | Yekop 6
1
(’q _\U/_
MocTtase
Tero MputncH
BpemMeTo erte: OK
Ha Kpaj.

@ TajmepoT 3anoyHyBa Aa oAbpojyBa Ha NOCTABEHOTO BPEME Ha MOYETOK.

9. HAYNH HA KOPUCTEHE: AOOATOLUU

9.1 BMeTHYBak€e Ha goaaToum

Mario BoBnekyBare Ha ropH1OT e ja sronemysa curypHocTa. Cute BafabHysarsa ce 1
ypeau 3a crnipevyBare NpeBpTyBatbe. [onemMnoT pab okosy nonuvuara ro cnpedysa cafoT 3a

roteewe aa ce nsnuara.

PeweTka:

TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
ApPXayoT 3a pelueTkaTa 1 nposepeTe Janu
HorarnkuTe ce CBPTEHW HaZony.
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AONOJIHUTEJTHU ®YHKLUUA

Mnex 3a neyerse / inaboka TaBa:
TypHeTe ja pelueTkaTa Mefy BOOAUNKUTE Ha
ApXKayoT 3a pelueTkata.

PeweTka, MNnex 3a nevyewe / inaboka
TaBa:
TypHeTe ro NnexoT 3a neyetse nomery

BOAWIKUTE Ha APXayoT U pelueTtkarta Ha _&
BOAMUIKMTE rope. §

W

10. AONMOJIHUTEJIHU ®YHKLUWUA

10.1 3aknyyyBame

OBaa dyHKUMja cnpeyyBa cny4ajHo MeHyBaHe Ha (pyHKLMjaTa Ha anapaToT.

BknyyeTe ja kora anapartoT paboTu - NOCTaBEHOTO roTBEH:E MPOAOIKYBa, KOHTPOIHATA Nnova e
3aknydeHa.

BkrnyyeTe ja kora anapartoT e UCKITy4YeHa - TOj He MOXe [a Ce BKIy4Yu, KOHTpOomnHaTa nrova e
3aknydeHa.

1
= El - MPUTUCHETE 1 JpXeTe 3a EI - NPUTUCHETE M ApXeTe 3a
[a ja Bknyunte yHKumjaTa. 4a vnckny4ure.
Ce ornacyBa 3By4eH curHar.

&

®3x3- Tpenka kora GpaBaTa e BKlyYeHa.

10.2 ABTOMaTCKO UCKIyYyBaHe

3apaaun 6e36efHOCHM NPUYMHM, NeYkaTa aBTOMATCKU Ce UCKIyYyBa Nocne HeKoe Bpeme, ako
byHKUMjaTa Ha rpeetse Ha neykata paboTu U He ce MPOMEHETU NOCTaBKUTE.

183/320




nomoLl N COBETHU

(°C) @ (4)

30-115 125

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
250 - makcumym 3

ABTOMATCKOTO WCKIy4YyBakse He paboTu co crnegHuTe dyHKumn: CeeTno, OAnoXeH NoYeTokK.

10.3 BeHTunarop

Kora paGoTu anapatoT, BEHTUIIATOPOT Ce BKIyYyBa aBTOMATCKU 3a Aa MM oApXKyBa NagHu
NMOBPLUMHUTE Ha anapaTtoT. AKO o UCKNy4YuTe anapaToT, BEHTUIATOPOT NPoAoKyBa Aa pabotu
Jofaeka anapaToT He ce u3nagu.

11. MOMOLU U COBETHU

11.1 MNMeyeTe co BnaxeH BO3ayx

3a Hajgobpw pe3yntaTtu cnegeeTe rv npenopaknte gageHn Bo Tabenata nogony.

¥ = B |k
\ oru
(°C) (MuH)

Kndpnnuxu, nnex 3a neyexe unm 180 2 20-30
6naru, 16 anaboka TaBa
napunka
Kndbnuuku, 9 nnex 3a neyexe unn 180 2 30-40
napunka Anaboka TaBa
Muua, pelueTka 220 2 10-15
3amp3sHara, 0,35
kg
LBajuapckm nnex 3a neyexe unm 170 2 25-35
ponat Anaboka TaBa
Konaue nnex 3a neyexe nunm 175 3 25-30

nnaboka TaBa
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NMOMOLU U COBETHU

¥ = B | O
\ uuru
(°C) (MuH)

Cydne, 6 KepaMnyKko TaB4ye Ha 200 3 25-30
napynka peLleTka
®dnaH co OCHOBa 3a hnaH Ha 180 2 15-25
nanauvwnax peLleTka
BukTopujaHcka NoTMNeYeHo jaaere Ha 170 2 40-50
TOpTa CO Liem peLleTka
OwuHcTaHa puba, nnex 3a nevewe nnm 180 3 20-25
0,3 kg anaboka TaBa
Llena pn6a, 0,2 nnex 3a neyexe unm 180 3 25-35
kg anaboka TaBa
dunetun og puba, TaBye 3a nuua Ha 180 3 25-30
0,3 kg pelueTtka
OwnHcTtaHo meco, nnex 3a nevewe nnu 200 3 35-45
0,25 kg nnaboka TaBa
LWacnuk, 0,5 kg nnex 3a neyexe unm 200 3 25-30

nnaboka TaBa
Konaunma, 16 nnex 3a nevewe nnu 180 2 20-30
napunka anaboka TaBa
MakapoH-konau, nnex 3a nevewe nnu 180 2 25-35
24 napumntba nnaboka Taea
Madpunu, 12 nnex 3a neyexe unn 170 2 30-40
napunka Anaboka TaBa
ConeHo neuueo, nnex 3a neyexe unn 180 2 25-30
20 napuuma Anaboka TaBa
Konaunma og nnex 3a neyexe unm 150 2 25-35
cyBo TecTo, 20 nnaboka TaBa
napunka
Manu TopThyky, nnex 3a neyexe unm 170 2 20-30
8 napunra Anaboka TaBa
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nomoLl N COBETHU

¥ = ® = O
\ uuru

(°C) (MuH)
3eneHuyk, nnex 3a nevewe nnu 180 3 35-45
auHcTaH, 0,4 kg nnaboka TaBa
BeretapujaHckn TaB4ye 3a nuua Ha 200 3 25-30
omner pelieTka
3eneHyyk Ha nnex 3a neyexe unm 180 4 25-30
MeanTepaHcKu Anaboka Tasa
HauuH, 0,7 kg

11.2 lNe4yeTe co BnaxeH BO3AyX - NpenopavyaHu goaatoum

YnotpebeTe TeMHM NEXOBU 1 CafoBY KO ja ogbusaat ceeTnmHaTta. Tue nogobpo ja
abcopbupaaT TonnMHaTa v of cBeTnara Boja U cagoBuTe Ko ja oabuBaaT cBeTnuHara.

 ~

TaBu4e 3a nuua

Cap 3a neuyewe

Kepamuukun
can

PamHa TaBa 3a
neyeke Konauum

TemHa, koja He oabvBa
cBeTnunHa
28 cm gvjameTtap

TemHa, koja He ogbuBa
cBeTNMHa
26 cm gujameTtap

Kepamuka
8cm
avjameTtap, 5
cm BUCKHA

TemHa, Koja He
oabuBa cBeTnvHa
28 cm gvjameTtap

11.3 Tabenu 3a roTBeH€ 3a MUHCTUTYTU 3a TeCTUpaHe

UHdopmauum 3a Tectupamwe
Tectosu crnopeg IEC 60350-1.
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NMOMOLU U COBETHU

s = | O @
O o
(°C) (MuH.)
Manu KoHBeHumo | lMnex 3a 3 170 20-30 -
Konaim HanHo neyexe
Ha, 20 rotTBeH-e
napynt
ano
nnex
Manu [oTBEHE Mnex 3a 3 150 - 20-35 -
Konaum co neyewe 160
ta, 20 BEHTMNaTo
napyvt p
ano
nnex
Mann [oTBEHE Mnex 3a 2un4 150 - 20-35 -
Konaiun co nevyere 160
wa, 20 BEHTUNaTo
napynt p
ano
nnex
Mutaco | KoHBeHuuno | PeleTka 2 180 70-90 -
jabonka, | HanHo
2 nnexa rotTeexe
@20 cm
MuTa co [oTBEHE PelweTka 2 160 70-90 -
jabonka, | co
2 nnexa BEHTUMATO
@20 cm p
Mangmw KoHBeHuno | PelweTka 2 170 40 - 50 MpeTtxoaHo
na, HanHo 3arpejte ja
Kanan rotTBeH-e pepHaTta 10
3a MUHYTHU.
Konaum
@26 cm
Mangnw [oTBEHE PeweTka 2 160 40 - 50 [MpeTxoaHo
naH, co 3arpejte ja
Kanan BEHTWUMATO pepHata 10
3a p MUHYTH.
Konaim
@26 cm
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NMOMOLLU U COBETHU

s = K O @®
O o
(°C) (MuH.)
Mangnw [oTBEHE PeweTka 2n4 160 40 - 60 MpeTtxoaHo
na, co 3arpejte ja
Kanan BEHTWUMATo pepHata 10
3a p MUHYTH.
Konaum
@26 cm
Ie6 [oTBEHE Mnex 3a 3 140 - 20-40 -
co neyewe 150
BEHTWUMATO
p
Jleb [oTBEHE Mnex 3a 2n4 140 - 25-45 -
co nevyexe 150
BEHTWUMATO
p
J1e6 KoHBeHuuno | lNnex 3a 3 140 - 25-45 -
HanHo nevyere 150
roTBeH-e
Toct, 4 - | Ckapa PeweTka 4 Makc. 2-3 MpeTtxoaHo
6 MUHYTU 3arpejte ja
napyvt npea pepHaTta 3
a CTpaHa; 2 | MUHYTW.
-3
MUWHYTH
BTOpa
cTpaHa
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HEM'A W YACTEHWE

X B

= |k |6 O @

(°C) (MuH.)
Byprep Ckapa Ha 4 Makc. 20-30 CraBeTe ja
co pelueTka pelueTkarta Ha
roBeacK 1 TaBa 3a YEeTBPTOTO HUBO 1
a cobupar TaBara 3a
nneckas e cobupare
vua, 6 MacHOTUK MacHOTUM Ha
napynk TPETOTO HUBO 0O
a, 0,6 kg neykarta. Cprtete

ro jafeHeTo Ha
cpeauvHa of
BpemeTo 3a
roTBEH-E.
MpeTtxoaHo
3arpejte ja
pepHaTta 3
MUHYTHU.

12. HETA U YUCTEHE

/\  MPEAYNPEOYBAHE!
BuoeTe Bo nornaejaTta 3a 3allTuTa 1 CUrypHOCT.

12.1 BeneLKn OKONy YACTEH-ETO

<

CpepnctBa 3a
yucTerwe

MpeaHVoT Aen Ha anapaToT YMCTeTe ro CO Kpra o4 MUKpodubep HaTorneHa co
Tonna BoAa v CPeACcTBO 3a YNCTEHE.

KOpVICTeTe pacTBOp 3a 4YnCTewe 3a aa rm UICHUCTUTE MeTanHuUTe NOBPLLUNHN.

YucreTe rv gamkmTe co 6nar OeTepreHT.

YuncTeTe ja BHATpeLLHOCTa Mo cekoja ynotpe6a. HacobupakeTo MpCHOTUM Unn
APYrv 0CTaToLM Of XpaHa MoXe [a pesynTupa co noxap.

[

CekojaoHeBHa
ynoTtpe6a

Ha anapatoT unu Ha cTakneHuTe nNno4Yu Ha BpaTaTa MoXe [ia Cce KOHAeH3unpa
Bnara. 3a ga ja HamanuTe KoHAeH3auujata, nywreTe ro anapaToT ga pabotun
okony 10 MUHYTV nNpef roTBerweTo. He vyBajTe ja xpaHaTta BO anapaToT
nogonro of 20 MuHyTK. VcylueTe ja BHaTpeLLHOCTa co Kpna o4 Mukpodubep no
cekoja ynotpeba.
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HEF'A W YACTEHWE

YucTeTe rn cuTe gogaroum no ceKoja yn0Tpe6a 1 oCTaBeTe ' ga ce ucywar.

4 , KopucTeTe kpna og Mukpodmbep HaToneHa co Tonna Boda U CpeAcTBo 3a

224

yucTerbe. He yucteTe ro npubopoT BO MallMHa 38 MUEHE CafOoBU.

Dopartoumn

He uncTeTe rv fogaTtouuTe WTO He Ce fnenar co ynotpeba Ha abpasusHu
CpeAcTBa 3a YMCTEHE UMK CO NPeaMeTn co ocTpy pabosu.

12.2 HauuH Ha yucTewe: BTUCHyBame BO WynfnuHaTta

McuucteTte ja n3rpaBmpaHaTa BHaTpPEeLWHOCT 3a Aa ' OTCTpaHUTE oCTaTounTe o 6VII'Op no

roTBEHETO CO Nnapea.

Yekop 1

Yekop 2

Yekop 3

Uctypete: 250 ml 6en ouet
BO M3rpaBupaHaTa
BHaTpeLuHocT. KopucteTte 6%
BUHCKM oLeT 6e3 agnTueu.

OcTaBeTe BUHCKUOT oueT Aa
ro pacTBOpU NpeocTaHaTnoT
6urop Ha cobHa Temnepartypa
30 MUHYTW.

VMcuuctete ja BHaTpelwHocTa
CO TOMnna BoAa v Meka Kpna.

3a dyHkumjaTa: SteamBake uncTeTe ja pepHata Ha cekoun 5 - 10 Luknycu Ha roTBeme.

12.3 Kako pna otcTpaHeTe: [ipXKaum Ha peLueTKu

Vi3BageTe rn gpxxadmTte 3a peLlleTkn 3a Aa ja UICHUCTUTE neykarta.

Yekop 1

VcknyyeTe ja neukata u

noyekajTe gogeka He ce onagu.

Yekop 2

[NoBneyeTe ro npegHNoOT aen
of ApXayuTe HacTpaHa of
CTPaHWUYHMOT Sug.

|

Yekop 3

[MoBneyeTe ro 3agHUOT Aen og
ApXaynTe Ha peLueTkuTe
HacTpaHa of CTPaHUYHWOT SKa
1 n3BagerTe ja.

Yekop 4

CraBeTe 1 nonvuuTe no
obpateH pegocneg.

1

1
-
9

Eil

S d

T

12.4 HauuH Ha KopucTekwe: Ynctewe co nuponusa

YucTeTe ja pepHaTa co YucTterwe co nuponuaa.
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NPEAYMNMPEOYBAHE!

MoCTOM PU3NK Of N3TOPEHNLM.

/\  BHUMAHME!

AKO UMa Apyrv anapaTv MOHTUPaHM BO UCTUOT Makap, HEMOjTe Aa M KOpucTuTe
NCTOBPEMEHO CO OBaa hyHkumja. Toa Moxe Aa ja owTeTn nevkara.

MNMpea Yucrewe co nuponusa:

Vckny4yeTe ja neykata n
rovekajte Aa ce onagum.

M3BageTe rv cute gogatouu.

WcuucTeTe ro nogot Ha pepHaTta
1 CTaKroTo Ha BHaTpellHaTa
BpaTa co Tonna Boaa, Meka kpna
v 6nar feTeprexT.

Yucrerwe co nuponusa

Hekop 1 Bnesete BO MeHUTO: Yuctemwe rrrr/
Onuuja BpemeTpaere
C1 - NlecHo unctere 1h

C2 - HopmarnHo uncrere 1h 30 min

C3 - TemenHo uncrewe 2 h 30 min
Hekop 2 oK. npuTUCHeTe 3a Aa ja n3bepeTe NporpaMara 3a YNCTEHE.
Hexop 3 oK. NPUTUCHETE ro 3a Aa 3anoyHe YNCTEHETO.
Yekop 4 [Mocne uncTenweTo, 3aBpTETE O TPKANLETO 3a PYHKLMNTE Ha rpeere

Ha neykaTta Ha nonoxbarta UCkKIy4eHo.

@ 3a BpemMe Ha YMCTeHEeTO, CBETUINKATa BO NevkaTa e UCKny4eHa.

Kora neukaTa e Ha noctaBeHaTta Temnepartypa, BpaTtaTta Ce 3aKny4yBa. [opeka He ce OTKIy4u

BpaTaTta, eKpaHOT NpukakyBa: B

Kora ke 3aBpLuuM 4Yncremwero:

McknyyeTe ja neykata n
noyekajTe Aofeka He ce
onaawm.

McuncreTe ja BHaTpelLlHocTa
€O MeKa Kpna.

OTCTpaHeTe ' ocTtatouyunTe o
OHOTO Ha BHATpeLUHOoCTa.
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12.5 NoTceTHUK 3a YNCTEeH-€e

PepHaTa Be noTceTyBa Kora Aia ja UCUMCTUTE CO YACTEH€E CO MUPOSn3a.

mr/ Tpenka Ha ekpaHoT 5 CEeKyHau no cekoe

roTBeH€e.

3a [Ja ro ucknyunTe NoTCETHUKOT BHeceTe
MeHnu n n3bepet Harogysatba, [MoTceTHUK 3a
yncTene.

12.6 Kako Aa u3BaauTe U Aa MOHTUpaTe: BpaTa

BpaTtaTa Ha pepHaTa uma Tpu CTakneHu nnoyun. MoxeTe fa ja oTCTpaHuTe BpaTtaTa Ha pepHaTta

1 BHATPELWIHUTE CTaKreHu nnoyn 3a ga rm ucHnucTuTe. I'IpquTajTe ro UesiloCHOTO ynaTCcTBO
.Bagene 1 MOHTUpPaH-€ BpaTa“ npeg nga ru nu3Bagute CtakneHuTe nioyu.

BHUMAHMUE!
He kopucTeTe ja neykaTta 6e3 cTakneHuTe nioyu.

Yekop 1 | OTBOpeTE ja BpaTaTta LefIocHO U
OpXeTe I ABeTe LapKu.

Yekop 2 | MNogurHeTe ru 1 noeneyete rm
paykuTe fodeka He KIMKHAT.

Yekop 3 | 3aTBopeTe ja BpaTarta Ha pepHaTa Ao
npeara nosuuuja. lNotoa kpeHeTe n
noeneyeTe 3a Aa ja usBagute
BpaTaTta of NeXuTeTo.

Yekop 4 | lMonoxeTe ja Bpatata Bp3 Meka kprna
Ha cTabunHa noBpLUMHa.
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Yekop 5

OpxeTe ja obnorata Ha BpaTaTa (B)
Ha ropHvoT pab Ha BpaTtaTa Ha [iBeTe
CTpaHu 1 TypHeTe HaBHaTpe 3a fa ce
OTMyLITV 3anTuBKaTa.

Yekop 6

MoBneyeTe ja obnoraTa Ha BpaTata
Hanpeg v n3BageTe ja.

Yekop 7

[pxeTe rv cTakneHuTe NnoYn Ha
BpaTaTta 3a HUBHWOT ropeH pab u
BHUMAaTENHO MoBneyveTe rm egHa no
efgHa. 3anoyHeTe oA ropHara nnoua.
OcurypeTe ce fieka CTaknoTo
LIeNIoCHO Ce U3MM3Harno of ApXauuTe.

Yekop 8 McuncTeTe rn ctakneHnTe nrnoym co Boaa u canyH. BHumatenHo nsbpuiiete ru
cTakneHuTe nnoyun. He yncTeTe rm CTakneHnTe nnoyn Bo MallviHa 3a MUeHe CafoBMu.

Yekop 9 Mo YMCTeHETO, MOHTUPA]TE MU CTaKIeHaTU MoYM U BpaTata Ha pepHarta.

AKo BpaTaTa e NpaBuITHO MOHTUPaHa, ke CryLUHeTe KUK Kora rv 3aTBopaTe padkuTe.

MorpwxeTe ce fa ru BpaTuTe CTakieHuTe
nnoyn (A n B) Hasag no ToueH pegocnea.
MpoBepeTe ro cumbonoT / neyaToT Ha
CTpaHaTa Ha CTakneHaTa nrnoya, cekoja
CTakfieHa nnova marneia pasnuyHo 3a aa
MOXe NMEeCcHO Aa ce MOHTMpa U AeMOHTMPA.
Kora ke ce MoHTUpa npaBunHo nopaboT Ha
BpaTaTa KIuKHyBa.

[MorpuxeTe ce NnpaBWnHO Aa ja nocTaBute
cpefHaTa CTakiieHa nnova Bo NeXuLTeTo.
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PELLABAHE HA MNMPOBJIEMU

12.7 Kako goa sameHuTe: CBeTno

& NMPEOYMNPEAOYBAHSE!
OnacHoCT of CTpyeH yaap.
Jlambata moxe ga buae xewlka.

CekKorall ip)XeTe ja xanoreHara CBeTUMKa CO TKAaeHWHa 3a [a crnpeynTe Ha CBeTUnKaTa aa
M3ropat ocTaTouy 0f MacHoTuja.

Mpen na ja 3ameHuTe cBeTUNKaTta:

1 yekop 2 yekop 3 yekop
BknyyeTe ja neukarta. OTkayeTe ja neukata of CTtaBeTe kpna Ha HOTO Ha
MoyekajTe gogeka nevkara He €MeKTPUYHOTO HamojyBake. BHaTpeLLHoCTa.
ce onaaw.

3agHo ceBeTno

Yekop 1 CBpTeTe o CTaKneHoTo Kanaye 3a fga ro nssagute.

Yekop 2 | VicuncteTe ro CTakneHoTo Kanade.

Yekop 3 | 3ameHeTe ja cBeTMnKaTa co cooaBeTHa CBETUIMKA OTNOpHa Ha TonnuHa go 300°C.

Yekop 4 CraBeTe ro CTakneHoTo kanaye.

13. PELUABAHE HA MNMPOBJIEMU

/\  MPEAYNPEOYBAHE!
BupoeTe Bo nornaejaTta 3a 3allTuTa ¥ CUrypHOCT.

13.1 LTto ga ce HanpaBwu ako...

AKO Hekoj cnyyaj He e BKIy4eH Bo oBaa Tabena, KoHTaktupajte co OBnacTeH cepBuceH
LeHTap.

lMeukaTa He ce BKIly4dyBa Unu He ce 3arpeBa

Mpo6nem MpoBepete ganu...

He moxeTe Aa ja BknyunTe unu aa pakysare PepHaTa e HenpaBunHo noBp3aHa co AOBOAOT
CO pepHarta. 3a cTpyja.

PepHata He ce 3arpeBa. Vckny4yeHo € aBTOMaTCKOTO MCKITyYyBaks€.
PepHaTta He ce 3arpesa. Bparara Ha pepHata e 3aknyyeHa.
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lMeukaTa He ce BKIy4yyBa Uinu He ce 3arpeBa

PepHaTta He ce 3arpesa.

He e n3bueH ocurypysau.

PepHaTa He ce 3arpesa.

3aKry4yyBareTO € UCKIYYEHO.

KoMnoHeHTun

Mpobnem

MpoBepeTe panu...

CaeTnoto e MNCKITy4eHO.

MeyveTe co BnaxeH BO34YyX - € BKITy4€eH.

CBeTnoTo He paboTu.

CeeTwunkara e nperopeHa.

KopoBwu 3a rpeLKkun

Ha ekpaHoT ce npuKaxyasa...

MpoBepeTe Aanu...

Err C3 BpataTta Ha pepHaTta e 3aTBOpeHa unm
bpaBaTa Ha BpaTaTa e ucnpasHa.

Err F102 BpataTta Ha pepHaTa e 3aknyyeHa.

Err F102 BpaBata Ha BpaTaTa He e pacunaHa.

00:00 [MpekuHata e cTpyjaTa. [NocTaBeTe ro TOYHOTO

BpeMe.

AKO Ha eKpaHOT Ce MoKaXxyBa Kof 3a rpeLuka LWTo He e Bo oBaa Tabena, UckiyyeTe ro
OCMrypyBa4oT BO KykaTa W BKITy4eTe ro NoBTOPHO 3a pecTapTupare Ha pepHaTa. AKO MOBTOPHO
ce nojasu nNpo6nemoT, cTaneTe Bo KOHTaKT co OBMNAcTEHWNOT CEPBUCEH LieHTap.

Yucreme

Mpo6nem

MpoBepeTe Aanu...

Bopara uctekysa of uarpasupaHara
BHATPELLUHOCT.

Mma npemHory Boga BO UsrpaBupaHata
BHaTPELLHOCT.

13.2 CepBMCHM nogaToum

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pewumTe npobnemot, obpaTteTe ce kaj BawwoTt gunep wnm Bo

OBJTaCTEHUNOT CepBUCEH LieHTap.
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MoTpebHuTEe NogaToum 3a CEpPBUCHUOT LEHTap Ce Ha nro4vkata co cneuymdukaumm. MNnoykaTa
COo cneundvKalyumn e Ha npegHaTa pamka Ha BHaTpeLlHocTa Ha anapaTtoT. He oTcTpaHyBajTe ja
nnoykara co cneyudmrkalymm of BHaTpPELLHOCTa Ha anapaToT.

npenopaquaMe oBAe Aa rv sanuvuiete nogatouuTe:

Mogen (MOD.) | e

Bpoj Ha nponsBoa (PNC) | s

Cepuckn 6p0oj (SN.)

14. EHEPTETCKA E®UKACHOCT

14.1 UHcpopmanumm 3a NnpousBoAOT U NUCT €O MHdopmauum 3a
nponsBogoT*

Mve Ha nobaByBayoT Electrolux
MaeHTndumkaumja Ha mogen EOD6P66X 949499651
Knaca Ha eHepreTcka edpukacHoOCT 81.2

Knaca Ha eHepreTcka edpukacHOCT A+

MoTpoluyBayka Ha eHepruja kaj HopMarnHo MonHewe, 0.93 kWh/cycle

KOHBEHLMOHaNeH pexmnmv

MoTpoluyBayka Ha eHepruja kaj HopMarnHo MonHewe, 0.69 kWh/cycle
PEeXUM Ha BEHTUNaTop

Bpoj Ha BanabHaTuHn 1

M3Bop Ha TonnuHa EnekTtpuyHa eHepruvja
JauunHa Ha rnac 721

Twun Ha nevka BrpageHa nedka
Maca 33.7 kr.
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* 3a EBponcka YHuja cornacHo Perynatusata Ha EY 65/2014 v 66/2014.

3a Peny6nuka benopycwuja cornacHo STB 2478-2017, dogatok G; STB 2477-2017, OopaTtoum A n
B.

3a YkpavHa cornacHo 568/32020.

Knaca Ha eHepreTcka edukacHOCT npumeHnuea 3a Pycuja.

EN 60350-1 - EnektpuyHu anapaTu 3a roTBer€e 3a JOMakuHCTBa - [len 1: Oncesu, neyku, neyvxku
Ha napea 1 ckapu - MeToau 3a Mepene Ha nepcopmMmaHcuTe.

14.2 3awTena Ha eHepruja

AnapaTtoT uma yHKLUM KoM BU NOMaraart fa 3alteanTte eHepruja npu
CEKOjAHEBHOTO rOTBEH-E.

MpoBepeTe Aanu BpaTaTta Ha anapaTtoT e NPaBuUHO 3aTBOpeHa kora paboTtu anapartoT. He
OTBOpA|Te ja BpaTtaTa Ha anapaToT MHOTy YeCTo 3a BpeMe Ha roteeweTo. OaapxyBsajTe ro YicT
OVXTYHrOT Ha BpaTaTa v npoBepeTe ganu e 4obpo dukcupaH Ha cBojata nosuuuja.
KopucteTe meTanHu cagosu 3a Aa ro 3rofieMute WTEAEHETO Ha eHepruja.

Kora e MoXHO, He npeA3arpesajTe ro anapaToT Npef roTBexe.

[MpaBeTe KoMKy LUTO € MOXHO MOManu naysu mMmefy roTBeH€eTO Kora npaBuTe NnoBeke jagera
NCTOBPEMEHO.

FoTBeH-€ cCo BeHTUnarTop

Kora e MoxHO, KopucteTe rm yHKLMUTE 3a roTBEHE CO BEHTMNATOP 3a Aa 3aliTeaute
eHepruja.

lMpeocTaHaTa TonnuHa

BeHTunatopoT 1 cBeTunkarta npoaosixyeaaT co pabota. Kora ke ro uckny4ute anaparor,
eKpaHOoT ja Nnokaxxyea npeoctaHaTaTa TonnvHa. MoxeTe ga ja ynotpebuTe TonnuHara 3a ga ja
ofpXuTe XpaHaTta Tonna.

Kora TpaeweTo Ha rotBeweTo e nogonro og 30 MUHYTH, HamaneTe ja TemnepaTypara Ha
anaparoT 3a MuHUMyMm 3 - 10 MUHYTK Npea KpajoT o4 roTBeweTo. [1peocTaHaTata TonnuHa Bo
anaparoT Ke NpodorKu Aa roTeu.

KopucTeTe ja npeoctaHaTaTa TonnvHa 3a 3arpeBare xpaHa.

OapKyBake Ha TONJIMHA Kaj XxpaHaTta

OpbepeTe ja HajHMUCKaTa NocTaBka 3a TeMnepaTtypa 3a [a ja MICKOpPUCTUTE npeocTaHaTta
TONMWHAa 1 Aa ro oapXxuTe jagereto Tonno. MNokasaTenoT 3a npeoctaHaTa TonvHa unm
TemnepaTypa ce nojaByBa Ha eKpaHoT.

FoTBewEe CO UCKINyYEeHa CBETUIKA

VcknyyeTe ja cBeTunkaTa 3a Bpeme Ha rotBerweTo. BknyyeTe ja kora ke nmate notpeba.
MeyeTe co BnaxeH BO3ayXx

PyHKUMja 3a WTedeHe Ha enekTpuyHa eHepruja 3a Bpeme Ha roTBeH€eTo.

Kora ja kopuctute oBaa yHKuMja, namnarta asTomartcku ce ncknydysa no 30 cek. MoxeTte fa
ja BKnyunTe cBeTunkaTa noBTOPHO HO OBaa akuuja ke rm Hamanu oYekyBaHuTe WTedera Ha
eHepruja.
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15. CTPYKTYPA HA MEHU

15.1 MeHu

— M36epeTe 3a [a BHeceTe MeHu.

MeHu cTpyKTypa

["oTBEHE CO MOMOLL ¥ Yucrterwe rrrr/ Harogysara @
Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4 Yekop 5
1, N\
( \ AL \ AL
— OK 01-011 OK
) ) ) [MpunarogeTe ja
MN36epeTe MeHu, MoTBpaeTe ja M3bepeTe ja MoTBpaeTe ja BpeaHocTa 1
Haropysatba. nocTaBkara. nocTaBkara. nocTaBkara. oK
npuTucHeTe .

HarogyBawa
o1 Bpeme BO aeHoT [Mpomerun 02 OcBeTneHocT Ha 1-5
eKkpaHoT
03 TOHOBYM Ha KoM4YMHba 1 - CBupeme 04 JaumHa Ha 3By4HMOT | 1-4
2 - Knuk curHan
3 - 3ByKoT €
UCKNy4eH
05 Bpeme Ha paboTtene BknyueHo / 06 CeeTno BknyueHo /
McknyyeHo McknyyeHo
o7 Bp3o 3arpeBatbe BknyyeHo / 08 [MoTceTHuK 3a BknyueHo /
McknyyeHo yncTere McknyyeHo
09 Lemo-pexum LLndpa 3a 010 | Bepsuja Ha MpoBepka
aKTMBUpaHe codpTBEP
1 2468
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HaropyBawa

o011

PeceTtupaj ru cute
HarogyBatba

Oa/He

16. FTPUXXA 3A OKOJIMHATA

. . e .
Peuvknupajte ru matepujanute co cumbonot LA, CtaeeTe ja ambanaxkara BO COOABETHU
KOHTEjHepU 3a [a ja peuuknupaTte. [oMorHeTe BO 3alUTMTaTa Ha XUBTHATA cpeauHa 1
YOBEKOBOTO 3/paBje U PeLyKnMpajTe ro 0TNaaoT Of eNeKTPUYHM U eNEKTPOHCKM anapaTu. He

dpnajTe rm anapatute o3aHYeHN co cumMbonoT E BO OTNaAoT o4 AoOMakMHCTBOTO. BpaTeTe ro
NPOV3BOAOT BO BALLMOT NOKanNeH KanauyuTeT 3a peuuknmpare nnvm KOHTakTupajTe ja Bawarta
OMLITUHCKa KaHuenapwuja.
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CUPRINS

NE GANDIM LA DVS

Va multumim ca ati achizitionat un produs Electrolux. Ati ales un produs rezultat ih urma a zeci
de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput gandindu-va la
dumneavoastra. Pentru a va asigura ca aveti toate cunostintele necesare pentru obtinerea
unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii:
www.electrolux.com/support

A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.registerelectrolux.com

A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

Pentru mai multe retete, recomandari, depanare, descarcati aplicatia My Electrolux
Kitchen.

#2  Available on the A\, GETITON
@& Appstore >/‘ Google Play

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la dispozitie
urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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5. PORNIREA $I OPRIREA APARATULUI 210

5.1 Butoane de selectare retractabile 210

5.2 Panou de comanda...................... 211
6. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE............. 212
6.1 Curatarea initiala......................... 212
6.2 Preincalzirea initiala.................. 212
7. UTILIZAREA ZILNICA........coovrerrererrenns 212
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7.2 Functii de gatire........................... 214

7.3 Note cu privire la: Aer cald umed.215
7.4 Modul de setare: Gatire asistata..215

7.5 Gatire asistata...............cccoceee 216
8. FUNCTIILE CEASULUL........ccceieinrnrnns 221
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8.2 Modul de setare: Functiile
CEeASUIUIL...cceeiiiiiiiieee e 222
9. MODUL DE UTILIZARE: ACCESORII.... 223
9.1 Introducerea accesoriilor............. 223
10. FUNCTII SUPLIMENTARE..........ccceucu. 224
10.1 Blocare.........oouvvvvevceieeaaeeeeeeaaee, 224
10.2 Oprirea automata....................... 225
10.3 Ventilator de racire..................... 225
11. INFORMATII SI SFATURI.........cccoevunnnee 225
11.1 Aercaldumed...........ccoovvveeeee.n. 225
11.2 Aer cald umed -
accesorii recomandate....................... 227

11.3 Tabelele de gatit pentru institutele
detestare......cccoviiiiiiiiieees 227

12. INGRIJIREA SI CURATAREA............... 229

12.1 Observatii privind curatarea...... 230
12.2 Cum se curata:

Adéncitura cavitate................c..c........ 230
12.3 Cum se scot: Suporturile pentru
raft o 230
12.4 Modul de utilizare: Curatare
PIrONtICA. ...vveeeiieeeeeee e 231
12.5 Semnal De Reamintire La
Curatare.........cccoceeeeiieeiccccece 232
12.6 Cum se scoate si se monteaza:
US@..eiiiiiiiee e 232
12.7 Cum se inlocuieste: Bec............ 234
13. DEPANARE........ccoiirinecneenes 235
13.1 Ce trebuie facut daca................. 235
13.2 Date pentru service.................... 236
14. EFICIENTA ENERGETICA.........ccccooneene. 237

14.1 Informatii produs si Fisa cu
informatii produsbritanice privind
proiectarea ecologica si

etichetarea energetica....................... 237
14.2 Economisirea de energie........... 237
15. STRUCTURA MENIULUL..........ccscurneene 238
15.1 MeniU......ccovvviiiiiiiicecceee 238
16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL............. 239

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
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mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii si animalele
de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

- Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

- Acest aparat este proiectat pentru uz casnic individual intr-
un mediu interior.

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Instalarea acestui aparat si inlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoana calificata.

Nu folosi aparatul inainte de a-l instala in structura
incorporata.
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- Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare inainte
de a efectua orice operatiune de intretinere.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare similara
pentru a se evita electrocutarea.

- AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte
de a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.
AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Se recomanda ca
elementele de incalzire sau suprafata aparatului sa nu fie
atinse.

Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau a
pune in aparat vase sau accesorii.

Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot zgaria
suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta spargerea
sticlei.

inainte de curatarea pirolitica, scoateti toate accesoriile si
depunerile/deversarile excesive din cavitatea aparatului.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

A AVERTISMENT!
Doar o persoana calificata trebuie sa instaleze acest aparat.

+ Indepartati toate ambalajele.
Daca aparatul este deteriorat, nu il instalati sau utilizati.
Urmati instructiunile de instalare furnizate impreuna cu aparatul.

+ Aveti intotdeauna grija cand mutati aparatul deoarece acesta este greu. Folositi intotdeauna
manusi de protectie si incaltaminte inchisa.
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* Nu trageti aparatul de maner.

* Instalati aparatul intr-un loc sigur si adecvat care satisface cerintele privind instalarea.

* Respectati distantele minime fata de alte aparate si corpuri de mobilier.

+ Tnainte de a instala aparatul, verifici daca usa aparatului se poate deschide fara probleme.

+ Aparatul este prevazut cu un sistem de racire electrica. Pentru a functiona, acesta necesita
curent electric.

Tnaltimea minima a dulapului (In&ltimea minima a 590 (600) mm
dulapului de sub blatul de lucru)

Latimea dulapului 560 mm
Adancimea dulapului 550 (550) mm
inaltimea partii frontale a aparatului 594 mm
Tnél'gimea partii posterioare a aparatului 576 mm
Latimea partii frontale a aparatului 595 mm
Latimea partii posterioare a aparatului 559 mm
Adancimea aparatului 569 mm
Adancimea incorporabila a aparatului 548 mm
Adancimea cu usa deschisa 1022 mm
Dimensiunea minima a orificiului de ventilatie. Ori- 560x20 mm
ficiul este pozitionat in partea din spate jos

Lungimea cablului de alimentare electrica. Cablul 1500 mm
e_ste pozitionat in coltul dreapta al peretelui poste-

rior

Suruburi de montaj 4x25 mm

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

» Toate conexiunile electrice trebuie realizate de catre un electrician calificat.
+ Aparatul trebuie legat la o priza cu impamantare.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

+ Utilizati Tntotdeauna o priza cu protectie (impamantare) contra electrocutéarii, montata
corect.
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» Nu folositi prize multiple si cabluri prelungitoare.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora stecherul si cablul de alimentare electrica. Daca
este necesara nlocuirea cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit numai de catre
Centrul de service autorizat.

» Nu lasati cablurile de alimentare electrica sa atinga sau sa se afle in apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in special atunci cand acesta functioneaza sau usa
este fierbinte.

+ Protectia la electrocutare a pieselor aflate sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel incat
sa nu permita scoaterea ei fara folosirea unor unelte.

* Introduceti stecherul in priza numai dupa incheierea procedurii de instalare. Asigurati
accesul la priza dupa instalare.

+ Daca priza de curent prezinta jocuri, nu conectati stecherul.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru a scoate din priza aparatul. Trageti intotdeauna de
stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare adecvate: intrerupatoare pentru protectia liniei, sigurante
(sigurante infiletabile scoase din suport), contactori si declansatori la protectia de
impamantare.

+ Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta cu un dispozitiv de izolare, care sa va permita sa
deconectati aparatul de la retea la toti polii. Dispozitivul izolator trebuie sa aiba o deschidere
ntre contacte de cel putin 3 mm.

+ Tnchideti complet usa aparatului inainte de a conecta stecherul la priza.

» Acest aparat este livrat cu un stecar si un cablu de alimentare electrica.

Tipurile de cabluri adecvate pentru instalare sau inlocuire pentru Europa:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, H05 V2V2-F (T90), H05 BB-F

Pentru sectiunea cablului consultati puterea totala consumata de pe placuta cu date tehnice.
De asemenea, puteti consulta tabelul:

Putere totala (W) Sectiunea cablului (mm?)
maxim 1380 3x0.75

maxim 2300 3x1

maxim 3680 3x1.5

Cablul de impamantare (cablul verde / galben) trebuie sa fie cu 2 cm mai lung decét cele de
faza si de nul (cablurile albastru si maro).

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de ranire, arsuri si electrocutare sau explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.
+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu sunt blocate.
* Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul functionarii.
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Dezactivati aparatul dupa fiecare intrebuintare.

Procedati cu atentie la deschiderea usii aparatului atunci cand aparatul este Tn functiune.
Se poate degaja aer fierbinte.

Nu actionati aparatul avand méinile umede sau cénd acesta este in contact cu apa.

Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru sau ca loc de depozitare.

Deschideti usa aparatului cu atentie. Utilizarea unor ingrediente cu continut de alcool poate
determina prezenta aburilor de alcool in aer.

Nu Iasati scanteile sau flacarile deschise sa intre in contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

Produsele inflamabile sau obiectele umezite cu produse inflamabile nu trebuie introduse n
aparat, nici puse alaturi sau deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

Pentru a preveni deteriorarea sau decolorarea emailului:

— nu puneti vase sau alte obiecte in aparat direct pe baza acestuia.

— nu puneti folie din aluminiu direct pe baza cavitatii aparatului.

— nu puneti apa direct in aparatul fierbinte.

— nu tineti vase umede si alimente Tn interior dupa incheierea gatirii.

— procedati cu atentie la demontarea sau instalarea accesoriilor.

Decolorarea emailului sau a otelului inoxidabil nu are niciun efect asupra functionarii
aparatului.

Folositi o cratita adanca pentru prajiturile insiropate. Sucurile de fructe lasa pete care pot fi
permanente.

Gatiti intotdeauna cu usa inchisa a aparatului.

Daca aparatul este instalat in spatele unui panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-va ca
usa nu se inchide niciodata atunci cand aparatul functioneaza. Caldura si umezeala se pot
acumula Tn spatele panoului inchis de mobila ceea ce produce daune aparatului, unitatii
carcasei sau podelei. Nu inchideti panoul de mobila daca aparatul nu s-a racit complet dupa
utilizare.

2.4 Ingrijirea si curatarea

AVERTISMENT!
Pericol de ranire, incendiu sau de deteriorare a aparatului.

Tnainte de a efectua operatiile de intretinere, dezactivati aparatul si scoateti stecherul din
priza.
Verificati daca aparatul s-a racit. Exista riscul de spargere a panourilor de sticla.

Tnlocuiti imediat panourile de sticla ale usii daca acestea sunt deteriorate. Contactati Centrul
de service autorizat.

Aveti grija atunci cand indepartati usa aparatului. Usa este greal

Curatati regulat aparatul pentru a preveni deteriorarea materialului de la suprafata.
Curatati aparatul cu o laveta moale, umeda. Utilizati numai detergenti neutri. Nu folositi
produse abrazive, bureti abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

Daca folositi un spray pentru cuptor, respectati instructiunile de siguranta de pe ambalajul
acestuia.
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2.5 Curatarea pirolitica

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare / Incendiere / Emisii de substante chimice (fumuri) in Modul
Pirolitic.

Tnainte de a efectua o functie de auto-curatare Pirolitica sau Prima utilizare v& rugédm sa
scoateti din interiorul cuptorului:

— toate reziduurile de alimente, depunerile/resturile de ulei sau grasimi.

— toate obiectele detasabile (inclusiv rafturile, sinele laterale etc., furnizate impreuna cu
produsul) Tn special tigaile anti-aderente, cratitele, tavile, ustensilele etc.

Cititi cu atentie toate instructiunile pentru Curatarea pirolitica.

Tineti copiii la distanta de aparat in timpul functionarii curatarii Pirolitice.

Aparatul devine foarte fierbinte, iar aerul fierbinte este evacuat prin orificiile frontale de
racire.

Curatarea pirolitica este o operatie efectuata la temperatura inalta care poate degaja fum de
la reziduurile alimentare si materialele componente. De aceea, consumatori sunt sfatuiti sa
respecte cu strictete urmatoarele:

— sa asigure o ventilare buna in timpul si dupa fiecare Curatare pirolitica.

— sa asigure o buna ventilatie pe durata si dupa prima utilizare la temperatura maxima.
Spre deosebire de oameni, unele pasari si reptile pot fi foarte sensibile la fumul potential
emis pe durata procesului de curatare pentru toate cuptoarele pirolitice.

- Indepaértati toate animalele de companie (in special pasarile) din vecinatatea aparatului
in timpul si dupa Curatarea pirolitica si utilizati prima data functionarea la temperatura
maxima intr-o zona bine ventilata.

Animalele mici de companie pot fi, de asemenea, foarte sensibile la modificarile de
temperatura punctuale din vecinatatea cuptoarelor pirolitice atunci cand programul de
curatare automata este in functiune.

Suprafetele anti-aderente de pe tigai, oale, tavi, ustensile etc. pot fi deteriorate de
temperatura inalta din timpul Curatarii pirolitice pentru toate cuptoarele pirolitice si, de
asemenea, pot fi o sursa pentru fumuri care deranjeaza putin.

Fumurile eliberate de toate cuptoarele pirolitice / reziduurile de la gatit conform celor
prezentate anterior nu sunt periculoase pentru oameni, inclusiv pentru copii sau persoane cu
probleme medicale.

2.6 lluminare interioara

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

Referitor la becul (becurile) din acest produs si becurile de schimb vandute separat: Aceste
becuri sunt concepute pentru a suporta situatiile fizice extreme din aparatele electrocasnice,
cum ar fi cele de temperatura, vibratie, umiditate sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationalad a aparatului. Acestea nu sunt destinate utilizarii in alte
aplicatii si nu sunt adecvate pentru iluminarea camerelor din locuinta.

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica G.

Folositi exclusiv becuri cu aceleasi specificatii.

2.7 Serviciul de asistenta tehnica

Pentru a repara aparatul contactati Centrul de service autorizat.
Utilizati doar piese de schimb originale.
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2.8 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau sufocare.

+ Contactati autoritatea locala pentru informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de alimentare electrica.

+ Taiati cablul de alimentare electrica chiar de langa aparat si aruncati-I.

» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu permite copiilor sau animalelor de companie sa
ramana blocati in aparat.

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 Incorporarea
A tube. /electrol
@D VouTube wmomecomen ™

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(*mm)
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(*mm)

[™~548_, 21
[~
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DESCRIEREA PRODUSULUI

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentare generala

P2 a&n

'L hlo

IS=* -4

OEEBET | o

==

(3 )— —
Iﬁk_g% =

U _—=—yn

El Panou de comanda

H Buton de selectare pentru functii de gatire
H Afisaj

B Buton de comanda

H Element de incalzire

@ Bec

Ventilator

B Adancitura cavitate

El Suport pentru raft, detasabil

] Pozitii raft

4.2 Accesorii

+ Raft sarma
Pentru vesela, forme pentru prajituri, fripturi.
+ Tava de gatit
Pentru prajituri si biscuiti.
+ Cratita
Pentru coacere si frigere sau ca tava pentru grasime.

5. PORNIREA S| OPRIREA APARATULUI

5.1 Butoane de selectare retractabile

Pentru a utiliza aparatul, apasati butonul. Butonul iese in afara.
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5.2 Panou de comanda

Campuri cu senzor panou de comanda Apii:ﬂlbu' Rotiti butonul
O | ¥ || B8 oK
N,
_ Q
P llumi- )
Crono- Incalzire Confirmare
s nare Blocare
metru rapida setare
cuptor

Selectati o functie de gatire pentru a porni cuptorul.

Rotiti butonul de selectare pentru functiile de gatire la pozitia oprit pentru a opri cuptorul.

Atunci cand butonul pentru functiile de gatire
este n pozitia oprit, afisajul intré in asteptare.

ax

Cand gatiti, afisajul indica temperatura setata,
ora si alte optiuni disponibile.

EME?EBED:»DEMO

;\b)

Afisaj cu functiile cheie.

Indicatorii afisajului

& 3% of 5 »
Blocare Gatire asistata Curatare Setari Incalzire rapida
Indicatoare
cronome- Q ~ S 0)
tru
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Bara de progres - pentru temperatura sau timp.
Bara este complet rosie atunci cand cuptorul atin-
ge temperatura setata.

Indicator pentru gatirea cu abur (ﬁ)

6. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Curatarea initiala

inainte de prima utilizare curétati cuptorul gol si setati timpul:

= W, =Y (
g 00:00

Setarea timpului. Apasati OK.

6.2 Preincalzirea initiala

Preincalziti cuptorul gol inainte de a-l folosi prima data.

Etapa 1 Scoateti din cuptor toate accesoriile si suporturile pentru raftul mobil.

Etapa 2 Setati temperatura maxima a functiei: )
Lasati cuptorul sa functioneze timp de 1 ora.
Etapa 3 Setati temperatura maxima a functiei: .

Lasati cuptorul sa functioneze timp de 15 min.

@ Cuptorul poate emite un miros si fum in timpul pre-incalzirii. Asigurati-va ca incaperea este
ventilata.

7. UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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7.1 Modul de setare: Functii de incalzire

incepeti gatirea

Pasul 1 Pasul 2

« @@ (
d C

Setati temperatura.

Selectati o fi ie de gati Apasali
electati o functie de gatire. OK
Gatire la abur
Verificati daca cuptorul s-a racit.
Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4
©~ ©~
Preincalziti cupto-
) °C rul timp de 10 min
pentru a crea umi-
ditate.
Setati tempe- Introduceti méanca-
Umbleti adancit itatii 5 d Selectati ratura. rea in cuptor.
mpleti adancitura cavitatii cu apa de functia de gati- Apasati
la robinet. ’
re cu abur. OK

® Capacitatea maxima a adanciturii cavitatii este de 250 ml. Nu reumpleti adancitura cavitatii in
timpul gatirii sau atunci cand cuptorul este fierbinte.

La terminarea gatirii cu abur:

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3

213/320



UTILIZAREA ZILNICA

La terminarea gatirii cu abur:

cuptorul.

Rotiti butonul de selectare
pentru functiile de gétire la
pozitia oprit pentru a opri

Deschideti usa cu atentie. Umi-
ditatea eliberata poate produce
arsuri.

Verificati daca cuptorul s-a
racit. Indepartati apa ramasa
din adancitura cavitatii.

7.2 Functii de gatire

Functii standard de gatire

Functia de incalzi-
re

Utilizare

)

Aer cald cu venti-
latie

Pentru a coace simultan pe trei rafturi si pentru a deshid[ata alimentele.
Seteaza temperatura cu 20 - 40 °C mai jos decat pentru Incalzire sus si
jos.

incalzire sus si jos

Pentru a coace si rumeni alimentele fara s& schimbi pozitia raftului.

Pentru a adauga umiditate n timpul gatirii. Pentru a obtine culoarea adec-
vata si crusta crocanta in timpul coacerii. Pentru ca preparatele sa nu se
usuce in timpul reincalzirii. Pentru conservarea fructelor sau legumelor.

Functie Pizza

Pentru a coace pizza. Pentru rumenire intensiva si blaturi crocante.

Pentru a coace prajituri cu blat crocant si pentru a conserva alimentele.

incélzire jos
vvv Pentru a gati mancaruri semipreparate crocante, cum ar fi cartofi prajiti,
* cartofi wedge sau rulouri crocante.
Preparate congela-
te

214/320




UTILIZAREA ZILNICA

Functia de incalzi- | Utilizare
re
Aceasta functie este conceputa sa economiseasca energia in timpul gati-
‘Y tului. Atunci cand folosesti aceasta functie, temperatura din cavitate poate

fi diferita de temperatura setata. Este folosita caldura reziduala. Nivelul de
caldura poate fi redus. Pentru mai multe informatii, consulta capitolul ,Uti-

=n

lizarea zilnica”, note cu privire la: Aer cald umed.

Aer cald umed

v Pentru gatirea la gratar a feliilor subtiri de alimente si pentru paine prajita.

Grill

v Pentru a rumeni bucati mari de carne sau carne de pasare nedezosata pe
b(f un singur raft. Pentru gratinare si rumenire.

Gatire intensiva

= Pentru a intra in meniu: Gétire asistata, Curatare, Setari.

Meniu

7.3 Note cu privire la: Aer cald umed

Aceasta functie a fost folosita pentru conformarea cu clasa de eficientd energetica si cerintele
de ecodesign ( Tn conformitate cu UE 65/2014 si UE 66/2014. Teste conforme cu:

EN 60350-1

Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata gatirii pentru a nu ntrerupe functia astfel incat cuptorul
sa functioneze cu cea mai ridicata eficienta energetica posibila.

Atunci cand folositi aceasta functie, becul se stinge automat dupa 30 de sec.

Pentru instructiuni de gatire consultati capitolul ,Informatii si sfaturi”, Aer cald umed. Pentru
recomandari generale privind economia de energie, consultati capitolul ,Eficienta energetica”,
Economisirea energiei.

7.4 Modul de setare: Gatire asistata

Fiecare preparat din acest submeniu are o functie si temperatura recomandate. Puteti regla
timpul si temperatura.

Pentru anumite preparate, puteti gati si cu: « Stab. auto a greutatii

Gatire asistata - folositi-o pentru a pregati rapid un preparat cu setarile implicite:

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4
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Gatire asistata - folositi-o pentru a pregati rapid un preparat cu setarile implicite:

9

Q

%

Q

P1- P45

5

oK

Intrati Tn Meniu.

Selectati Gatire asis-
tata. Apasati OK.

Selectati preparatul.
Apasati OK.

Introduceti preparatul
in cuptor. Confirmati

setarea.
7.5 Gatire asistata
Legenda
|j Stab. auto a greutatii disponibil.
&J Cantitatea de apa pentru functia abur.
E Preincalziti cuptorul inainte de a incepe sa gatiti.
E| Nivel raft.
Cand functia se termina, verificati daca mancarea este gata.
Preparat Greutate Nivel raft / Accesorii Durata
timpului
Vita S
P1 Friptura de vi- 40 min
ta, in sange
1-1,5kg; E| . .
P2 | Fripturd de vi- | bucati groa- l2tava de gatit o 50 mi
ta, mediu seded-5 Prajiti carnea timp de cateva minute intr- min
cm o cratita fierbinte. Introduceti la cuptor.
P3 Friptura de vi- .
ta, bine facut 60 min
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Preparat Greutate Nivel raft / Accesorii Durata
timpului
P4 F.ripturé, me- 180 - 220,9 [ 3 tava pentru coacere raft de sar- 15 min
die per bucata; ma
felii (_je 3em Prajiti carnea timp de cateva minute intr-
grosime o cratita fierbinte. Introduceti la cuptor.
P5 eript_uré de vi- 1.5-2kg |j E 2 tava pentru coacere raft de sar- 120 min
ta / fierbere mi
|nabl1t§|t Prajiti carnea timp de cateva minute intr-
(coasta supe- o cratita fierbinte. Adaugati lichid. Intro-
rioara, puipa duceti la cuptor.
superioara,
groasa)
P6 Friptura de vi-
ta, in sange .
(gatire la temp. 75 min
scazuta)
P7 | Fripturidevi- | 1-15kg; =E tava de gatit
ta, mediu (ga- bucati groa- FoI03|_§| mlrodenule Qrefefa_te sau dﬁa_r 85 min
tire la temp. seded-5 sare Si piper proafpat mgcmat; Prajiti
scazuta) cm camea tl_mp de cateva mlnute intr-o cra-
tita fierbinte. Introduceti la cuptor.
P8 Friptura de vi-
ta, bine facuta 130 min
(gatire la temp.
scazuta)
P9 File, in sange
(gatire la temp. 75 min
scazuta)
) ) 05-1,5 kg; E 2 tavéde gétlt
P10 | File, mediu bucéti groa- | Folositi mirodeniile preferate sau doar .
(gatire latemp. | 2 sare si piper proaspat macinat. Préjiti 90 min
scazuta) cm carnea timp de cateva minute intr-o cra-
tita fierbinte. Introduceti la cuptor.
P11 | File, facut (ga-
tire la temp. 120 min
scazuta)
Vitel @
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Preparat Greutate Nivel raft / Accesorii Durata
timpului
P12 | Friptura devi- | 0.8-1.5kg; | (] ays pentru coacere raft de sar- 80 min
tel (de ex. spa- | bucati groa- ma
&) sede4cm | jizati mirodeniile favorite. Adaugati li-
chid. Friptura acoperita.
Porc @ @
P13 | Friptura de 15-2kg | (1) 2 tava pentru coacere raft de sar- 120 min
ceafa de porc ma
sau pulpa La jumatatea duratei de gatire, intoarceti
carnea.
P14 | Carne de porc 1,5-2kg |E| 2 tava de gitit 215 min
(gat';e la tem- Utilizati mirodeniile favorite. Pentru a ob-
petr? ura sca- tine o rumenire uniforma, intoarceti car-
zutd) nea dupa jumatate din durata de gatit.
P15 | File, proaspat b1 ',1 ’.5 kg; E| 2; tava pentru coacere raft de sarma 55 min
ucati groa- | yijizati mirodeniile favorite.
sede5-6 ’
cm
P16 | Coaste de 2 - 3 kg; uti- E| 3 cratita adanca 90 min
pore !‘zatl coaste Adaugati Iichid pentru a acoperi baza
de por:): cru- unui preparat. La jumatatea duratei de
e, subftiri gatire, intoarceti carnea.
de2-3cm ’
Miel @
P17 | Pulpa de miel 1,5;)2 Ifg 7 |E| 2; friptura la tava de gatit 130 min
cuos i ”C":}' o | Adaugatilichid. La jumatatea duratei de
groase de gatire, intoarceti carnea.
cm
Pasire &
P18 | Puiintreg 1-15 l“(tg OB 2 ) 200 mi preparat caserole ta- 60 min
proaspa va de gatit .
Utilizati mirodeniile favorite. Intoarceti
puiul dupa jumatate din durata de gatit
pentru a rumeni uniform.
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Preparat Greutate Nivel raft / Accesorii Durata
timpului
P19 | Jumatate de 0,5-0,8kg E| 3 tava de gatit 40 min
put Utilizati mirodeniile favorite.
P20 | Piept de pui 180 - 200}:] E E 2; preparat caserole raft de sar- 25 min
per bucata m3
Utilizati mirodeniile favorite. Prajiti car-
nea timp de cateva minute intr-o cratita
fierbinte.
P21 | Pulpe de pui, - E] 3 tava de gitit 30 min
proaspete Daca ati marinat mai intéi pulpele de pui,
setati o temperatura mai redusa si gatiti-
le mai mult timp.
P22 | Ratdintreaga 2-3kg BHE 2 tava pentru coacere raft de sar- 100 min
ma
Utilizati mirodeniile favorite. Puneti car-
nea pe friptura. Intoarceti rata la jumata-
tea duratei de gatire.
P23 | Gasca intrea- 4 -5kg El |E| 2- cratits adanci 110 min
94 Utilizati mirodeniile favorite. Puneti car-
nea in tava de gatit. Tntoarce';i gasca du-
pa jumatate din durata de gatire.
Altele
P24 | Bucata de 1 kg E| 2: raft de sarmi 60 min
carne Utilizati mirodeniile favorite.
Peste &~
P25 | Peste intreg, 0,5-1kg E| 2 tavi de gatit 30 min
la gratar per peste Umpleti pestele cu unt si folositi mirode-
nii si ierburi aromate favorite.
P26 | File de peste B E E 3; preparat caserole raft de sar- 20 min
ma
Utilizati mirodeniile favorite.
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Preparat Greutate Nivel raft / Accesorii Durata
timpului

Biscuiti / deserturi dulci =7 £

p27 E:gjr:tuéra cu ) = 2; & tava demontabils de 28 cm pe 90 min
z raft de sarma
P28 | Prajitura cu - (=1 2124 100 - 150 mi tava de gatit 60 min
mere
P29 | Tartd cumere - (= 2; forma pentru placint pe raft de 40 min
sarma
P30 | Plcints cu - B2l 100- 150 mi D Formade2z | 8O Min
cm pe raft de sarma
P31 | Negresa 2 kg E| 3 cratits adanca 30 min
P32 Brilot§fe cu cio- ) (=124 100 - 150 mi tava pentru briose 30 min
colata pe raft de sarma
P33 Buf_até ,de - E| 2; tava pentru paine pe raft de sar- 50 min
prajitura mi
Legume / Garnituri @ ‘E§ *
P34 | Cartofi copti 1 kg B 2 tava de gatit 50 min
Puneti cartofii intregi cu pielea in tava de
gatit.
P35 | Wegdes 1kg E| 3 tava de gatit tapetata cu hartie de 35 min
copt
Utilizati mirodeniile favorite. Taiati carto-
fii Tn bucati.
P36 Leguwme mixte 1-1.5kg = 3 tava de gatit tapetata cu hartie de 30 min
la gratar copt
Utilizati mirodeniile favorite. Taiati legu-
mele Tn bucati.
P37 | Crochete, 0,5 kg |E| 3; tava de gitit 25 min
congelate ’
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Preparat Greutate Nivel raft / Accesorii Durata
timpului
P38 | Cartofi, con- 0,75 kg E| 3: tavi de gatit 25 min
gelati ’
Gratinate, paine si pizza 7 &) &
P39 | Lasagnacu 1-1.5kg E 2; preparat caserole raft de sarma 45 min
carne / legu-
me cu taitei
uscati
P40 Catr_tofi gr?ﬁ- 1-15kg E 1; preparat caserole raft de sarma 50 min
na,l_(ca ot Rotiti preparatul la jumatatea duratei de
cruzi) gatire.
P41 Pivztfa prgta_s- . ][] 2; L) 100 ml; tava de gatit tape- 15 min
pata, subtire tata cu hartie de copt
P42 Pivz§a proas- } ][] 2; tava de gatit tapetata cu hartie 25 min
pata, groasa de copt
P43 | Quiche - (=] 2. forma pentru copt raft de sarma 45 min
P44 satgt’h‘?tg!_(:ia' 0.8 kg (4] & 3; s 150 mi; tava de gatit tape- 30 min
Iab“a aine tata cu hartie de copt
alba Mai mult timp necesar pentru painea al-
ba.
P45 | Paine integra- ke k= 2; lJ 150 ml; tava de gatit tape- 45 min

la/secara/
neagra in tava
de paine

tata cu hartie de copt/ raft de sarma

8. FUNCTIILE CEASULUI

8.1 Functiile ceasului

Functia ceas

Aplicatie

Q

Cronometru. La incheierea duratei este emis semnalul sonor.
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Functia ceas

Aplicatie

STOP

functia de gatire se opreste.

Durata gatire. Cand cronometrul ajunge la final, este emis un sunet si

Temporizare. Pentru a aména pornirea si/sau terminarea gatirii.

Setari.

Cronometru numaratoare directa. Maximul este 23 h 59 min. Aceasta
functie nu are niciun efect asupra operarii cuptorului.
Pornirea si oprirea Cronometru numaratoare directa selectati: Meniu,

8.2 Modul de setare: Functiile ceasului

Modul de setare Timpul

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3
\ N\ A\,
\ \ A
( ” N
Pentru a modifica ora curenta, intrati in Setati ceasul s enei. OK
meniu si selectati Setari, Timp. i ‘ Apasati: 1.
Modul de setare Cronometru
Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3
NY Afisajul indi- N NV
R~ ca: ( Q ) K
0:00
Apasati: o Setati Cronometru Apasati: OK.

® Cronometrul porneste imediat numaratoarea inversa.
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MODUL DE UTILIZARE: ACCESORII

Modul de setare Durata gatire
Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4
N \ e
( \ Tk Afisajul indica: ( ‘
0:00
&
Alegeti o functie Apasati -
)i © TS pasati in mod
de gatire si setati ) Setagét;?:gul de Apésati: OK.
temperatura. repetat: \. :
@ Cronometrul porneste imediat numaratoarea inversa.
Modul de setare Temporizare
Pasul 1 | Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4 Pasul 5 Pasul 6
\ e \ e , e
( Afisajul ( Afisajul ( \
arata: indica:
timpul -l
0y 0y
Selec- ssati 1 S'ISA/RT S'IC'(;P
tati Apasati in Setati Apasati: Setali | Apasati:
functia | mod repe- ora de oK ora de oK
de gati- tat: QD start. : sfarsit. :
re.
@ Cronometrul incepe numaratoarea inversa la ora de start setata.

9. MODUL DE UTILIZARE: ACCESORII

9.1 Introducerea accesoriilor

O mica adancitura in partea de sus sporeste siguranta. Adanciturile sunt si dispozitive anti-
rasturnare. Marginea ridicata a raftului impiedica alunecarea vaselor de pe raft.
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Raft sarma:

impinge raftul pe sinele de ghidare ale su-
portului pentru rafturi si asigura-te ca picio-
rusele sunt indreptate in jos.

Tava de gatit / Cratita adanca:
Impinge tava pe sinele de ghidare.

Raft sdrma, Tava de gatit / Cratita adan-
ca:
Impinge tava pe sinele de ghidare, iar gra-

tarul metalic pe raftul de deasupra. %

\Wagy

10. FUNCTIlI SUPLIMENTARE

10.1 Blocare

Aceasta functie impiedica modificarea accidentala a functiei aparatului.

Activare atunci cand aparatul este in functiune - modul de gatire setat va continua, dar panoul de
comanda va fi blocat.
Activare atunci cand aparatul este oprit - nu poate fi activata, panoul de comanda este blocat.
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Aceasta functie impiedica modificarea accidentala a functiei aparatului.

N

= EI - apasa lung pentru a activa El - apasa lung pentru a o de-
functia. zactiva.
Va fi emis un semnal sonor.

&

® 3 X 5. va lumina intermitent atunci cand functia de blocare este activata.

10.2 Oprirea automata

Din motive de siguranta, cuptorul se opreste dupa o perioada daca o functie de gatire este
activa si nu modificati nicio setare.

(°C) @ (h)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
250 - maxim 3

Oprirea automata nu functioneaza cu aceste functii: lluminare cuptor, Temporizare.

10.3 Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este in functiune, ventilatorul de racire porneste automat pentru a mentine
reci suprafetele aparatului. Daca opresti cuptorul, ventilatorul de racire va continua sa
functioneze pana cand aparatul s-a racit.

11. INFORMATII SI SFATURI
11.1 Aer cald umed

Pentru cele mai bune rezultate, respectati sugestiile din tabelul de mai jos.

¥ = 5§ | O

(°C) (min)

Rulouri dulci, 16 tava de gatit sau tava de 180 2 20-30
bucati colectare
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¥ = B = O
\ uuru
(°C) (min)

Rulouri, 9 bucati tava de gatit sau tava de 180 2 30 -40
colectare

Pizza congelata, raft sarma 220 2 10-15

0,35 kg

Rulada tava de gatit sau tava de 170 2 25-35
colectare

Negresa tava de gatit sau tava de 175 3 25-30
colectare

Soufflé, 6 bucati vas ceramic ramekin pe 200 3 25-30
raft de sarma

Blat de pan- forma pentru aluat fraged | 180 2 15-25

dispan pe raft de sarma

Sandvis Victoria vas de copt pe raft de 170 2 40 - 50
sarma

Peste fiert, 0,3 kg | tava de gatit sau tava de 180 3 20-25
colectare

Peste intreg, 0,2 tava de gatit sau tava de 180 3 25-35

kg colectare

File de peste, 0,3 | tava de pizza pe raft de 180 3 25-30

kg sarma

Carne fiarta, 0,25 | tava de gatit sau tava de 200 3 35-45

kg colectare

Sasléac, 0,5 kg tava de gatit sau tava de | 200 3 25-30
colectare

Prajituri, 16 bu- tava de gatit sau tava de 180 2 20-30

cati colectare

Pricomigdale, 24 tava de gatit sau tava de 180 2 25-35

bucati

colectare
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¥ = B |k O
\ uuru
(°C) (min)

Briose, 12 bucati tava de gatit sau tava de 170 2 30 -40

colectare
Pateuri sarate, 20 | tava de gatit sau tava de 180 2 25-30
bucati colectare
Fursecuri, 20 bu- tava de gatit sau tava de 150 2 25-35
cati colectare
Mini tarte, 8 bu- tava de gatit sau tava de 170 2 20-30
cati colectare
Legume, fierte, tava de gatit sau tava de 180 3 35-45
0,4 kg colectare
Omleta vegetaria- | tava de pizza pe raft de 200 3 25-30
na sarma
Legume medite- tava de gatit sau tava de 180 4 25-30
raneene, 0,7 kg colectare

11.2 Aer cald umed - accesorii recomandate

Folositi forme si recipiente in culori inchise, fara reflexie. Acestea absorb mai bine caldura

decat vasele deschise la culoare si cu reflexie.

 ~

Tigaie de pizza Tava de copt Ramekin-uri Tava rotunda pentru
tarte
Culoare inchisa, fara Culoare inchisa, fara refle- .Ceramlca Culoare inchisa, fara
) . Diametru de 8 .
reflexie xie cm. inaltime reflexie
Diametru de 28 cm Diametru de 26 cm d’e 5 c‘m Diametru de 28 cm

11.3 Tabelele de gatit pentru institutele de testare

Informatii pentru institutele de testare
Teste conform cu IEC 60350-1.
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¥ = | O ®
~ B =y
(°C) (min)
Prajituri Tncalzire Tava de 3 170 20-30 -
mici, 20 Sus si jos gatit
bucati
pe tava
Prajituri Aercaldcu | Tavade 3 150 - 20-35 -
mici, 20 ventilatie gatit 160
bucati
pe tava
Prajituri Aercaldcu | Tavade 2si4 150 - 20-35 -
mici, 20 ventilatie gatit 160
bucati
pe tava
Placinta Incalzire Raft sar- 2 180 70 -90 -
cu mere, | sus sijos ma
2 forme
@20 cm
Placinta Aer cald cu | Raft sar- 2 160 70-90 -
cu mere, | ventilatie ma
2 forme
@20 cm
Pan- Incalzire Raft sar- 2 170 40-50 Preincalziti cupto-
dispan, Sus si jos ma rul timp de 10 mi-
forma nute.
pentru
prajituri
@26 cm
Pan- Aer cald cu | Raft séar- 2 160 40 -50 Preincalziti cupto-
dispan, ventilatie ma rul timp de 10 mi-
forma nute.
pentru
prajituri
@26 cm
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¥ = K O @
~ B =
(°C) (min)

Pan- Aercald cu | Raft sér- 2si4 160 40 - 60 Prefncalziti cupto-
dispan, ventilatie ma rul timp de 10 mi-
forma nute.
pentru
prajituri
@26 cm
Biscuit Aercald cu | Tavade 3 140 - 20-40 -
sfarami- | ventilatie gatit 150
cios
Biscuit Aercald cu | Tavade 2si4 140 - 25-45 -
sfarémi- | ventilatie gatit 150
cios
Biscuit Tncalzire Tava de 3 140 - 25-45 -
sfardmi- | sus sijos gatit 150
cios
Paine Grill Raft sér- 4 maxim 2 -3 mi- Preincalziti cupto-
prajita, 4 ma nute pe o | rul timp de 3 mi-
- 6 bu- parte; 2 - nute.
cati 3 minute

pe cealal-

ta parte
Burger Grill Raft de 4 maxim 20-30 Puneti raftul de
de vita, sarma si sarma pe al patru-
6 bucati, tava de lea nivel si tava
0,6 kg colectare de colectare pe al

treilea nivel al
cuptorului. Intoar-
ceti alimentele la
jumatatea duratei
de gatire.
Preincalziti cupto-
rul timp de 3 mi-
nute.

12. INGRIJIREA S| CURATAREA

AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.
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12.1 Observatii privind curatarea

< Curata partea din fata a aparatului cu o laveta din microfibra, cu apa calda si un
detergent neagresiv.
Foloseste o solutie de curatare dedicata pentru suprafete metalice.
Agenti de cu-
ratare Curata petele cu un detergent neagresiv.
A Curata cavitatea dupa fiecare utilizare. Depunerile de grasime sau de orice alte
=Y reziduuri pot provoca un incendiu.
| I Umezeala poate produce condens in aparat sau pe panourile de sticla ale usii.
- . Pentru a reduce condensul, lasa aparatul sa functioneze timp de 10 minute
Utilizarea zil- | 3n5inte de gatire. Nu depozita preparatele in aparat pentru mai mult de 20 de
nica minute. Usuca cavitatea dupa fiecare utilizare cu o laveta din microfibra.
Curata toate accesoriile dupa fiecare utilizare si lasa-le sa se usuce. Foloseste
e, o laveta din mircofibra, apa calda si un detergent neagresiv. Nu curata acceso-
W rille in masina de spalat vase.
" Nu curata accesoriile anti-aderente folosind un agent de curatare abraziv sau
Accesorii obiecte cu margini ascutite.

12.2 Cum se curata: Adancitura cavitate
Curatati adancitura cavitatii pentru a indeparta reziduurile de calcar dupa ce gatiti cu abur.

Pasul 1

Pasul 2

Pasul 3

Turnati: 250 ml de otet din vin
alb in adancitura cavitatii. Fo-
lositi un otet de maxim 6%,
fara niciun aditiv.

Lasati otetul sa dizolve rezi-
duurile de calcar la temperatu-
ra mediului ambiant timp de
30 de minute.

Curatati cavitatea cu apa cal-
da si o laveta moale.

Pentru functia: SteamBake curatati cuptorul la fiecare 5 - 10 cicluri de gatire.

12.3 Cum se scot: Suporturile pentru raft

Scoateti suporturile raftului pentru a curata cuptorul.
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Pasul 1 Opiriti cuptorul si asteptati sa se
raceasca.

Pasul 2 | Trageti partea din fata a supor-
tului pentru rafturi si indepar-
tati-o de peretele lateral.

Pasul 3 | Trageti partea din spate a su- 1 ] T
portului pentru raft si indepar- /‘% -
tati-o de peretele lateral si inde- 0 L | <
partati. 9 ‘2 — =

%Z H 7

Pasul 4 Instalati suporturile pentru raft I
n ordine inversa. @,%H}: ‘ % q

=3

12.4 Modul de utilizare: Curatare pirolitica
Curatati cuptorul cu Curatare pirolitica.

/\  AVERTISMENT!
Exista pericolul de arsuri.

/N ATENTIE!
Daca sunt instalate alte aparate in acelasi compartiment, nu le utilizati simultan cu
aceasta functie. Acest lucru poate deteriora cuptorul.

inainte de Curétare pirolitica:

Opriti cuptorul si asteptati Scoateti toate accesoriile. Curatati podeaua cuptorului si
sa se raceasca. geamul de la interior al usii folo-
sind apa calda, o laveta moale si
un detergent neutru.

Curatare pirolitica

Pasul 1 Intrati Tn meniul: Curatare ol .
Optiune Durata
C1 - Curatare usoara 1h
C2 - Curatare normala 1 h 30 min
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Curatare pirolitica

C3 - Curatare profunda 2h 30 min
Pasul 2 oK. apasati pentru a selecta programul de curatare.
Pasul 3 OK . apasati pentru a porni curatarea.
Pasul 4 Dupa curatare, rotiti butonul de selectare pentru functiile de gatire la
pozitia oprit.

@ Becul cuptorului raméne stins pe durata curatarii.

Atunci cand cuptorul ajunge la temperatura setata, usa se blocheaza. Pana la deblocarea usii,

afisajul prezinta: B

La terminarea curatarii:

Opriti cuptorul si asteptati Curatati cavitatea cu o laveta | Indepértati reziduurile de la baza
sa se raceasca. moale. cavitatii.

12.5 Semnal De Reamintire La Curatare

Cuptorul va reaminteste cand sa-l curatati folosind curatarea pirolitica.

Pentru a opri semnalul de reamintire, introdu-
ceti butonul Meniu si selectati Setari, Semnal
De Reamintire La Curatare.

rrrr/ se aprinde intermitent pe afisaj timp de 5
sec dupa fiecare sesiune de gatire.

12.6 Cum se scoate si se monteaza: Usa

Usa cuptorului are trei panouri de sticla. Puteti sa scoateti usa si panourile de sticla de la

interior pentru a le curata. Cititi toate instructiunile de la ,Scoaterea si instalarea usii” ihainte de
a scoate panourile de sticla.

/\  ATENTIE!
Nu utilizati cuptorul fara panourile de sticla.
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Pasul 1

Deschideti usa complet si tineti am-
bele balamale.

Pasul 2

Ridicati si trageti incuietorile pana
cand se aude un clic.

Pasul 3

Tnchidet,i usa cuptorului pana la juma-
tate in prima pozitie de deschidere.
Dupa aceea, ridicati si trageti pentru
a scoate usa din locas.

Pasul 4

Puneti usa pe o lavetad moale pe o
suprafata stabila.

Pasul 5

Tineti garnitura usii (B) pe partea su-
perioara a usii de ambele parti si apa-
sati-o catre interior pentru a elibera
clema.

Pasul 6

Trageti garnitura usii spre fata pentru
a o scoate.

Pasul 7

Tineti panourile de sticla ale usii de
partea superioara si scoateti-le cu
atentie unul cate unul. Incepeti de la
panoul superior. Asigurati-va ca sticla
iese complet din suporturi.
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Pasul 8 Curatati panourile de sticla cu apa calda si sapun. Uscati cu atentie panourile de sti-
cla. Nu curatati panourile de sticla in masina de spélat vase.

Pasul 9 Dupa curatare, instalati panourile de sticla si usa cuptorului.

Daca usa este instalata corect, veti auzi un clic la inchiderea clemelor.

Verificati daca ati pus la loc panourile din sti-
cla (A si B) in ordinea corecta. Verificati sim- A B
bolul / modelul de pe lateralul panoului de sti-
cla, fiecare panou de sticla arata diferit pentru
a usura dezasamblarea si asamblarea.

Daca este instalata corect, garnitura usii face

clic.

Asigurati-va ca ati montat corect in locasul
sau panoul din sticla din mijloc.

12.7 Cum se inlocuieste: Bec

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

intotdeauna tineti becul halogen cu ajutorul unei carpe pentru a preveni arderea reziduurilor de
grasime pe bec.

Inainte de a schimba becul:

Etapa 1 Etapa 2 Etapa 3
Opiriti cuptorul. Asteptati pana Deconectati cuptorul de la Puneti o laveta pe fundul cavi-
cand cuptorul este rece. sursa de alimentare electrica. tatii.
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Becul din spate

Pasul 1 Rotiti capacul de sticla si scoateti-I.

Pasul 2 | Curatati capacul de sticla.

Pasul 3 | Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezistent la o temperaturé de 300 °C.
Pasul 4 | Montati capacul de sticla.

13. DEPANARE

/N AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

13.1 Ce trebuie facut daca...

Tn orice situatie care nu este prevazuta in acest tabel, contactati un Centru de service autorizat.

Cuptorul nu porneste sau nu se incalzeste

Problema

Verificati daca...

Cuptorul nu poate fi pornit sau utilizat.

Cuptorul este conectat corect la o sursa de ali-
mentare electrica.

Cuptorul nu se incalzeste.

Oprirea automata este dezactivata.

Cuptorul nu se incalzeste.

Usa cuptorului este inchisa.

Cuptorul nu se incalzeste.

Siguranta nu este arsa.

Cuptorul nu se incalzeste.

Blocarea este dezactivata.

Componente

Problema

Verificati daca...

Becul este stins.

Aer cald umed - se aprinde.

Becul nu functioneaza.

Becul este ars.
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Coduri de eroare

Afigajul indica... Verificati daca...

Err C3 Usa cuptorului este inchisa sau incuietoarea
usii nu este stricata.

Err F102 Usa cuptorului este inchisa.
Err F102 Incuietoarea usii nu este stricata.
00:00 A fost o pana de curent. Setati timpul.

Daca afisajul prezinta un cod de eroare care nu se regaseste in acest tabel, opriti si porniti sigu-
ranta pentru a reporni cuptorul. In cazul in care codul de eroare apare din nou, contactati un Cen-
tru de service autorizat.

Curatare
Problema Verificati daca...
Apa se scurge din adancitura cavitatii. Este prea multa apa in adancitura cavitatii.

13.2 Date pentru service

Daca nu poti remedia problema de unul singur, contacteaza comerciantul sau un centru de
service autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de service se gasesc pe placuta cu date tehnice. Placuta
cu datele tehnice se afla pe cadrul frontal al cavitatii aparatului. Nu scoate placuta cu date
tehnice din interiorul aparatului.

iti recomandam sa notezi datele aici:

Model (MOD.)

Numarul produsului (PNC) | e

Numarul de serie (S.N.) | e
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14. EFICIENTA ENERGETICA

14.1 Informatii produs si Fisa cu informatii produsbritanice privind
proiectarea ecologica si etichetarea energetica

Denumirea furnizorului Electrolux

Identificarea modelului EODG6P66X 949499651
Index de eficienta energetica 81.2

Clasa de eficienta energetica A+

Consum de energie cu o incarcatura standard, modul
conventional

0.93 kWh(/ciclu

Consum de energie cu o incarcare standard, in modul
ventilatie

0.69 kWh(/ciclu

Numar de cavitati

Sursa de caldura

Energie electrica

Volumul 721
Tip cuptor Cuptor incorporabil
Masa 33.7 kg

Pentru Ucraina conform cu 568/32020.

* Pentru Uniunea Europeana conform cu Reglementarile UE 65/2014 si 66/2014.
Pentru Republica Belarus conform cu STB 2478-2017, Anexa G; STB 2477-2017, Anexele A si B.

Clasa de eficienta energetica nu se aplica pentru Rusia.

grill-uri - Metode pentru masurarea performantei.

EN 60350-1 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 1: Gama, cuptoare, cuptoare cu abur si

14.2 Economisirea de energie

timpul procesului zilnic de gatire.

Aparatul este prevazut cu unele functii care ajuta la economisirea de energie in

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in timpul functionarii. Nu deschide usa aparatului prea

des in timpul gatirii. Mentine garnitura usii curata si asigura-te ca este bine fixata in pozitie.
Foloseste vase metalice pentru o economie optimizata de energie.
Atunci cand este posibil, nu preincalzi aparatul inainte de gatire.
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Ai grija ca pauzele sa fie cat mai mici intre doua coaceri, atunci cand pregatesti mai multe
preparate o data.

Gatitul cu ventilator

Atunci cand este posibil, foloseste functiile de gatit cu ventilator pentru a economisi energie.
Caldura reziduala

Ventilatorul si lumina vor fi in continuare active. Atunci cand opresti aparatul, pe afisaj va fi
aparea valoarea caldurii reziduale. Caldura poate fi utilizatd pentru mentinerea preparatelor
calde.

Atunci cand durata de gatire este mai mare de 30 de min, redu temperatura aparatului cu cel
putin 3 - 10 min inainte de incheierea gatirii. Caldura reziduala din interiorul aparatului va
continua sa gateasca preparatul.

Foloseste caldura reziduala pentru a incalzi alte preparate.

Mentinerea calda a alimentelor

Alege setarea pentru cea mai mica temperatura posibila pentru a folosi caldura reziduala si
mentine preparatele calde. Indicatorul de caldura reziduala sau al temperaturii va aparea pe
afisaj.

Gatire cu lumina stinsa

Opreste lumina pe durata gatirii. Aprinde-o doar atunci cand este necesar.

Aer cald umed

Functie conceputa pentru a economisi energie in timpul gatirii.

Atunci cand folosesti aceasta functie, lumina se stinge automat dupa 30 de sec. Poti aprinde
din nou lumina, insa aceasta actiune va reduce economia de energie estimata.

15. STRUCTURA MENIULUI

15.1 Meniu

OV | =t omres e o
— - selectati pentru a intra Tn Meniu.

Meniu structura

Gatire asistata ¥ Curatare mr/ Setari @
Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4 Pasul 5
(’ \ e e

< QN {ON

<
=& oK 01-011 oK
Selectati Meniu, Confirmati seta- Selectati seta- Confirmati seta- | Reglati valoarea

Setari. rea. rea. rea. si apasati OK.
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Setari
o1 Timpul Modificare 02 Luminozitate display | 1-5
03 Tonul de la taste 1-Bip 04 Volum la apasare 1-4
2 - Clic taste
3 - Sunet
oprit
05 Cronometru numara- Pornit/Oprit 06 lluminare cuptor Pornit/Oprit
toare directa
o7 ncalzire rapida Pornit/Oprit 08 Semnal De Reamin- | Pornit/Oprit
tire La Curatare
09 Modul demo Codul de ac- | O10 | Versiunea software Verificare
tivare: 2468
011 | Resetati toate optiunile | Da/Nu

16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

. . . . A . . .
Reciclati materialele marcate cu simbolul &O. Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse
in containerele corespunzatoare. Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la
reciclarea deseurilor din aparatele electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu

acest simbol E impreuna cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de

reciclare sau contactati administratia orasului dvs.
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KAZALO

MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo prinasa
vecCdesetletne strokovne izkuSnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je bil zasnovan
z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste vsaki¢ dobili odlicne
rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite naSe spletno mesto za

informacije glede popravil:

www.electrolux.com/support
Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
www.registerelectrolux.com

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
napravo:

www.electrolux.com/shop

R gectronx Za vec receptov, namigov in odpravljanje tezav prenesite aplikacijo My Electrolux
Kitchen.

£ Available on the }\. GETITON
« App Store P* Google Play

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.
Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska Stevilka.
Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
@® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

R

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za

poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
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uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

- Ce je naprava opremljena z zascCito za otroke, mora biti
zaScCita vklopljena.

vvvvv

vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

- Ta naprava je namenjena le kuhanju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- Namescanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

- Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga strokovno
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti elektricnega
udara.
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OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izklju€ena, preden
zamenijate zarnico, da preprecite moznost elektricnega
udara.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.

Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescate v pecico.

Ce Zelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa $e zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem zaporedju.
Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Za CisCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poskodujete
stekla.

Pred piroliticnim CiS€enjem iz notranjosti naprave odstranite
vso opremo in odvec¢no razlito olje ali mascobne obloge.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le strokovno usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte poSkodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev, prilozena napravi.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker je tezka. Vedno uporabljajte zaS¢itne rokavice in
prilozeno obutev.

Naprave ne vlecite za rocaj.

Napravo namestite na varno in primerno mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.
UpoStevajte predpisano najmanjSo razdaljo do drugih naprav in enot.

Pred namestitvijo naprave preverite, ali se vrata neovirano odpirajo.

Naprava je opremljena z elektrinim hladilnim sistemom. Za krmiljenje slednjega je potrebno
elektricno napajanje.

NajmanjSa viSina omarice (najmanj$a viSina oma- 590 (600) mm
rice pod delovno povrsino)

Sirina omarice 560 mm
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Globina omarice 550 (550) mm
Visina sprednjega dela naprave 594 mm
Visina hrbtnega dela naprave 576 mm
Sirina sprednjega dela naprave 595 mm
Sirina hrbtnega dela naprave 559 mm
Globina naprave 569 mm
Vgradna globina naprave 548 mm
Globina ob odprtih vratih 1022 mm
Najmanj$a velikost prezraevalne odprtine. Odprti- 560x20 mm
na na dnu hrbtne strani

Dolzina napajalnega kabla. Kabel je v desnem vo- 1500 mm
galu na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

2.2 Elektricne povezave

/N OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektri¢nega udara.

» Elektricno prikljucitev mora opraviti usposobljen elektricar.
» Naprava mora biti ozemljena.

» Preverite, ali so parametri s ploS€ice za tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno napetostjo
omrezja.

» Vedno uporabite pravilno names¢eno varnostno vti¢nico.
* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.

+ Pazite, da ne poskoduijete vti¢a in kabla. Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti osebje
pooblas€enega servisnega centra.

» Prikljuéni kabli ne smejo priti v stik ali blizino vrat naprave ali odprtine pod napravo, Se
posebej, ko naprava deluje ali so vrata vroca.

« ZaScita pred udarom elektricnega toka izoliranih delov in delov pod elektricno napetostjo
mora biti pritrjena tako, da je ni mogocCe odstraniti brez orodja.

» Vti€ vtaknite v vtiGnico Sele ob koncu namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢ dosegljiv tudi po
namestitvi.

+ Ce je omrezna vtiénica zrahljana, ne vtikajte vti¢a.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, e Zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite za vtic.

» Uporabite le prave izolacijske naprave: odklopnike, varovalke (talilne varovalke odvijte iz
nosilca), zascitne naprave na diferencni tok in kontaktorje.
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Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z omrezja
na vseh polih. Izolacijska naprava mora imeti med posameznimi kontakti minimalno razdaljo
3 mm.

Preden vtaknete vti€ v vtiCnico, povsem zaprite vrata naprave.
Ta naprava je dobavljena z vti¢em in napajalnim kablom.

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev ali zamenjavo za Evropo:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05 V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno mo¢ na plos¢ici za tehni¢ne navedbe. Ogledate si lahko tudi

preglednico:
Skupna mo¢ (W) Presek kabla (mm?)
maksimalno 1380 3x0.75
maksimalno 2300 3x1
maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni vodnik (zeleno-rumeni kabel) mora biti 2 cm daljSi od faznega in nevtralnega
vodnika (moder in rjav kabel).

2.3 Uporaba

/I  OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe, opeklin in elektricnega udara ali eksplozije.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne pu$¢ajte brez nadzora.

Po vsaki uporabi izklopite napravo.

Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko pride do
izpusta vrocega zraka.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami, ali kadar je v stiku z vodo.

Ne pritiskajte odprtih vrat.

Naprave ne uporabljajte kot delovno povrsino ali povrsino za odlaganje.

Previdno odprite vrata naprave. Uporaba sestavin z alkoholom lahko povzro¢i mesanico
alkohola in zraka.

Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi izdelki, v
napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

Za preprecevanje poskodb ali razbarvanja emaijla:
— Ne smete postaviti pekacev ali drugih predmetov neposredno na dno naprave.
— Ne smete postaviti aluminijaste folije neposredno na dno naprave.
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— Ne smete postaviti vode neposredno v vro¢o napravo.
— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane v napravi, potem ko nehate kuhati.
— Pri odstranjevanju ali names¢anju opreme bodite previdni.

+ Sprememba barve emajla ali nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost naprave.

» Zavlazno pecivo uporabite globok pekac. Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so lahko trajni.

» Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

+ Ce napravo namestite za ploi¢o pohistvenega elementa (npr. vrata), poskrbite, da vrata
med delovanjem naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto plos€o pohiStvenega elementa se
lahko nakopicita toplota in vlaga ter povzroCita nadaljnje poSkodbe naprave, ohisja ali tal.
Plos¢e omarice ne zapirajte, dokler se po uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

& OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poSkodb, pozara ali poskodb naprave.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite vti¢ iz vti€nice.
» PrepriCajte se, da je naprava hladna. VroCe steklene ploS¢e lahko pocijo.

» Ko se steklene plosce v vratih poskodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite se na pooblasceni
servisni center.

» Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite previdni. Vrata so tezka!

» Napravo redno Cistite, da preprecite poskodbe materiala na povrsini.

» Napravo ocistite z vlazno mehko krpo. Uporabljajte samo nevtralna Cistilna sredstva. Za
CiS€enje ne uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

« Ce uporabljate razprsilo za &i$éenje pedice, upostevaijte varnostna navodila z embalaze.

2.5 Piroliticno ¢iscenje

/I  OPOZORILO!
Nevarnost poskodb/Pozara/Kemicnih emisij (hlapov) v nacinu Piroliza.

» Pred izvajanjem funkcije samodejnega ¢iS¢enja s pirolizo ali pred prvo uporabo iz pecice

odstranite:

— Vse odvecne ostanke hrane, razlito olje ali mas¢obo/obloge.

— Vse odstranljive predmete (vkljuc¢no z reSetkami, stranskimi vodili itd., ki so prilozeni
izdelku), Se posebej lonce, ponve, pekace, posode s premazom proti prijemanju itd.

» Pazljivo preberite vsa navodila za piroliti¢no ¢iscenje.

* Med piroliti¢nim ¢iS€enjem naj se otroci ne zadrzujejo v blizini naprave.

Naprava se mocno segreje, iz sprednjih hladilnih odprtin pa se spro$¢a vro¢ zrak.

» Pri piroliticnem ciS€enju so prisotne visoke temperature, zaradi katerih se lahko iz ostankov
hrane in konstrukcijskega materiala kadi, takrat uporabniku mo¢no priporoamo, da naredi
naslednje:

— Med in po vsakem pirolitiénem ¢iS¢enju poskrbi za dobro prezracevanije.

» Zarazliko od ljudi so nekateri ptici in plazilci lahko izredno obcutljivi na morebitne hlape, ki
se spros¢ajo med Ciscenjem piroliticnih pecic.

— Med in po piroliticnem ¢iS¢enju umaknite zivali (Se posebej ptice) iz okolice naprave,
prostor pa naj bo po ¢i$¢enju ob prvi uporabi pecice pri najvisji temperaturi dobro
prezracevan.

* Majhne domace zivali so prav tako lahko obcutljive na krajevne temperaturne spremembe v

blizini vseh piroliticnih pecic med izvajanjem programa samodejnega piroliticnega CiS¢enja.
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Povrsine proti prijemanju na loncih, ponvah, pekacih, posodah itd. lahko poskodujejo visoke
temperature pri piroliticnem ciS¢enju vseh piroliticnih pecic in so lahko tudi vir nizke stopnje
Skodljivih hlapov.

Hlapi, ki se sproscajo iz piroliti¢nih pecic/ostankov hrane, kot je opisano, niso Skodljivi za
ljudi, vklju€no z otroki ali osebami z zdravstvenimi tezavami.

2.6 Notranja osvetlitev

A OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.

O Zzarnicah v izdelku in nadomestnih zarnicah, ki se prodajajo loCeno: Te zarnice so
zasnovane za ekstremne pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so izjemne temperature,
vibracije in vlaznosti, ali za sporo¢anje informacij o delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno razsvetljavo v gospodinjstvu

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti G.

Uporabite le Zzarnice z istimi specifikacijami.

2.7 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na pooblasceni servisni center.
Uporabite samo originalne rezervne dele.

2.8 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju naprave se obrnite na ob¢insko upravo.
Napravo izkljucite iz napajanja.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin preprecite, da bi se otroci, ali Zivali ujeli v napravo.

3. NAMESTITEV

/I  OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Vgradnja

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
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OPIS IZDELKA

4. OPIS IZDELKA

4.1 Splos$ni pregled

El Upravijaina plos¢a

H Gumb za funkcije pecice
H Prikazovalnik

B Upravljalni gumb

H Grelnik

@ Lu¢

Ventilator

B 'zboklina pecice

Bl Nosilec police, snemljiv
] Polozaji polic

4.2 Pripomocki
* Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo, pecenke.
* Pekac za pecivo
Za pecivo in biskvit.
* Posoda za zar/pekac
Za peko in prazenje ali kot posoda za zbiranje mascobe.

'L hlo

IS=* -4

OEEBET | o

==

(3 )— —
Iﬁkg% =

U _—=—yn

5. KAKO VKLOPITI IN IZKLOPITI NAPARAVO

5.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete nazaj

Za uporabo naprave pritisnite gumb. Gumb izskodci.
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5.2 Upravljalna plosca

Senzorska polja nadzorne plosce Pritiskajte Obrnite gumb
O P & | oK . o
- <)
Casov- Hitro se- Osve- Klju€avni- Potrditev
nik grevanje tlitev ca nastavitve

Izberite funkcijo pecice, da izklopite pecico.

Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za izklop, da izklopite pecico.

Ko je gumb za funkcije pecice v polozaju za iz-
klop, prikazovalnik preklopi v stanje pripravlje-
nosti.

2:34

Med pecenjem se na prikazovalniku prikazejo
nastavljena temperatura, ura in druge razpoloz-
liive moznosti.

Prikazovalnik s klju€nimi funkcijami.

AFBABE

Indikatorji prikazovalnika

&) 3¢ ol & »
Klju¢avnica | Kuharski pomoc- Ciscenje Nastavitve Hitro segrevanje pe-
nik Cice
Indikatorji N
program- a @ ®
ske ure:

Vrstica napredovanja — za temperaturo ali uro. Ko
pecica doseze nastavljeno temperaturo, je vrstica

povsem rdeca.
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PRED PRVO UPORABO

Indikator pe€enja s paro (ﬁ)

6. PRED PRVO UPORABO

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Zacetno Ciscenje

Pred prvo uporabo ocistite prazno pecico in nastavite ¢as:

N o)
= o =

Nastavite programsko uro. Pritisnite

oK.

6.2 Zacetno predgrevanje

Pred prvo uporabo prazno peéico predhodno ogrevajte.

1. ko- Iz pecice odstranite vso opremo in odstranljive nosilce resetk.
rak:

2. ko- Nastavite najvisjo temperaturo za funkcijo: |:]

rak: Pecica naj deluje eno uro.
?:;\II(('O- Nastavite najvi§jo temperaturo za funkcijo: @l

Pedica naj deluje 15 minut.

@ Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za prezraceva-
nje prostora.

7. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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VSAKODNEVNA UPORABA

7.1 Nastavitev: Funkcije pecice

Zacetek pecenja

1. korak

2. korak

9

B

9

C

Nastavite temperaturo.

Izberite funkeli . Pritisnite
zberite funkcijo pecice. OK
Priprava jedi s paro
Prepricajte se, da je pecica hladna.
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
( (
Predhodno segre-
® °C vajte prazno pecico

Vboklino pecice napolnite z vodo iz pi-
pe.

Izberite funkci-
jo gretja s pa-
ro.

Nastavite
temperaturo.
Pritisnite

OK

10 minut, da ustva-
rite vlago.
Postavite hrano v
pecico.

@ V vboklino pecice lahko natocite najve¢ 250 ml. Vbokline pecice ne polnite ponovno med peko
ali ko je pecica vroca.

Ko se kuhanje v pari kon¢a:

1. korak

2. korak

3. korak
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Ko se kuhanje v pari konéa:

Gumb za funkcije pecice obr- | Previdno odprite vrata. Sprosce- PrepriCajte se, da je pecica
nite v polozaj za izklop za iz- na vlaga lahko povzroc¢i opekli- hladna. Iz vbokline pecice

klop pecice.

ne. odstranite preostalo vodo.

7.2 Funkcije pecice

Standardne funkcije pecice

Funkcija pecice

Aplikacija

Za soc¢asno pecenje na do treh viSinah pecice in suSenje zivil. Temperatu-
@ ro nastavite za 20-40 °C nizje kot pri funkciji Gretje zgoraj/spoda;.
Vroci zrak
—_— Za peko in pe¢enje mesa na enem polozaju resSetke.
Gretje zgoraj/
spodaj

Za dodajanje vlage med pripravo hrane. Zagotovite pravo barvo in hrust-
ljavo skorjo med pecenjem. Za vecjo socnost med pogrevanjem. Za ohra-
njanje sadja ali zelenjave.

Za peko pizze. Za moc€no zapecenost in hrustljavo dno.

Pizza funkcija
Za peko tort s hrustljavim dnom in da se hrana ne pokvari.
Gretje spodaj
vvv Za hrustljave pripravljene jedi (npr. ocvrti krompir, pe€en krompir v oblicah
* ali spomladanski zvitki).
Zamrznjene jedi

N

o

Vlazno pecenje

Ta funkcija je zasnovana za varéevanje z energijo med pecenjem. Ko
uporabljate to funkcijo, se lahko temperatura v pecici razlikuje od nastav-
liene. Uporabljena je akumulirana toplota. Mo¢ segrevanja se lahko
zmanj$a. Za dodatne informacije si oglejte poglavje »Dnevna uporabac,
Opombe: Vlazno pecenje.
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Funkcija pecice Aplikacija

1

Za pecenje tankih zivil na zaru in popekanje kruha.

N¢

ar

Za pecenje velikih kosov mesa ali perutnine s kostmi na eni viSini. Za gra-
tiniranje in dodatno zapecenost.

<4

Infra pecenje

Za vstop v meni: Kuharski pomoénik, Cis&enje, Nastavitve.

=
z |1l
s

7.3 Notes on: Vlazno pecenje

This function was used to comply with the energy efficiency class and ecodesign requirements
(according to EU 65/2014 and EU 66/2014). Tests according to:

EN 60350-1

The oven door should be closed during cooking so that the function is not interrupted and the
oven operates with the highest energy efficiency possible.

When you use this function the lamp automatically turns off after 30 sec.

For the cooking instructions refer to "Hints and tips" chapter, Vlazno pecenje. For general
energy saving recommendations refer to "Energy Efficiency" chapter, Energy Saving.

7.4 Nastavitev: Kuharski pomo¢nik

Vsaka jed v tem podmeniju ima priporo¢eno funkcijo in temperaturo. Cas in temperaturo lahko
nastavite med pecenjem.

Nekatere jedi lahko pripravite tudi s funkcijo: * Teza- Avtomatika

Kuharski pomoc¢nik — uporabite ga za hitro pripravo s privzetimi nastavitvami:

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
1
q QY q QY q QY {
E ¢ P1 - P45 oK
Vstopite v meni. Izberite Kuharski po- Izberite jed. Pritisnite Vstavite jed v pecico.
moénik. Pritisnite OK_ oK. Potrdite nastavitev.
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7.5 Kuharski pomoc¢nik

Legenda

Teza - Avtomatika na voljo.

k| o

Koli¢ina vode za funkcijo s paro.

=]

Preden zacnete peci, predhodno ogrejte pecico.

=

Visina reSetke.

Ko se funkcija kon¢a, preverite, ali je hrana pripravljena.

Jed Teza Visina resSetke / dodatna oprema Cas traja-
nja
Govedina &
P1 Goveja pe-
¢enka, manj 40 min
pecena
P2 | Goveja pe- 1-1,5kg; 4= | [Z] 2; peka za pecivo _
cenka, sred- Scmdebeli | Nekaj minut prazite meso v vrogi posodi. 50 min
nje pecena kosi Vstavite v pecico.
P3 Goveja pe-
¢enka, dobro 60 min
pecena
P4 Z.’eze": sred- 180-220g E E 3; posoda za pe€enje na mrezi za 15 min
nje pecen na kos; 3 pecenje
cm_debele Nekaj minut prazite meso v vro¢i posodi.
rezine Vstavite v pecico.
PS Peéenald.uée- 1.5-2kg |j IEI 2; posoda za pec€enje na mrezi za 120 min
na govedina pecenje
(vberSIna pte- Nekaj minut praZite meso v vro&i posodi.
cenka, notra- Dodaijte tekocino. Vstavite v pecico.
nje stegno, de-
bela potrebusi-
na)
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Jed Teza Visina reSetke / dodatna oprema Cas traja-
nja
P6 Goveja pe-
¢enka, manj
pecena (pece- 75 min
nje z nizko
temp.)
P7 Goveja pe- Ha2 pekaé za pecivo
cenka, sred- 1-1,5kg; 4= | Uporabite vase priljubliene zagimbe ali _
nje pecena 5cmdebeli | preprosto sol in sveZe mleti poper. Nekaj 85 min
(pecenje z niz- | kosi minut praZite meso v vrodi posodi. Vsta-
ko temp.) vite v pegico.
P8 Goveja pe-
¢enka, bolj
pecena (pece- 130 min
nje z nizko
temp.)
P9 File, manj pe-
¢en (pecenje z 75 min
nizko temp.)
P10 | File, srednje (=] 2; pekat za pecivo
pecen (pece- | 0,5-1,5kg; | Uporabite vae priljubliene zagimbe ali 90 min
nje z nizko 5—6 cm _de- preprosto sol in sveze mleti poper. Nekaj
temp.) beli kosi minut praZite meso v vrodi posodi. Vsta-
vite v pecico.
P11 | File, dobro
pecen (pece- 120 min
nje z nizko
temp.)
Teletina @
P12 Telec':ja pe- 0.8-1,5 kg;_ |j E 2; posoda za pec€enje na mrezi za 80 min
¢enka (npr. 4 cm debeli pegenje
plece) kosi Uporabite vase priljubljene zacimbe. Do-
dajte tekocino. Pecite pokrito.
Svinjina @ @
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Jed Teza Visina reSetke / dodatna oprema Cas traja-
nja
P13 Pe.éen svipj- 1.5-2kg |j IEI 2; posoda za pecCenje na mrezi za 120 min
ski vrat ali peéenje
plece Po polovici ¢asa pe€enja meso obrnite.
P14 §vipjina .(pe- 1,5-2 kg E| 2: pekaé za pecivo 215 min
tcenje z nizko Uporabite va$e priljubljene zacimbe. Po
emp.) polovici ¢asa pe€enja meso obrnite, da
se enakomerno zapece.
P15 I:edvena pe- 1-1,5kg; 5~ = 2; posoda za peéenje na mrezi za 55 min
¢enka, sveza 6 cm debeli peéenje
kosi Uporabite va$e priljubljene zacimbe.
P16 | Rebrca 2—3. kg; upo- E| 3. globok pekaé 90 min
rablée ;uro- Dodajte tekocino, da prekrijete spodnji
va, =3 cm del jedi. Po polovici ¢asa pe€enja meso
tanka rebrca obmite
Jagnjetina @
P17 | Jagnjecje 1,5-2 kg; 77 = 2; posoda za pecenje na pekaéu za 130 min
stegno s kost- | 9 cm debeli pecivo
mi kosi Dodaijte tekocino. Po polovici ¢asa pece-
nja meso obrnite.
Perutnina &
P18 | Cel pis€anec 1-1 15 kg: |j E 2; s 200 ml; kozica na pekacu 60 min
svez za pecivo
Uporabite vase priljubljene zacimbe. Po
polovici ¢asa pecenja piS€anca obrnite,
da se enakomerno zapece.
P19 | PisSc¢anec, po- 0,5-0,8 kg E| 3; pekaé za pecivo 40 min
lovica Uporabite vase priljubljene zacimbe.
P20 | Piscancje prsi ;gok_ozsoo 9 E E 2; kozica na mrezi za pecenje 25 min

Uporabite vase priljubljene zaimbe. Ne-
kaj minut prazite meso v vroci posodi.
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E] 2; model za pito na mrezi za pecenje

Jed Teza Visina reSetke / dodatna oprema Cas traja-
nja
P21 :iééanéjva be- - E| 3. pekaé za pecivo 30 min
ra, sveza Ce ste piS¢ancja bedra marinirali, nasta-
vite nizjo temperaturo in jih pecite dlje.
P22 | Raca, cela 2-3kg |j IEI 2; posoda za pec€enje na mrezi za 100 min
pecenje
Uporabite vase priljubljene zacimbe. Po-
stavite meso v posodo za pecenje. Po
polovici ¢asa pecenja raco obrnite.
P23 | Gos, cela 4-5kg |-:||E| 2: globok pekaé 110 min
Uporabite va$e priljubljene zacimbe. Po-
stavite meso na globok pekac. Po polovi-
ci Casa pecenja gos obrnite.
Ostalo
P24 | Mesna s$truca 1 (kg) E| 2. mreza za peéenje 60 min
Uporabite vase priljubljene zacimbe.
Ribe®"
P25 | Celariba, pe- 0,5-1 kg na E| 2; pekaé za pecivo 30 min
¢ena na zaru ribo Napolnite ribo z maslom in uporabite va-
Se priljubljene zaCimbe in zelis¢a.
P26 | Ribji file B [E E 3; kozica na mrezi za pecenje 20 min.
Uporabite va$e priljubljene zacimbe.
Kolaéi / sladice T7 £2
P27 | Skutnatorta . = 2; & 28 cm model za pecenje s 90 min
snemljivim obodom na mrezi za pecenje
P28 ijaaébOIéni ko- - = 2; L) 100-150 ml; pekaé za pecivo 60 min
P29 | Jabol¢na pita - 40 min
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Jed Teza Visina reSetke / dodatna oprema Cas traja-
nja
P30 | JabolCna pita - H 2. la) 100-150 mi: & 22 cmmodel | 80 Min
za pito na mrezi za pecenje
P31 | Cokoladni ko- 2 kg =Y globok pekaé 30 min
laé z le$niki ’
P32 Col;?le?dni B E 2; &J 100-150 ml; peka¢ za muffine 30 min
murtint na mrezi za peéenje
P33 B.iskvitno pe- - E| 2; model za kruh na mrezi za pece- 50 min
civo nje
Zelenjavalpriloge @ ‘E§ A*A
P34 P_e(':en krom- 1 (kg) |E| 2: pekaé za pecivo 50 min
pir Postavite cele neolupljene krompirje na
pekac za pecivo.
P35 P_e(':eni k_rom- 1 (kg) E 3; pekac za pecivo, obdan s papi- 35 min
pir v oblicah fiem za peko
Uporabite vase priljubljene zacimbe. Na-
rezite krompir na kose.
P36 M_eéana zvele- 1-1.5kg E| 3; peka¢ za pecivo, obdan s papi- 30 min
njava na zaru riem za peko
Uporabite vase priljubljene zacimbe. Na-
rezite zelenjavo na kose.
P37 | Kroketi, za- 0,5 kg |E| 3; pekaé za pecivo 25 min
mrznjeni ’
P38 | Ocvrt krom- 0,75 kg E 3; pekaé za pecivo 25 min
pir, zamrznjen ’
Gratiniranje, kruh in pizza & =4
P39 M_esnalzele- 1-1.5kg E| 2; kozica na mrezi za pecenje 45 min.
njavna laza-
nja s suhimi
rezanci
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Jed Teza Visina reSetke / dodatna oprema Cas traja-
nja
P40 Sratini.ran 1-1.5kg E| 1; kozica na mrezi za pecenje 50 min
rompir (surov Po polovici ¢asa priprave jedi le-to obrni-
krompir) te
P41 ?vekia pizza, _ [E E 2; &J 100 ml; pekac za pecivo, 15 min.
anka obdan s papirjem za peko
P42 3"22? pizza, 3 [5]-] 2; pekaé za pecivo, obdan s papi- 25 min
ebela rjem za peko
P43 | Kis B E 2; model za pecenje na mrezi za pe- 45 min.
cenje
Pa4 Iftranf:kos;(e_ 0.8 kg E E 3; lﬁj 150 ml; pekaé za pecivo, 30 min
z rtl:C Ii) I‘?'a' obdan s papirjem za peko
atta /[ bell Ve Casa, potrebnega za beli kruh.
kruh
P45 onln_clavzrn_ati/ 1kg El E 2; lﬁj 150 ml; pekaé za pecivo, 45 min.
rzenicrni obdan s papirjem za peko / mreza za
kruh v mode- peéenje
lu za kruh
8.1 Casovne funkcije
Casovna funkcija Aplikacija
D Odstevalna ura. Ko se programska ura izteCe, se oglasi zvocni signal.

Cas priprave. Ko se programska ura iztede, se oglasi zvoéni signal,

STOP funkcija pecice pa se izklopi.
@ Zamik vklopa. Za zamik zacetka in/ali konca pecenja.
@ Cas delovanja. Najved je 23 ur in 59 minut. Ta funkcija ne vpliva na

delovanje pecice.
Za vklop in izklop Cas delovanja izberite: Meni, Nastavitve.
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8.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev: Ura

1. korak 2. korak 3. korak
1,
Za spremembo ure vstopite v meni in izbe- . o
rite Nastavitve, Ura. Nastavite uro. Pritisnite: OK.
Nastavitev: Odstevalna ura
1. korak 2. korak 3. korak
Na prikazo-
e valniku se pri- ( \ M
kaze: <)
0:00
Pritisnite: O. Nastavite OdStevalna ura Pritisnite: OK.
@ Programska ura zac¢ne takoj odstevati ¢as.
Nastavitev: Cas priprave
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
N Na prikazoval- \ N2
( \ niku se prika- ( \
ze:
0:00
izberite funkello | Ponavjajoce pri- Nastavite Gas oK
pecice in nastavi- e (N ; Pritisnite: .
te temperaturo. tiskajte. O, kuhanja.

@ Programska ura zacne takoj odStevati Cas.

261/320



UPORABA: PRIPOMOCKOV

Nastavitev: Zamik vklopa

1. ko- 2. korak
rak

\ e
SIIRG
Izberite | Ponavija-
funkcijo | JjoCe priti-
pecice. | skajte. O.

Na pri-
kazo-
valniku
se pri-
kaze:
ura

@ za-

CETEK

3. korak 4. korak
N/
@ q~ ]@
Nas}a;/it.e Pritisnite:
zacetni
Gas. OK.

Na pri-
kazoval-
niku se
prikaze:
& za-
USTAVI-
TEV

5. korak 6. korak
1
(’ _\U/_
tNiStaYij Pritisni-
e kongni
&as. te: OK

® Programska ura zacne odstevati ¢as ob nastavljenem zacetnem ¢asu.

9. UPORABA: PRIPOMOCKOV

9.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob
okrog mreze preprecuje zdrs posode s police.

vzdol.

Mreza za pecenje:
Mrezo potisnite med vodili nosilca reSetk in
poskrbite, da bodo nozice obrnjene na-

Peka¢ za pecivo / Globok pekac:
Pekac potisnite med vodili nosilca resetk.
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Mreza za pecenje, Pekac za pecivo /

Globok pekac:

Pekac¢ potisnite med vodili nosilca reSetk in
mrezo za pecenje na zgornjih vodilih.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Klju€avnica

Ta funkcija prepre€uje nenamerno spremembo funkcije naprave.

Vklopite jo, ko naprava deluje — nastavljeno pecenje se nadaljuje, nadzorna plos¢a je zaklenjena.
Vklopite jo, ko je naprava izklopljena - ni je mogoce vklopiti, upravljalna plosc¢a je zaklenjena.

EI - pritisnite in drzite za vklop
funkcije.
Oglasi se zvocni signal.

EI - pritisnite in drZite, da jo iz-
klopite.

@ 3x El - utripne, ko je zapora vklopljena.

10.2 Samodejni izklop

Iz varnostnih razlogov se pecica po dolocenem ¢asu izklopi, ¢e deluje funkcija pecice in ne

spremenite nastavitev.

(°C)

@ (h)

30-115 125

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5
250 - maksimalno 3

Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih funkcijah: Osvetlitev, Zamik vklopa.
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10.3 Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine naprave
hladne. Ce napravo izklopite, lahko ventilator za hlajenje deluje, dokler se naprava ne ohladi.

11. NAMIGI IN NASVETI

11.1 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upostevaijte priporocila, navedena v spodnji razpredelnici.

za pecenje

¥ = = E
\ uru
(°C) (min.)

Buhtlji, 16 kosov Pekac ali prestrezna po- 180 2 20-30
soda

Zemlje, 9 kosov Pekac ali prestrezna po- 180 2 30-40
soda

Pizza, zamrznje- mreza za pe€enje 220 2 10-15

na, 0,35 kg

Rulada Pekac ali prestrezna po- 170 2 25-35
soda

Cokoladni kolaé z | Pekad ali prestrezna po- 175 3 25-30

lesniki soda

Soufflé/Narastek, Keramiéni ramekini na 200 3 25-30

6 kosov mrezi za pecenje

Testo za kola¢ Model za testo za kola¢ 180 2 15-25
na mrezi za pe€enje

Viktorijin kolag Posoda za peko na mrezi | 170 2 40-50
za pecCenje

Posiranariba, 0,3 | Pekac ali prestrezna po- 180 3 20-25

kg soda

Celariba, 0,2 kg Pekac ali prestrezna po- 180 3 25-35
soda

Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mrezi 180 3 25-30
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¥ = B |k O
\ uuru
(°C) (min.)
Posirano meso, Pekac ali prestrezna po- 200 3 35-45
0,25 kg soda
Saslik, 0,5 kg Pekac ali prestrezna po- 200 3 25-30
soda
Piskotki, 16 ko- Pekac ali prestrezna po- 180 2 20-30
sov soda
Makaroni, 24 ko- Pekac ali prestrezna po- 180 2 25-35
sov soda
Muffini, 12 kosov Pekac ali prestrezna po- 170 2 30-40
soda
Slano pecivo, 20 Pekac ali prestrezna po- 180 2 25-30
kosov soda
Piskoti iz krhkega | Pekac ali prestrezna po- 150 2 25-35
testa, 20 kosov soda
Kolacki, 8 kosov Pekac ali prestrezna po- 170 2 20-30
soda
Zelenjava, poSira- | Pekac ali prestrezna po- 180 3 35-45
na, 0,4 kg soda
Vegetarijanska Posoda za pico na mrezi 200 3 25-30
omleta za pecenje
Mediteranska ze- Pekac ali prestrezna po- 180 4 25-30
lenjava, 0,7 kg soda

11.2 Vlazno pecenje - priporo¢eni pripomocki
Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in

odbojnih posod.
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 ~

Posoda za pico

Peka¢ za peko

Majhne poso-
dice za pece-
nje in servira-

Model za testo za ko-

nje la¢
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika Temen, neodbojen
premer 8 cm,
premer 28 cm premer 26 cm vi&ina 5 cm premer 28 cm

11.3 Razpredelnice za pecenje za preizkusevalne institute

Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.

\/f'

i O

(°C) (min.)

®

Drobno
pecivo
(20 ko-
sov na
pekac)

Gretje zgo-
raj/spodaj

Pekac za 3
pecivo

170 20-30

Drobno
pecivo
(20 ko-
sov na
pekac)

Vroci zrak

Pekac za 3
pecivo

150 - 20-35
160

Drobno
pecivo
(20 ko-
sov na
pekac)

Vroci zrak

Pekac za 2in4
pecivo

150 - 20-35
160

Jabol¢-
na pita,
2 mode-
la za pe-
Cenje @
20 cm

Gretje zgo-
raj/spodaj

Mreza za 2
pecenje

180 70-90
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¥ B = |k O | ®
| B e
(°C) (min.)

Jabol¢- Vroéi zrak Mreza za 2 160 70-90 -
na pita, pecenje
2 mode-
la za pe-
cenje @
20 cm
Biskuvit, Gretje zgo- | Mreza za 2 170 40 - 50 Pecico 10 minut
tortni raj/spodaj pecenje predhodno segre-
model & vajte.
26 cm
Biskuvit, Vrocéi zrak Mreza za 2 160 40 - 50 Pecico 10 minut
tortni pecenje predhodno segre-
model & vajte.
26 cm
Biskuvit, Vroci zrak Mreza za 2in4 160 40 - 60 Pecico 10 minut
tortni pecenje predhodno segre-
model @ vajte.
26 cm
Masleni VrocCi zrak Pekac za 3 140 - 20-40 -
piskoti pecivo 150
Masleni VrocCi zrak Pekac za 2in4 140 - 25-45 -
piskoti pecivo 150
Masleni Gretje zgo- | Pekac za 3 140 - 25-45 -
piskoti raj/spodaj pecivo 150
Toast, Zar Mreza za 4 Najvecje | 2-3 minu- | Pecico predhodno
4-6 ko- pecenje te prva segrevajte 3 mi-
sov stran; 2-3 | nute.

minute

druga

stran
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¥ = | O | ®
~ B =y
(°C) (min.)

Goveji Zar Mreza za 4 Najvecje | 20 - 30 Mrezo za pecenje
burger, pecenje postavite na Cetrti,
6 kosov, in pre- prestrezno ponev
0,6 kg strezna pa na tretji nivo

ponev pecice. Hrano ob-

rnite po polovici
Casa pecenja.
Pecico predhodno
segrevajte 3 mi-
nute.

12. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

A

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Opombe o ¢iS€enju

< Spredniji del naprave Cistite s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim Cistilom.
Za ¢is€enje kovinskih povrsin uporabite namensko Cistilno sredstvo
Cistilna sred- | Madeze odistite z blagim Gistilnim sredstvom.
stva
A Pecico odistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mascoba ali drugi ostanki lahko
= Y[ povzrogijo pozar.
| I Vlaga lahko v napravi ali na steklenih vratih kondenzira. Ce Zelite zmanjsati
kondenzacijo, naj aparat deluje 10 minut pred zacetkom pecenja. Hrane ne
Vsakodnevna | g aniite v aparatu dije kot 20 minut. Po vsaki uporabi notranjost osusite s krpo
uporaba iz mikrovlaken.
Vso dodatno opremo o istite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabi-
s , te krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blago Eistilno sredstvo. Pripomockov ne
W pomivajte v pomivalnem stroju .
i _ Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Gistilnimi
PripomoCki | g oqstyi ali ostrimi predmeti.
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12.2 Postopek ciS¢enja: I1zboklina pecice

Po peki s paro ocistite vboklino pecice, da odstranite ostanke apnenca.

1. korak 2. korak 3. korak
Vlijte: 250 ml belega kisa v Kis naj 30 minut pri tempera- Notranjost pecice ocistite s to-
vboklino pecice. Uporabite turi okolja raztaplja ostanke plo vodo in mehko krpo.
najvec 6-odstotni kis brez do- apnenca.
datkov.

Za funkcijo: SteamBake o istite pecico vsakih 5 - 10 ciklov peke.

12.3 Odstranjevanje: nosilcev resetk
Pred zac¢etkom CiS¢enja pecice odstranite nosilce resetk.

1. korak | Izklopite pecico in poc¢akajte, da
se ohladi.

2. korak | Sprednji del nosilca reSetke po-
vlecite stran od stranske stene.

3. korak | Zadnji del nosilca reSetke po- |

tegnite s stranskih sten in ga 1/'%;
odstranite. 0 _L <
()

1T

2 a
4. korak | Nosilce reSetk namestite v ob- %ﬁ -
ratnem zaporedju. %H}: % ko
(Cal

12.4 Uporaba: Piroliti€no ¢iSéenje
Za CiScenje pecice uporabite Piroliticno Cis¢enje.
A OPOZORILO!

Obstaja tveganje opeklin.

A POZOR!
Ce v isti kuhinjski element namestite druge naprave, jih ne uporabljajte so¢asno s
to funkcijo. To lahko poskoduje pecico.
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Pred Piroliticno ¢iScenje:

Izklopite pecico in poca-
kajte, da se ohladi.

Odstranite pripomocke.

Dno pecice in notranje steklo vrat
ocistite s toplo vodo, mehko krpo
in blagim cistilnim sredstvom.

Piroliticno ¢iS¢enje

1. korak Odprite meni: Cisgenje wl .
Moznost Trajanje
C1 - Rahlo ¢iscenje 1h
C2 - Obi¢ajno cCiscenje 1h 30 min
C3 - Temeljito ¢iScenje 2 h 30 min
2. korak OK _ pritisnite za izbiro programa ¢is¢enja.
3. korak OK _ pritisnite za zadetek gisGenja.
4. korak Po ¢is€enju obrnite gumb za funkcije pecice v polozaj za izklop.

@ Med ¢iS€enjem Iuc v pecici ne sveti.

kazovalnik prikazuje: El

Ko pecica doseze nastavljeno temperaturo, se vrata zaklenejo. Dokler se vrata ne odklenejo, pri-

Ko se ¢iS€enje konca:

Izklopite pecico in po¢akaj-
te, da se ohladi.

Notranjost pecice ocistite z

mehko krpo.

Z dna pecice odstranite ostanke.
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12.5 Opomnik za ciScenje

Pecica vas opomni, kdaj jo morate ocistiti s pomocjo piroliticnega ¢iScenja.

mr/ 5 sekund utripa na prikazovalniku po vsa-
kem postopku priprave jedi.

Za izklop opomnika vnesite Meni in izberite Na-

stavitve, Opomnik za CiSCenje.

12.6 Odstranjevanje in namescanje: Vrat

Vrata pecice imajo tri steklene plosce. Za CiS€enje lahko snamete vrata pecice in notranje
steklene plosce. Preden odstranite steklene plosce, preberite celotna navodila »Odstranjevanje

in namescanje vrat«.

POZOR!

Pecice ne uporabljajte brez steklenih plos¢.

1. korak | Odprite vrata do konca in primite te-
¢aja.

2. korak | Dvignite in vlecite zapahe, dokler se
ne zaskocijo.

3. korak | Zaprite vrata pecice do polovice do
prvega polozaja odpiranja. Potem jih
dvignite in povlecite, da jih snamete s
tecajev.

4. korak | Polozite vrata na mehko krpo na sta-
bilni povrsini.
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5. korak | Okvir vrat (B) pridrzite na njihovem
zgornjem robu na obeh straneh in po-
tisnete navznoter, da sprostite tesnilo
sponke.

6. korak | Okvir vrat potegnite k sebi in ga od-
stranite.

7. korak | Drzite steklene plosce vrat za zgornji
rob in jih previdno izvlecite eno za
drugo. Zacnite z zgornjo plos¢o. Po-
skrbite, da steklene ploS¢e povsem
zdrsnejo iz nosilcev.

8. korak | Steklene ploSce ocistite z vodo in milom. Steklene ploS¢e temeljito posusite. Steklenih
ploS¢ ne pomivajte v pomivalnem stroju.

9. korak Po ¢is€enju namestite steklene plo$ce in vrata pecice.

Ce so vrata pravilno name$&ena, boste pri zapiranju zapahov zaslisali klik.

Pazite, da stekleni ploS¢i (A in B) namestite

nazaj v pravem zaporedju. Preverite simbol/ A B
natis na strani steklene plos¢e; vsaka stekle-

na plos¢a je drugacna, da je razstavljanje in

sestavljanje preprostejSe.

Ko je okvir vrat pravilno namescen, se zaslisi

klik.

Poskrbite, da bo srednja steklena plosca
vstavljena na pravo mesto.
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12.7 Zamenjava: Luci

/\  OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

Halogensko zarnico vedno prijemajte s krpo, da se ostanki mascobe ne bi zapekli nanjo.

Pred zamenjavo zarnice:

1. korak: 2. korak: 3. korak:

Izklopite pecico. Pocakaijte, da Pecico izkljucite iz napajanja. Na dno pedice polozite krpo.
se pecica ohladi.

Zarnica na zadniji steni

1. korak | Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. korak | Ocistite stekleni pokrov.

3. korak | Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.

4. korak | Namestite stekleni pokrov.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

13.1 Kaj storite v primeru ...

V vseh primerih, ki niso vklju€eni v to razpredelnico, se obrnite na pooblasceni servisni center.

Pecica se ne vklopi ali segreje

Problem Preverite naslednje:

Pecice ni mogoce vklopiti ali je uporabljati. Pe'c":icg je pravilno priklju¢ena na elektri¢no na-
pajanje.

Pedica se ne segreje. Samodejni izklop je onemogocen.

Pedica se ne segreje. Vrata pecice so zaprta.

Pedica se ne segreje. Varovalka ni pregorela.
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Pecica se ne vklopi ali segreje

Pedica se ne segreje.

Zaklepanje je izklopljeno.

Komponente
Problem Preverite naslednje:
Lu€ ne sveti. Vlazno pecenje — je vklopljeno.

Lu¢ ne deluje.

Lug je pregorela.

Kode napak

Na prikazovalniku se prikaze ...

Preverite naslednje:

Err C3 Vrata pecice so zaprta ali pa zapora vrat ni po-
kvarjena.

Err F102 Vrata pecice so zaprta.

Err F102 Zapora vrat ni pokvarjena.

00:00 Pri$lo je do izpada napajanja. Nastavite uro.

servisni center.

Ce se na prikazovalniku prikaze koda napake, ki je ni v razpredelnici, izklopite in vklopite varoval-
ko, da ponovno zazenete pecico. Ce se koda napake pojavi ponovno, se obrnite na pooblasceni

Ciséenje

Problem

Preverite naslednje:

Voda izteka iz vbokline pecice.

V vboklini pecice je preveC vode.

13.2 Servisni podatki

Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblaséen servisni center.
Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploS¢ici za tehni¢ne navedbe. PloS¢ica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. PloSc€ice za tehni¢ne

navedbe ne odstranjujte iz notranjosti naprave.
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ENERGIJSKA UCINKOVITOST

Priporoéamo, da podatke vpisete sem:

Model (MOD.)

Produktna $tevilka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

14.1 Podatki o izdelku in Podatkovni list za izdelek*

Ime dobavitelja Electrolux

Identifikacija modela EOD6P66X 949499651
Indeks energijske ucinkovitosti 81.2

Razred energijske ucinkovitosti A+

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi¢ajni nacin

0.93 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z venti-
latorjem

0.69 kWh/cikel

Stevilo votlin pedice

Toplotni vir

Elektricna energija

Prostornina

721

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

33.7 kg

Za Ukrajino glede na 568/32020.

* Za Evropsko unijo glede na predpisa EU 65/2014 in 66/2014.
Za Belorusijo glede na STB 2478-2017, dodatek G; STB 2477-2017, prilogi A in B.

Razred energijske ucinkovitosti ne velja za Rusijo.

¢ice in zari — Metode za merjenje obnasanja.

EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pegice, parne pe-
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14.2 Varcevanje z energijo

Ta naprava ima funkcije, ki vam pomagajo varcevati z energijo med vsakodnevnim
pecenjem.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka ne
odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro namesc¢eno.
Uporabljajte kovinsko posodo za boljSe varéevanje z energijo.

Ko je mogoce, naprave ne segrevajte pred pecenjem.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo ¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije peCenja z ventilatorjem, da prihranite energijo.
Akumulirana toplota

Ventilator in lu¢ Se naprej delujeta. Ko izklopite napravo, se na prikazovalniku prikaze
akumulirana toplota. To toploto lahko uporabite za ohranjanje toplote hrane.

Pri pecenju, daljSem od 30 minut, tri do 10 minut pred potekom ¢asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo. Akumulirana toplota v napravi pece naprej.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce zelite uporabiti akumulirano toploto in ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature. Na prikazovalniku se prikaze indikator akumulirane toplote ali
temperatura.

Pecenje ob izklopljeni luci

Med pecenjem izklopite lu¢. Vklopite jo samo, ko jo potrebujete.

Vlazno pecenje

Funkcija je zasnovana za varCevanje z energijo med pecenjem.

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30 sekundah samodejno ugasne. Lu¢ lahko ponovno vklopite,
a to dejanje bo zmanjsalo pri¢akovani prihranek energije.

15. STRUKTURA MENIJA

15.1 Meni

o) —— |
— — izberite, da vnesete Meni.

Meni struktura

Kuharski pomo¢nik ¥ Ciscenje mr/ Nastavitve @

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak
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N

¥

oK
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N

0O1-011

N

¥
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Prilagodite vred-

vitve

Izberite Meni, Potrdite nastavi- Izberite nastavi- Potrdite nastavi- nost in pritisnite
Nastavitve. tev. tev. tev.
oK.
Nastavitve
o1 Ura Spremeni 02 Osvetlitev 1-5
03 Zvok tipk 1 - Pisk 04 Glasnost 1-4
2 - Klik
3 - Zvok iz-
klopljen
05 Cas delovanja Vklop/Izklop 06 Osvetlitev Vklop/lzklop
o7 Hitro segrevanje peci- Vklop/Izklop 08 Opomnik za CisCe- Vklop/lzklop
ce nje
09 Predstavitveni nacin Aktivacijska 010 | Razli¢ica program- Preverjanje
koda: 2468 ske opreme
Oo11 Ponastavi vse nasta- Da/ne

16. SKRB ZA OKOLJE

a%
Reciklirajte materiale, ki jih oznaguje simbol T3, Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike za
reciklazo. Pomagaijte za&¢ititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in

elektronskih naprav. Naprav, oznagenih s simbolom g ne odstranjujte z gospodinjskimi
odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se obrnite na obc&inski urad.
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PERMBAJTJA

NE MENDOJME PER JU

Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me vete
dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté projektuar duke ju
pasur ju né mendje. Késhtu gé sa heré qé ta pérdorni, mund té bazoheni né faktin se do té
merrni rezultate optimale ¢do heré.

Miré se vini né Electrolux.

Vizitoni fagen toné té internetit pér:

Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé problemeve,
shérbimit dhe riparimit

www.electrolux.com/support

Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:

www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
www.electrolux.com/shop

Pér mé shumé receta, késhilla, diagnostikim problemesh, shkarkoni aplikacionin My
Electrolux Kitchen.

B> Eoveiepley
KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar t&€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né dispozicion té
dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
( T& dhéna té pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

<] ®)
Ho©@

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

PERMBAJTJA

1. INFORMACIONI | SIGURISE................... 279 2.6 Ndrigimi i brendshém................... 285
1.1 Siguria e fémijéve dhe personave :; ﬁhin'm'
me probleme.........cccccovviiiiiiiiiicees 280 O FBANJA o
1.2 Siguria e pérgjithshme................. 280 3. INSTALIMI.......mreriirreeeeee e

2. UDHEZIMET PER SIGURINE.................. 281 3.1 Montimi inkaso.........cccccceeeieenene 286
2.1 Instalimi......ccooooiiiiiiiiie 281 3.2 Sigurimi i furrés né kabinet.......... 287
2.2 Lidhja elektrike.........ccc.ceveenennnen. 282 4. PERSHKRIM | PRODUKTIT.........c.couc... 288
2.3 Pérdorimi.......c.cceeneee. ... 283 ——

41P thshme............... 288

2.4 Kujdesi dhe pastrimi...... ... 284 49 Apaaons: PoraITShme 588

2.5 Pastrimi pirolitik............cccceeeeennnen.. 284
278/320



INFORMACIONI | SIGURISE

5. SI TE NDIZNI DHE TE FIKNI PAJISJEN.288

5.1 Dorezat e palosshme................... 288
5.2 Paneli i kontrollit...............cccoceee. 289
6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE........ 290
6.1 Pastrimi fillestar............ccccccoceene 290
6.2 Ngrohja paraprake fillestare......... 290
7. PERDORIMI | PERDITSHEM................... 290
7.1 Si ta programoni: Funksionet
€ NXENJES....cciiiiiieeeiee e 291
7.2 Funksionet e nxehjes................... 292
7.3 Notes on: Pjekje vent. me
lagéshtiré.........cooevviiiiieie e 293
7.4 Si ta programoni: Gatim
I @SIStUAN......eeiiiiieic e 293
7.5 Gatim i asistuar...........ccoccceeveene 294
8. FUNKSIONET E ORES........ccceceevererernnne 300
8.1 Funksionet e orés............cccoe.... 300
8.2 Si ta programoni: Funksionet
€ OFBS.. ittt 300
9. MENYRA E PERDORIMIT:
AKSESORET........coooeereeirereeerrees e seeenens 302
9.1 Futja e aksesoréve...................... 302
10. FUNKSIONET SHTESE.......cccceevururunnee 303
10.1 KYGJe..uiiiiiiiiiiiiieeeeece e 303
10.2 Fikja automatike..............ccceeeeene 303
10.3 Ventilatori i ftohjes..........cc.ccce... 303
11. UDHEZIME DHE KESHILLA................. 303
11.1 Pjekje vent. me lagéshtiré.......... 303

11.2 Pjekje vent. me lagéshtiré -

aksesorét e rekomanduar.................. 305
11.3 Tabelat e gatimit pér institutet e
testimit. ..o 306
12. KUJDESI DHE PASTRIML..........ccccenuues 307
12.1 Shénime pér pastrimin............... 308
12.2 Si ta pastroni: Zbalcim i
brendshém........ccccoeiiiiiiiiiiie, 308
12.3 Ményra e hegjes: Mbajtéset e
rafteVve ...ooovviii 308
12.4 Si ta pérdorni: Pastrimi pirolitik.. 309
12.5 Kujtuesi i pastrimit..............c...... 310
12.6 Ményra e hegjes dhe e
instalimit: Dera.......ccccoovveeeiiiiceee 310
12.7 Ményra e ndérrimit: Llamba....... 312
13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE................ 313
13.1 Cfaré duhet béré nése............... 313
13.2 Té dhénat e shérbimit................ 314
14. EFIKASITETI ENERGJETIK.................. 315
14.1 Informacion i produktit dhe Fleta e
Informacionit té& produktit*.................. 315
14.2 Kursimi i energjisé
15. STRUKTURA E MENYSE

15.1 Menyja.....cccvveecieeeeeieee e

16. GESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN.....
317

1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
Iéndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té

ardhmen.
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1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Fémijét duhet t& monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

- Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

- Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

- Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

- Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.
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- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Pérpara mirembaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.

- Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

- PARALAJMERIM: Pér té shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té ndérroni
llambén.

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet pasur kujdes pér té
shmangur prekjen e elementéve té ngrohjes ose sipérfages
sé brendésisé sé pajisjes.

- Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té hequr ose pér té futur
aksesorét ose enét pér furré.

- Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin
e kundért.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.

- Hiqgini té gjithé aksesorét dhe depozitimet/derdhjet e tepérta
nga brenda pajisjes pérpara pastrimit pirolitik.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

A PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje.

* Higni té gjithé paketimin.
* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje t& démtuar.
* Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna me pajisjen.
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* Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni gjithnjé doreza
sigurie dhe képucé té& mbyllura.

* Mos e térhigni pajisjen nga doreza.

* Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt dhe té pérshtatshém qé plotéson kérkesat e
instalimit.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe njésité e tjera.

» Pérpara montimit t& pajisjes, kontrolloni nése dera e pajisjes hapet pa pengesé.

» Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje. Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga priza.

Lartésia minimale e mobilies (Mobilia nén lartésiné 590 (600) mm
minimale té suprinés)

Gjerésia e mobilies 560 mm
Thellésia e mobilies 550 (550) mm
Lartésia e pjesés sé pérparme té pajisjes 594 mm
Lartésia e pjesés sé€ pasme té pajisjes 576 mm
Gjerésia e pjesés sé pérparme té pajisjes 595 mm
Gjerésia e pjesés sé pasme té pajisjes 559 mm
Thellésia e pajisjes 569 mm
Thellésia inkaso e pajisjes 548 mm
Gjerésia me derén té hapur 1022 mm
Madhésia minimale e hapjes sé ventilimit. Hapja e 560x20 mm
vendosur né pjesén e pasme poshté

Gjatésia e kabllos kryesore té furnizimit. Kablloja 1500 mm
éshté vendosur né kéndin e djathté té pjesés sé

pasme

Vidat e montimit 4x25 mm

2.2 Lidhja elektrike

A PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

» Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga njé elektricist i kualifikuar.

* Pajisja duhet tokézuar.

» Sigurohuni qé parametrat né pllakén e specifikimeve té pérkojné me vlerat elektrike té rrjetit
elektrik.
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Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni prizén dhe kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike duhet
zévendésuar, kjo duhet béré nga Qendra joné e autorizuar e shérbimit.

Mos i lini kabllot elektrike gé té prekin derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo hapésirés
poshté pajisjes, veganérisht kur €shté né puné ose dera éshté e nxehté.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent dhe té izoluara duhet té shtréngohet né ményré té
tillé gé té& mos higet pa vegla.

Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e arritshme
pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat mbrojtés, siguresat (siguresat gé vidhosen duhet
té higen nga foleja), salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje instaluese e cila ju lejon t& shképusni pajisjen nga
rryma elektrike né té gjitha polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé hapje kontakti me
gjerési minimale 3 mm.

Mbylleni plotésisht derén e pajisjes, pérpara se té lidhni spinén e rrymés me prizén e
rrymés.

Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon elektrik.

Llojet e kabllove té pérshtatshme pér instalim ose zévendésim pér Evropén:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, H05 V2V2-F (T90), H05 BB-F

Pér prerjen e kabllos, shikoni fuginé totale né pllakén e specifikimeve. Mund t'i referoheni edhe

tabelés:
Korrenti gjithsej (W) Seksioni i kordonit (mm?)
maksimumi 1380 3x0.75
maksimumi 2300 3x1
maksimumi 3680 3x1.5

Kordoni i tokézimit (kabllo e gjelbér/verdhé) duhet té jeté 2 cm mé i gjaté se kabllot e fazés dhe
nulit (kabllot blu dhe kafe).

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje elektrike ose shpérthimi.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Sigurohuni gé vendet e ventilimit t& mos jené bllokuar.
Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté punés.
Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.
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» Tregoni kujdes né hapjen e derés sé pajisjes kur pajisja éshté né puné. Mund té ¢lirohet
avull i nxehté.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar té lagura ose kur keni pasur kontakt me ujin.

» Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune ose si sipérfage mbéshtetése.

» Hapeni derén e pajisjes me kujdes. Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té krijojé njé
pérzierje alkooli dhe ajri.

* Mos lejoni gé pajisja té bjeré né kontakt me shkéndija apo flaké té hapura kur hapni derén.

* Mos vendosni produkte gé marrin flaké ose sende té lagura me produkte t& ndezshme
brenda, prané pajisjes ose mbi té.

A PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

» Pér té parandaluar démtimin ose ¢ngjyrosjen e emalit:
— mos fusni enét e furrés ose objekte té tjera né pajisje drejtpérsédrejti né fund.
— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né pjesén e poshtme té hapésirés sé pajisjes.
— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né pajisjen e nxehté.
— mos lini ené té lagura dhe ushgim né pajisje pasi té€ keni mbaruar gatimin.
— béni kujdes kur higni ose vendosni aksesorét.

*  Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk ndikon né funksionimin e pajisjes.

+ Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté. Léngjet e frutave shkaktojné njolla gé mund té
mbesin pérgjithmoné.

* Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes t& mbyllur.

* Nése pajisja éshté instaluar pas njé paneli mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni g€ dera té
mos mbyllet asnjéheré kur pajisja €shté né puné. Pas njé paneli t& mbyllur mobilieje mund té
akumulohet nxehtési dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné si rrjedhim déme né pajisje,
banesé apo dysheme. Mos e mbylini panelin e mobilies derisa pajisja té jeté ftohur plotésisht
pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té pajisjes.

» Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e pajisjes, caktivizojeni até dhe higeni nga priza.

» Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka rrezik g€ panelet prej xhami té thyhen.

* Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami té derés kur jané t& démtuara. Kontaktoni gendrén
e autorizuar té shérbimit.

» Tregoni kujdes kur e higni derén nga pajisja. Dera éshté e réndé!

» Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té parandaluar démtimin e materialit té sipérfaqges.

» Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té lagésht. Pérdorni vetém detergjente neutrale. Mos
pérdorni produkte gérryese, materiale pastruese té ashpra, tretés ose objekte metalike.

* Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni udhézimet e sigurisé né paketim.

2.5 Pastrimi pirolitik

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje/zjarri/emetimesh kimike (avuj) né regjimin pirolitik.

» Pérpara se té kryeni funksionin Vetépastrim pirolitik ose pérpara pérdorimit té paré ju lutemi
higni nga hapésira e furrés:
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— ¢do ushgim té mbetur, mbetje/rrjedhje vaji ose yndyre.

— c¢do objekt té Iévizshém (pérfshi raftet, shinat anésore etj., gé kané ardhur me produktin)
veganérisht gdo tenxhere, tigan, tavé, takéme etj., qé nuk ngjisin.

Lexoni me kujdes té gjitha udhézimet pér pastrim pirolitik.

Mbajini fémijét larg pajisjes, gjaté kohés qé pastrimi pirolitik €shté né funksionim.

Pajisja nxehet shumé dhe del ajér i nxehté nga fletét e pérparme té ajrimit.

Pastrimi pirolitik €shté njé operacion me temperaturé té larté dhe mund té Iéshojé tymra nga

mbetjet e gatimit dhe materialet e ndértimit, prandaj konsumatorét késhillohen té veprojné si

mé poshté:

— té sigurojné ajrosje té miré gjaté dhe pas ¢do pastrimi pirolitik.

— té sigurojné ajrosje té miré gjaté pérdorimit té€ paré dhe pas tij, né njé temperaturé
maksimale pune.

Né ndryshim nga njerézit, disa zogj dhe zvarraniké mund té jené jashtézakonisht té&

ndjeshém ndaj avujve té forté gé dalin gjaté procesit té€ pastrimit né té gjitha furrat pirolitike.

— Largoni ¢do kafshé shtépiake (veganérisht zogjté) nga zona prané pajisjes gjaté dhe pas
pastrimit pirolitik dhe né fillim pérdorni funksionimin né temperaturé maksimale né njé
zoné té ajrosur miré.

Edhe kafshét e vogla shtépiake mund té jené t&€ ndjeshme ndaj ndryshimeve té lokalizuara

té temperaturave né aférsi té furrave pirolitike kur €shté né puné programi pirolitik i

vetépastrimit.

Sipérfaget jo ngjitése né tenxhere, tigané, tabaka, takéme etj., mund té€ démtohen nga

pérdorimi i funksionit té& pastrimit pirolitik né temperaturé té larté né té gjitha furrat pirolitike

dhe mund té jené gjithashtu burim pér avuj t&é démshém té nivelit té ulét.

Avujt e Iéshuar nga furrat pirolitike/mbetjet e gatimit si¢ pérshkruhet nuk jané t& démshme

pér njerézit, duke pérfshiré fémijét ose personat me probleme mjekésore.

2.6 Ndrigimi i brendshém

PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe llambat e pjeséve té kémbimit té shitura vegmas:
Kéto llamba jané prodhuar pér kushte ekstreme fizike né pajisjet elektroshtépiake, si p.sh.
temperaturé, dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér té sinjalizuar informacion rreth
statusit t& pérdorimit té€ pajisjes. Ato nuk jané prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér ndricim né ambiente shtépiake.

Ky produkt pérmban njé burim drite té klasit G té efikasitetit t& energjisé.

Pérdorni vetém llamba me té njéjtat specifike.

2.7 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

2.8 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit me energji.
Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané pajisjes dhe hidheni até.
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» Higni kapésen e derés pér té parandaluar qé fémijét kafshét shtépiake t& ngecin brenda
pajisjes.

3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Montimi inkaso
@D YouTube vorene comees "™

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
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PERSHKRIM | PRODUKTIT

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Pasqyra e pérgjithshme

P2 a&n

'L hlo

IS=* -4

OEEBET | o

==

(3 )— —
Iﬁk_g% =

U _—=—yn

El Panelii kontrollit

H Celési i funksioneve té ngrohjes
H Ekrani

B Celésii kontrollit

HE Elementi i ngrohjes

@ Llamba

Ventilimi

B Zbalcim i brendshém

El Mbéshtetje e raftit, i 1évizshém
] Poyicioni i raftit

4.2 Aksesorét

* Rafti me rrjeté
Pér ené gatimi, forma keku, rosto.
+ Tava e pjekjes
Pér keké dhe kulegé.
» Tava e skarés/pjekjes
Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér mbledhjen e yndyrés.

5. SI TE NDIZNI DHE TE FIKNI PAJISJEN

5.1 Dorezat e palosshme

Pér té pérdorur pajisjen shtypni gelésin. Celési del jashté.
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5.2 Paneli i kontrollit

Fushat e sensorit té panelit té kontrollit

Shtypni

Kthejeni
celésin

N

¥,

O 'S & & OK
Kohém | Nxehje e Té Kvcie Konfirmoni
atési shpejté | lehta vl cilésimin

Nl

Zgjidhni njé funksion ngrohjeje pér té€ ndezur furrén.

Kthejeni celésin e funksioneve té nxehjes né pozicionin e fikjes pér té fikur furrén.

2: M

Kur gelési i funksioneve té ngrohjes éshté né
pozicion té fikur, ekrani shkon né gatishméri.

Kur gatuani, ekrani tregon temperaturén e

=E|:'—|D =E‘D° caktuar, orén e dités dhe opsionet e tjera té
disponueshme.
AO.CCCEEEEe” Ekrani me funksionet kryesore.
' e ':' o DEMO
.°B8:08:8688;
QRS ¥ o &

Treguesit e ekranit

G ¥ wl ey >»>
Kygje Gatim i asistuar Pastrimi Cilésimet Nxehje e shpejté
Treguesit e
kohématés D @ @
it: STOP

Shiriti i progresit - pér temperaturén ose kohén.
Kur furra arrin temperaturén e caktuar, shiriti €éshté

plotésisht i kug.
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Treguesi i gatimit me avull (ﬁ)

6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

A PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Pastrimi fillestar

Para pérdorimit té paré pastroni furrén bosh dhe vendosni orén:

= Y ;ﬁ
=g
00:00
Vendosni kohén. Shtypni OK.

6.2 Ngrohja paraprake fillestare

Ngroheni paraprakisht furrén bosh pérpara pérdorimit té paré.

Hapi 1 Higni té gjithé aksesorét dhe mbaijtéset e rafteve gé mund té higen nga furra.

Hapi 2 Vendosni temperaturén maksimale pér funksionin: E]

Léreni furrén té punojé pér 1 oré.

Hapi 3 Vendosni temperaturén maksimale pér funksionin: .

Léreni furrén té punojé pér 15 minuta.

@ Furra mund té nxjerré eré té keqe dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni gé¢ dhoma té
jeté e ajrosur miré.

7. PERDORIMI | PERDITSHEM

A PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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7.1 Si ta programoni: Funksionet e nxehjes

Nisja e gatimit

Hapi 1 Hapi 2

{ @@ (

B C

Vendosni temperaturén.

L . n Shtypni
Zgjidhni njé funksion nxehjeje. oK
Gatimi me avull
Sigurohuni gé furra té jeté e ftohté.
Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4
( Q~ { Q~
Nxehni
= o paraprakisht furrén
v C bosh pér 10 minuta
pér té krijuar
. lagéshtiré.
Zaiidhni Vendosn_l_ Futni ushgim né
. o gjidhr temperaturén. furra
Mbusheni relievin e hapésirés sé funksionin e Shtypni urre.
brendshme me ujé rubineti. nxehjes me oK
avull.

@ Kapaciteti maksimal i relievit t&€ hapésirés sé brendshme éshté 250 ml. Mos e rimbushni
relievin e hapésirés sé brendshme gjaté gatimit ose kur furra éshté e nxehté.

Kur gatimi me avull pérfundon:

Hapi 1

Hapi 2

Hapi 3
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Kur gatimi me avull pérfundon:

furrén.

Kthejeni celésin e
funksioneve té nxehjes né
pozicionin e fikjes pér té fikur

Sigurohuni gé furra té jeté e
ftohté. Higni ujin e mbetur
nga relievi i hapésirés sé

brendshme.

Hapni derén plotésisht.
Lagéshtira e gliruar mund té
shkaktojé djegie.

7.2 Funksionet e nxehjes

Funksionet standarde té ngrohjes

Funksionet e
nxehjes

Aplikimi

)

Ventilator i ploté

Pér té pjekur né deri né tre pozicione té raftit njekohésisht dhe pér té tharé
ushgimin. Vendoseni temperaturén 20 - 40°C mé té ulét se pér Gatim
tradicional.

Gatim tradicional

Pér té pjekur ushgimin né njé nivel furre.

Pér té shtuar lagéshtiré gjaté gatimit. Pér t& marré ngjyrén e duhur dhe
kore kércitése gjaté pjekjes. Pér t& dhéné mé shumé Iéng gjaté ringrohjes.
Pér konservimin e frutave ose zarzavateve.

Funksioni i picés

Pér té pjekur pica. Pér karamelizim intensiv dhe njé fund kércités.

Pér pjekjen e kekéve me fund kércités dhe pér ruajtjen e ushqgimit.

Ushgime té ngrira

Nxehtésia e
poshtme
vvv Pér té gatuar ushqime té shpejta (p.sh. patate té skuqura, patate me
i prerje trekéndore ose kuleg) krokante.
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Funksionet e Aplikimi
nxehjes
Ky funksion éshté projektuar pér té kursyer energjiné gjaté gatimit. Kur
‘Y pérdorni kété funksion, temperatura né hapésirén e brendshme mund té

ndryshojé nga temperatura e vendosur. Pérdoret nxehtésia e mbetur.

Piekje vent. me Fugia e ngrohjes mund té jeté e ulét. Pér mé shumé informacion,

lagéshtire referojuni kapitullit "Pérdorimi i pérditshém", "Shénime mbi": Pjekje vent.
me lagéshtiré.
vvv Pér té pjekur né skaré ushqgime té sheshta dhe pér té thekur buké.
Skara
vov Pér té pjekur nyja t&€ médha mishi ose shpendésh me kocka né njé
?? pozicion rafti. Pér té béré gratina dhe pér té karamelizuar.

Skaré turbo

= Pér té hyré né menu: Gatim i asistuar, Pastrimi, Cilésimet.

Menyja

7.3 Notes on: Pjekje vent. me lagéshtiré

This function was used to comply with the energy efficiency class and ecodesign requirements
(according to EU 65/2014 and EU 66/2014). Tests according to:

EN 60350-1

The oven door should be closed during cooking so that the function is not interrupted and the
oven operates with the highest energy efficiency possible.

When you use this function the lamp automatically turns off after 30 sec.

For the cooking instructions refer to "Hints and tips" chapter, Pjekje vent. me lagéshtiré. For
general energy saving recommendations refer to "Energy Efficiency" chapter, Energy Saving.

7.4 Si ta programoni: Gatim i asistuar

Cdo gatim né kété nénmeny ka njé funksion dhe temperaturé té€ rekomanduar. Mund ta
rregulloni kohén dhe temperaturén gjaté gatimit.

Pér disa prej gatime ju mund té gatuani » Peshé automatike
gjithashtu me:

Gatim i asistuar - pérdoreni pér té pérgatitur njé pjaté shpejt me cilésimet e paracaktuara:

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4
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Gatim i asistuar - pérdoreni pér té pérgatitur njé pjaté shpejt me cilésimet e paracaktuara:

9

Q

%

Q

P1- P45

5

oK

Hyni né meny.

Zgjidhni Gatim i

Zgjidhni gatimin.

Vendoseni enén né

asistuar. Shtypni OK, Shtypni OK. furré._ t(o_nfi_rmoni
cilésimin.
7.5 Gatim i asistuar
Legjenda

|j Peshé automatike ofrohet.

&J Sasia e ujit pér funksionin e avullit.

E Ngroheni furrén bosh pérpara gatimit.

E| Niveli i raftit.
Kur funksioni mbaron kontrolloni nése ushgimi éshté gati.

Gatimi Pesha Niveli i raftit / Aksesori Kohézgjat
ja

Mish lope =

P1 Mish i pjekur
lope, i pjekur 40 min
pak

s 1-1,5kg;

P2 | Mish i pjekur viesete. | EJ2: tepsi piekjeje _
lope, trasha 4 -5 | Skugni mishin pér disa minuta né njé 50 min
mesatare em tigan t& nxehté. Futeni né furré.

P3 Mish i pjekur
lope, e pjekur 60 min
miré
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Gatimi Pesha Niveli i raftit / Aksesori Kohézgjat
ja
P4 Biftekt, 1§O N 220 9 E E| 3; ené pjekjeje né raftin e telit 15 min
mesatare ?etr %ope, Skugni mishin pér disa minuta né njé
éta s cm tigan té nxehté. Futeni né furré.
trashési
P5 f__°5t° "i‘f)i.’ | 15-2ka | [I[E2; ens piekieje né raftin e telit 120 min
kerguar( rnje Skugni mishin pér disa minuta né njé
ryesore, tigan t& nxehté&. Shtoni léng. Futeni né
rrethore lart, furré
anésore e '
trashé)
P6 Mish i pjekur
lope, i pjekur .
pak (gatim i 75 min
ngadalté)
P7 | Mishipjekur | . 5\ | 52 tavé pér piekje
lope, pjesé té Pérdorni erézat tuaja té preferuara ose )
mes_atgre trasha 4 - 5 thjesht kripé dhe piper té freskét té bluar. 85 min
(gatim . cm Skugni mishin pér disa minuta né njé
ngadalté) tigan té nxehté. Futeni né furré.
P8 Mish i pjekur
lope, e pjekur 130 min
miré (gatim i
ngadalté)
P9 Fileté, e
pjekur pak 75 min
(gatim i
ngadalté)
P10 | Filets, 05-15kg; | )2 tepsi piekieje
mesatare pjesé té Pérdorni erézat tuaja té preferuara ose )
(gatim i trasha 5 - 6 thjesht kripé dhe piper té freskét té bluar. 90 min
ngadalt&) cm Skugni mishin pér disa minuta né njé
tigan té nxehté. Futeni né furré.
P11 Fileto, e
pjekur miré .
(gatim i 120 min
ngadalté)
Mish vigi @
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Gatimi Pesha Niveli i raftit / Aksesori Kohézgjat
ja
P12 Rosr:o \:]igit I 0,'8 '_.1t'._5 kg: |j IEI 2; ené pjekjeje né raftin e telit 80 min
(p-sh. shpatull) tpjesr? i Pérdorni erézat tuaja té preferuara.
rasha & cm Shtoni Iéng. Pjekje e mbuluar.
Mish derri & @
P13 Q:fatos"e 1.5-2kg |-:| B 2; ené pjekjeje né raftin e telit 120 min
st Fl’(a uflae Pasi t& keté kaluar gjysma e kohés sé
pjekur nga gatimit, kthejeni mishin nga ana tjetér.
derri
P14 | Mish derri né 1,5-2kg |E| 2; tepsi pjekjeje 215 min
cop: (Ig_gtlm : Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pasi
ngadalté) té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit,
kthejeni mishin nga ana tjetér pér pjekje
té barabarté.
P15 | 1j8, e freskét 1 } 15 lt<g E 2; gatim rosto né raftin me rrjeté 55 min
tr:éisaesef 6 Pérdorni erézat tuaja té preferuara.
cm
P16 | Brinjé 2"- g kg;_ |E| 3; tigan i thell 90 min
Egr ortnl Shtoni Iéng pér t& mbuluar pjesén e
rlnjet € 2 poshtme té enés. Pasi té keté kaluar
pgga uf__ra, gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni
- cmie mishin nga ana tjetér.
hollé
Mish gengji @
P17 Kofihélgengji 1’5 } 2 lt<g E 2; gatim rosto né tavé pér pjekje 130 min
me kocka ¢ pjcra]se7e 9 Shtoni Iéng. Pasi té keté kaluar gjysma e
rasha 7 - kohés sé gatimit, kthejeni mishin nga ana
cm tjetér.
Shpezé &

296/320



PERDORIMI | PERDITSHEM

Gatimi

Pesha

Niveli i raftit / Aksesori

Kohézgjat
ja

P18

Pulé e ploté

1-1,5kg; té
freskéta

|j IEI 2; &J 200 ml; gatim tave né tepsi
piekjeje

Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pasi

té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit,
kthejeni pulén nga ana tjetér pér pjekje té
barabarté.

60 min

P19

Gjysmé pule

0,5- 0,8 kg

E 3; tepsi pjekjeje
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.

40 min

P20

Gjoks pule

180-200¢g
pér copé

E E 2; tavé né raftin e telit
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.
Skugni mishin pér disa minuta né njé
tigan té nxehté.

25 min

P21

Kofshé pule,
té freskéta

E] 3; tepsi pjekjeje

Nése sé pari keni marinuar kémbét e
pulés, vendosni temperaturé mé té ulét
dhe gatuajini mé gjaté.

30 min

P22

Rosé, e ploté

2-3kg

El IEI 2; ené pjekjeje né raftin e telit
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.
Vendoseni mishin né tavén e rostos.
Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé
gatimit, kthejeni rosén nga ana tjetér.

100 min

P23

Paté, e ploté

4-5kg

B 2; tigan i theli

Pérdorni erézat tuaja té preferuara.
Vendoseni mishin né tepsiné e thellé té
pjekjes. Pasi té keté kaluar gjysma e
kohés sé gatimit, kthejeni patén nga ana
tjetér.

110 min

Tjetér

P24

Copé mishi

1 kg

E| 2; rafti me rrjeté
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.

60 min

Peshk &
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Gatimi Pesha Niveli i raftit / Aksesori Kohézgjat
ja
P25 | Peshki ploté, 0,5-1kg E| 2; tepsi pjekjeje 30 min
né skaré pér peshk Mbusheni peshkun me gjalpé dhe
pérdorni erézat dhe barishtet tuaja té
preferuara.
P26 | Fileta peshku B ][] 3; tavé né raftin e telit 20 min
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.
Pjekje té émbla/émbélsira 507 E2
P27 | Kek me . E 2; @ tavé 28 cm me formé né raftin 90 min
quméshtor me rrjeté
P28 | Kek me mollé - (= 2. s 100 - 150 mi; tepsi pjekjeje 60 min
P29 Tarti-_i_ me B E 2; formé byreku né raftin me rrjeté 40 min
mollé
P30 | Emblisirt me - E2; lwd 100 - 150 mi; & 22 em forms | 80N
byreku né skarén me tel
P31 | Embélsiré 2 kg E=EY tigan i thellé 30 min
"Brownie" ’
P32 | Keké ':(e I':”tl?_a - (= 2: et 100 - 150 m; tepsi kekésh me 30 min
me ¢okollate kupa né raftin e telit
P33 | Kek klasik B E 2; tepsi buke né raftin me rrjeté 50 min
Gatime me perime/shoqéruese @ ‘353 *
P34 | Patate té 1 kg E| 2; tavé pér pjekje 50 min
piekura Vendosini patatet e plota me |€kuré né
tepsiné e pjekjes.
P35 | Feta kg E 3; tepsi pjekjeje e veshur me letér 35 min
furre
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.
Pritini patatet né copa.
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Gatimi Pesha Niveli i raftit / Aksesori Kohézgjat
ja
P36 Psril:ne té L 1-15kg E| 3; tepsi pjekjeje e veshur me letér 30 min
pérziera né furre
skaré Pérdorni erézat tuaja té preferuara.
Pritini perimet né copa.
P37 | Kroketa, té 0,5 kg E| 3; tepsi pjekjeje 25 min
ngrira ’
P38 | Patate té 0,75 kg E . i piekiei 25 min
holla, t& 3; tepsi pjekjeje
ngrira
Gratina, buké dhe picé = & &
P39 '-"Tza“ja me 1-1.5kg E 2; tavé né raftin e telit 45 min
mish /
zarzavate me
pjata petésh
té thata
P40 | Patate g_ratin 1-1,5kg E| 1: tavé né raftin e telit 50 min
(pata:e e Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé
pagatuara) gatimit, rrotullojeni tavén.
P41 Pi;‘:élf__freskét, . (1= 2; ke 100 mi; tepsi pjekjeje e 15 min
e holle veshur me letér furre
P42 | Pice ehffeskét, _ E E] 2; tavé pér pjekje e veshur me 25 min
e trashe letér pjekjeje
P43 | Quiche B E 2; Tavé me formé né raftin me rrjeté 45 min
P44 Bagettféllb K& 0.8 kg E E] 3; &J 150 ml; tepsi pjekjeje e 30 min
gabate | buke veshur me letér furre
e bardhé

Duhet mé shumé kohé pér buké té
bardhé.
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Gatimi

Pesha Niveli i raftit / Aksesori Kohézgjat
ja

P45 | Té gjitha
drithérat /
thekra / buka
e errét té
gjitha
drithérat né
tepsiné e
bukés

1kg (3] 2; laa) 150 mi: tepsi pjekieje e 45 min
veshur me letér furre / taft teli

8. FUNKSIONET E ORES

8.1 Funksionet e orés

Funksioni i orés

Pérdorimi

Q

Kujtuesi i minutave. Kur pérfundon koha, bie sinjali akustik.

STOP

Koha e gatimit. Kur pérfundon kohématési, bie sinjali dhe ndalon
funksioni i nxehjes.

Shtyrja e orarit. Pér té shtyré fillimin dhe/ose pérfundimin e gatimit.

Kohématési me rritje. Maksimumi éshté 23 oré 59 minuta. Ky funksion
nuk ndikon né funksionimin e furrés.

Pér té& ndezur dhe fikur Kohématési me rritje, zgjidhni: Menyja,
Cilésimet.

8.2 Si ta programoni: Funksionet e orés

Ményra e vendosjes: Ora Ditore

Hapi 1

Hapi 2 Hapi 3

R

Nl T

dités.

Pér té ndryshuar orén e dités, hyni te
menuja dhe zgjidhni Cilésimet, periudha e Caktoni orén. Shtypni: OK.
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Ményra e vendosjes: Kujtuesi i minutave

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
e Ekrani e
tregon: ( \
0:00
Caktoni Kujtuesi i
Shtypni: @ minuta{/e Shtypni: OK.
@ Kohématési fillon menjéheré numérimin mbrapsht.
Si ta programoni: Koha e gatimit
Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4
( N ( \ N2
\ \
@ Ekrani tregon: C@
0:00
STOP
Zgjidhni njé o
funksion nxehjeje Shtypeni disa Vendosni kohén oK
dhe vendosni hera: ). e gatimit. Shtypni: 1.
temperaturén.
@ Kohématési fillon menjéheré numérimin mbrapsht.
Si ta programoni: Shtyrja e orarit
Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4 Hapi 5 Hapi 6
Né
NP2 1 1
( \ N ekran ( \ e Ekrani ( \ e
shfaget: tregon:
periudh -l
ae @
TR dités
Zgjidhni ) NDALIM
funksio | Shtypeni @ Vendosni " I Vendosn N
| - - Shtypni: i kohéne | Shtypni:
nin € disa heré: NISJA kohen e OK mbarimit OK
nxehjes O fillimit. - -
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Si ta programoni: Shtyrja e orarit

@ Kohématési fillon t& numérojé mbrapsht né njé kohé té caktuar fillimi.

9. MENYRA E PERDORIMIT: AKSESORET

9.1 Futja e aksesoréve

Njé dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu pajisje
kundér animit. Buzét e ngritura pérreth skarés parandalojné rréshgqitjen nga rafti.

Rafti me rrjeté:

Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbajtéses sé raftit dhe sigurohuni gé
kémbét té jené me drejtim poshté.

Tava e pjekjes / Tigan i thellé:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbaijtéses sé raftit.

Rafti me rrjeté, Tava e pjekjes / Tigan i
thellé:
Shtyni tavén ndérmjet shufrave udhézuese

t& mbaijtéses sé raftit dhe raftin me rrjeté _@
né shufrat udhézuese mé sipér. §

W
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10. FUNKSIONET SHTESE
10.1 Kygje

Ky funksion parandalon ndryshimin pa dashje té funksionit té pajisjes.

Ndizeni kur pajisja punon - gatimi i vendosur vazhdon, paneli i kontrollit éshté i kycur.
Ndizeni kur pajisja éshté e fikur - nuk mund té ndizet, paneli i kontrollit €shté i kycur.

A & shtypeni e mbajeni pér té &.- shtypeni e mbajeni pér té ta
aktivizuar funksionin. caktivizuar.
Tingéllon njé sinjal.

@ 3x EI - pulson kur aktivizohet kygja.

10.2 Fikja automatike

Pér arsye sigurie furra fiket pas njé faré kohe nése njé funksion i ngrohjes éshté né veprim dhe
ju nuk ndryshoni asnjé cilésim.

(°C) @ (0)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 55
250 - maksimumi 3

Fikja automatike nuk punon me funksionet: Té lehta, Shtyrja e orarit.

10.3 Ventilatori i ftohjes

Kur pajisja €shté né pung, ventilatori i ftohjes ndizet automatikisht pér t'i mbajtur sipérfaqet e
pajisjes té ftohta. Nése fikni pajisjen, ventilatori ftohés mund té vazhdojé té punojé derisa té
ftohet pajisja.

11. UDHEZIME DHE KESHILLA

11.1 Pjekje vent. me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e listuara né tabelén mé poshté.
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e thellé

¥ = (B c O
\ uuru
(°C) (min)

Role té émbla, 16 | tavé pér pjekje ose tavé 180 2 20-30

copé e thellé

Simite, 9 copé tavé pér pjekje ose tavé 180 2 30-40
e thellé

Picé, e ngriré, rafti rrjeté 220 2 10-15

0,35 kg

Role biskotash tavé pér pjekje ose tavé 170 2 25-35
e thellé

Keké Brownie tavé pér pjekje ose tavé 175 3 25-30
e thellé

Sufle, 6 copé tasa geramike né raftine | 200 3 25-30
telit

Bazé pudingu tavé baze pandispanje 180 2 15-25

pandispanje né raft teli

Sandvi¢ Viktoria tavé pjekjeje mbi raft me 170 2 40-50
rrieté

Peshk i zier, 0,3 tavé pér pjekje ose tavé 180 3 20-25

kg e thellé

Peshk i ploté, 0,2 | tavé pér pjekje ose tavé 180 3 25-35

kg e thellé

Fileta peshku, 0,3 | tavé pice mbi raft teli 180 3 25-30

kg

Mish i zier, 0,25 tavé pér pjekje ose tavé 200 3 35-45

kg e thellé

Shashlik, 0,5 kg tavé pér pjekje ose tavé 200 3 25-30
e thellé

Biskota, 16 copé tavé pér pjekje ose tavé 180 2 20-30
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¥ = & = O
\ uuru
(°C) (min)

Amareta, 24 copé | tavé pér pjekje ose tavé 180 2 25-35

e thellé
Kek me kupa, 12 tavé pér pjekje ose tavé 170 2 30-40
copé e thellé
Pasta me kripé, tavé pér pjekje ose tavé 180 2 25-30
20 copé e thellé
Biskota me kore tavé pér pjekje ose tavé 150 2 25-35
té shkrifét, 20 e thellé
copé
Tarta té vogla, 8 tavé pér pjekje ose tavé 170 2 20-30
copé e thellé
Perime, té ziera, tavé pér pjekje ose tavé 180 3 35-45
0,4 kg e thellé
Oméleté tavé pice mbi raft teli 200 3 25-30
vegjetariane
Perime tavé pér pjekje ose tavé 180 4 25-30
mesdhetare, 0,7 e thellé
kg

11.2 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar

Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me
ngjyré té celur dhe reflektuese.

 ~

Tasa I I I
Tavé pice Tavé gatimi qeramike Taveé pér bazé
pandispanje
E errét, joreflektuese E errét, joreflektuese Qergmlken E errét, joreflektuese
) . ) " 8 cm diametér, ) .
28 cm diametér 26 cm diametér 5 cm lartési 28 cm diametér
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11.3 Tabelat e gatimit pér institutet e testimit

Informacion pér institutet e testimit
Testet sipas IEC 60350-1.

¥ = | O ®
< B =
(°C) (min)
Keké té Gatim Tava e 3 170 20-30 -
vegjél, tradicional pjekjes
20 pér
tepsi
Keké té Ventilatori | Tavae 3 150 - 20-35 -
vegjél, ploté pjekjes 160
20 pér
tepsi
Keké té Ventilatori | Tavae 2 dhe 4 150 - 20-35 -
vegjél, ploté pjekjes 160
20 pér
tepsi
Embélsir | Gatim Rafti me 2 180 70 - 90 -
éme tradicional rrieté
mollg, 2
tava
@20 cm
Embélsir | Ventilatori | Raftime 2 160 70-90 -
éme ploté rrieté
mollg, 2
tava
@20 cm
Pandisp | Gatim Rafti me 2 170 40-50 Ngroheni furrén
anjé, tradicional rrieté paraprakisht pér
formé 10 minuta.
keku
@26 cm
Pandisp | Ventilator i Rafti me 2 160 40-50 Ngroheni furrén
anjé, ploté rrieté paraprakisht pér
formé 10 minuta.
keku
@26 cm
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¥ B = E O @®
| B =y
(°C) (min)
Pandisp | Ventilator i Rafti me 2 dhe 4 160 40 - 60 Ngroheni furrén
anjé, ploté rrieté paraprakisht pér
formé 10 minuta.
keku
@26 cm
Amareta | Ventilator i Tavae 3 140 - 20-40 -
ploté pjekjes 150
Amareta | Ventilator i Tavae 2 dhe 4 140 - 25-45 -
ploté pjekjes 150
Amareta | Gatim Tavae 3 140 - 25-45 -
tradicional pjekjes 150
Buké e Skara Rafti me 4 maks. 2-3 Ngroheni furrén
thekur, 4 rrieté minuta paraprakisht pér 3
- 6 copé njéra ané; | minuta.
2-3
minuta
ana tjetér
Qofte Skara Rafti 4 maks. 20-30 Vendosni raftin
prej rrieté dhe me rrjeté né
mish tava e nivelin e katért
lope, 6 kullimit dhe tavén e
COpé, kullimit né nivelin
0,6 kg e treté té furrés.

Rrotullojeni
ushqgimin pasi té
keté kaluar
gjysma e kohés
sé gatimit.
Ngroheni furrén
paraprakisht pér 3
minuta.

12. KUJDESI DHE PASTRIMI

A PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

307/320



KUJDESI DHE PASTRIMI

12.1 Shénime pér pastrimin

< Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe
njé detergjent té buté.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Agjentét e

pastrimit Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

A Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés
= Y] ose mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.

| I Né pajisje ose né panelet e dyerve prej xhami mund té kondensohet lagéshti.

- — . Pér té ulur kondensimin, léreni pajisjen té punojé pér 10 minuta para gatimit.
Pérdorimi i Mos e ruani ushgimin né pajisje pér mé shumé se 20 minuta. Thajeni
pérditshém

brendésiné me njé copé me mikrofibra pas ¢do pérdorimi.

Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe |€rini té& thahen. Pérdorni
e, njé lecké me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos i pastroni
W aksesorét né pjatalarése.

Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues gérryes ose

Aksesorét objekte me majé té mprehté.

12.2 Si ta pastroni: Zbalcim i brendshém
Pastroni relievin e hapésirés sé brendshme pér t& hequr mbetjet e gmérsit pas gatimit me avull.

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Hidhni: 250 ml uthull né Léreni uthullén té tresé Fshijeni pjesén e brendshme
relievin e hapésirés sé mbetjet e cmérsit né me njé lecké té buté.
brendshme. Pérdorni temperaturé ambienti pér 30
maksimumi 6% uthull pa minuta.
aditivé.

Pér funksionin: SteamBake pastroni furrén pér ¢do 5 - 10 cikle gatimi.

12.3 Ményra e heqgjes: Mbajtéset e rafteve

Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar furrén.
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Hapi 1 Fikni furrén dhe prisni derisa té
ftohet.

Hapi 2 Térhigni pjesén ballore té £
mbajtéses nga pareti anésor.

Hapi 3 Térhigni pjesén e pasme té ] T
mbaijtéses sé rafteve jashté 1/—%:
murit anésor dhe higeni. 0 _L _

9

Hapi 4 Montojini mbajtéset e rafteve né

rendin e kundért. %H}:
e 1T/

12.4 Si ta pérdorni: Pastrimi pirolitik

Pastrojeni furrén me Pastrimi pirolitik.

A

PARALAJMERIM!
Ekziston mundésia e djegies.

A

KUJDES!

Nése ka pajisje té tjera té instaluara né té njéjtén ndarje, mos i pérdorni
njékohésisht me kété funksion. Kjo mund t'i shkaktojé démtim furrés.

Pérpara Pastrimi pirolitik:

Fikni furrén dhe prisni Higni té gjithé aksesorét.

derisa té ftohet.

Pastroni dyshemené e furrés dhe
xhamin e brendshém té derés
me ujé té ngrohté, lecké té buté
dhe detergjent té buté.

Pastrimi pirolitik

Hapi 1 Hyni né menu: Pastrimi rm/
Opsioni Kohézgjatja
C1 - Pastrimi i lehté 1h
C2 - Pastrim normal 1 h 30 min
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Pastrimi pirolitik

C3 - Pastrim i ploté 2 h 30 min
Hapi 2 OK. shtypni pér té zgjedhur programin e pastrimit.
Hapi 3 oK. shtypeni pér té filluar pastrimin.
Hapi 4 Pas pastrimit, rrotullojeni gelésin e funksioneve té nxehjes né
pozicionin e gaktivizimit.

@ Gjaté pastrimit, llamba e furrés géndron e fikur.

Kur furra arrin temperaturén e caktuar, dera kyget. Derisa té shkycet dera ekrani tregon: El

Kur pérfundon pastrimi:

Fikni furrén dhe prisni Fshijeni pjesén e brendshme Higni mbetjet nga fundi i pjesés
derisa té ftohet. me njé lecké té buté. sé brendshme.

12.5 Kujtuesi i pastrimit

Furra ju kujton se kur duhet ta pastroni me pastrim pirolitik.

Pér té fikur kujteuesin, hyni te Menyja dhe

mf pulson né ekran pér 5 sekond d
pulson ne exran per - sekonda pas ¢do zgjidhni Cilésimet, Kujtuesi i pastrimit.

seance gatimi.

12.6 Ményra e heqgjes dhe e instalimit: Dera

Dera e furrés ka tri panele xhami. Mund t'i higni derén e furrés dhe panelet e brendshme prej
xhami pér t'i pastruar. Lexoni té gjithé udhézimin "Hegja dhe instalimi i derés" pérpara se té
higni panelet prej xhami.

A KUJDES!
Mos e pérdorni furrén pa panelet prej xhami.
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KUJDESI DHE PASTRIMI

Hapi 1

Hapeni derén plotésisht dhe mbani té
dyja menteshat.

Hapi 2

Ngrini dhe térhigni shulat derisa té
klikojné.

Hapi 3

Mbylleni derén e furrés né pozicionin
e paré té hapjes. Mé pas ngrini dhe
térhigeni per ta hequr derén nga
vendi.

Hapi 4

Véreni derén mbi njé pélhuré té buté
mbi njé sipérfage té& géndrueshme.

Hapi 5

Mbani shtrénguar né té dy anét
kornizén (B) e sipérme té derés dhe
shtyjeni nga brenda pér ta cliruar nga
kllapa.

Hapi 6

Térhigeni kornizén e derés drejt vetes
pér ta hequr.

Hapi 7

Mbaijini panelet prej xhami té derés
nga pjesa e sipérme dhe nxirrini
jashté me kujdes njé nga njé. Filloni
nga paneli i sipérm. Sigurohuni qé
xhami té rréshqasé jashté
mbéshtetéseve krejtésisht.
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KUJDESI DHE PASTRIMI

Hapi 8 Pastrojini panelet prej xhami me ujé dhe sapun. Thajini me kujdes panelet prej xhami.
Mos i pastroni panelet prej xhami né pjatalarése.

Hapi 9 Pas pastrimit, montoni panelet prej xhami dhe derén e furrés.

Nése dera éshté montuar sakté, do té dégjoni njé klikim kur mbylini shulat.

panelin e mesém prej xhami.

Sigurohuni gé t'i rivendosni panelet prej
xhami (A dhe B) né rendin e duhur.
Kontrolloni pér simbolin/printimin né secilén
ané té panelit t& xhamit, secili prej paneleve
té xhamit duket ndryshe pér ta béré
¢montimin dhe montimin mé té lehté.

Kur instalohet sakté korniza e derés kércet.
Sigurohuni gé ta montoni sakté né vend

12.7 Ményra e ndérrimit: Llamba

PARALAJMERIM!

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.

yndyrshme mbi llambé.

Llambén halogjene kapeni gjithmoné me njé peceté pér té evituar djegien e mbetjeve té

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 1

Hapi 2

Hapi 3

Fikni furrén. Prisni derisa furra
té jeté ftohur.

Shképuteni furrén nga priza e
korrentit.

Vendosni njé pélhuré né fund
té zgavrés.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Llamba e pasme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta hequr.

Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.

Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

13.1 Cfaré duhet béré nése...

Né ¢do rast qé nuk pérfshihet né kété tabel€, ju lutemi kontaktoni me njé gendér té autorizuar

shérbimi.

Furra nuk ndizet ose nuk nxehet

Problemi

Kontrolloni nése...

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini né puné
furrén.

Furra éshté e lidhur sakté me rrjetin elektrik.

Furra nuk nxehet.

Fikja automatike éshté e caktivizuar.

Furra nuk nxehet.

Dera e furrés éshté e mbyllur.

Furra nuk nxehet.

Eshté djegur siguresa.

Furra nuk nxehet.

Bllokimi éshté jo aktiv.

Komponentét

Problemi

Kontrolloni nése...

Llamba éshté e fikur.

Pjekje vent. me lagéshtiré - éshté e ndezur.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté djegur.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Kodet e defekteve

Ekrani shfaq... Kontrolloni nése...

Err C3 Dera e furrés éshté e mbyllur ose kyci i derés
nuk éshté i prishur.

Err F102 Dera e furrés éshté e mbyllur.

Err F102 Kyci i derés nuk éshté i prishur.

00:00 Pati njé ndérprerje té energjisé. Caktimi i
periudhés sé dités.

Nése ekrani shfaq njé kod defekti i cili nuk éshté né kété tabelé, fikni dhe ndizni siguresén e
shtépisé pér té rinisur furrén. Nése kodi i defektit shfaget, kontaktoni me gendrén e autorizuar té
shérbimit.

Pastrimi

Problemi Kontrolloni nése...

Rrjedh ujé nga relievi i hapésirés sé Ka shumé ujé né relievin e hapésirés sé
brendshme. brendshme.

13.2 Té dhénat e shérbimit

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e
specifikimeve éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé pajisjes. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pjesa e brendshme e pajisjes.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.) | e

Numrii produktit (PNC) | e

Numriiserisé (S.N.)
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EFIKASITETI ENERGJETIK

14. EFIKASITETI ENERGJETIK

14.1 Informacion i produktit dhe Fleta e Informacionit té produktit*

Emri i furnizuesit Electrolux

Identifikimi i modelit EOD6P66X 949499651
Indeksi i Eficiencés sé Energjisé 81.2

Klasi i efikasitetit energjetik A+

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi 0.93 kWh/cikli
tradicional

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me 0.69 kWh/cikli
ventilim té detyruar

Numri i zgavrave 1

Burimi i nxehtésisé Elektriciteti
Volumi 721

Lloji i furrés Furré e integruar
Sasi 33.7 kg

* Pér Bashkimin Evropian sipas Rregulloreve té BE-sé 65/2014 dhe 66/2014.

Pér Republikén e Bjellorusisé sipas STB 2478-2017, Shtojca G; STB 2477-2017, Anekset A dhe
B.

Pér Ukrainén sipas 568/32020.

Kategoria e efikasitetit t& energjisé nuk aplikohet pér Rusiné.

EN 60350-1 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull
dhe skarat - Metodat pér matjen e performancés.

14.2 Kursimi i energjisé

Pajisja ka disa karakteristika qé ju ndihmojné té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém.

Sigurohuni gé dera e pajisjes té jeté e mbyllur miré kur pajisja &shté né puné. Mos e hapni
derén e pajisjes shumé shpesh gjaté gatimit. Mbajeni guarnicionin e derés té pastér dhe
sigurohuni gé té jeté i fiksuar miré né vend.

Pérdorni ené metalike pér t& pérmirésuar kursimin e energjisé.
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Kur éshté e mundur, mos e ngrohni pajisjen pérpara gatimit.

Mbajini periudhat e pushimit mes gatimeve sa mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur pérgatisni
pak gatime njékohésisht.

Gatimi me ventilator

Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e gatimit me ventilator pér té& kursyer energji.
Nxehtésia e mbetur

Ventilatori dhe llamba vazhdojné té funksionojné. Kur fikni pajisjen, ekrani tregon nxehtésiné e
mbetur. Mund ta pérdorni kété nxehtési pér t& mbajtur ushgimin e ngrohté.

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta, reduktoni temperaturén e pajisjes minimalisht 3 - 10
minuta pérpara pérfundimit t& gatimit. Nxehtésia e mbetur brenda pajisjes do té vazhdojé té
gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér t& ngrohur gatimet e tjera.

Pér ta mbajtur ushqimin té ngrohté

Zgjidhni cilésimin mé té ulét t&€ mundshém té temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e mbetur
dhe pér ta mbajtur ushgimin té ngrohté. Né ekran shfaqget treguesi ose temperatura e
nxehtésisé sé mbetur.

Gatimi me llambé té fikur

Fikeni llambén gjaté gatimit. Ndizeni vetém kur t'ju nevojitet.

Pjekje vent. me lagéshtiré

Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné gjaté gatimit.

Kur pérdorni kété funksion llamba fiket automatikisht pas 30 sekondash. Mund ta ndizni
llambén sérish, por ky veprim do té reduktojé kursimin e pritshém té energjisé.

15. STRUKTURA E MENYSE
15.1 Menyja

QN =
— - zgjidhni pér té hyré né Menyja.

Struktura Menyja

Gatim i asistuar% Pastrimi rrrr/ Cilésimet @
Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4 Hapi 5
(’ \ e e
S I O O I A <)
=& oK 01-011 oK
Zgjidhni Menyja, Konfirmoni Zgjidhni Konfirmoni Rregulloni vierén
Cilésimet. cilésimin. cilésimin. cilésimin. dhe shtypni OK.
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Cilésimet

(o) Ora Ditore Ndrysho 02 Drita e ekranit 1-5
03 Tingujt e butonave 1- Bip 04 | Volumii ziles 1-4
2 - Klik
3 - Tingulli
joaktiv
05 Kohématési me rritje Ndez / Fik 06 Té lehta Ndez / Fik
o7 Nxehje e shpejté Ndez / Fik 08 Kujtuesi i pastrimit Ndez / Fik
09 Modaliteti demo Kodi i 010 | Versioni i softuerit Kontrolli
aktivizimit:
2468
011 | Rivendos té gjitha Po/Jo

cilésimet

16. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

A%
Ricikloni materialet me simbolin . Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése ka.
Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit té& njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve té

pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbolin ¢ e
mbeturinave shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit ose kontaktoni me zyrén
komunale.
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